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« Die Schwierigkeit besteht 
nicht darin, neue Ideen 
zu haben, sondern alten zu 
entkommen.»

im Jahr 1989 
Gründungsjahr unseres Unternehmens, gab es 
kaum das Konzept von Einrichtung und städti-
sches Mobiliar. Um dieses Ziel zu erreichen, 
mussten wir erfinderische und visionäre Charak-
tere kennenlernen, die in der Lage waren, neue 
Produktionsprozesse und neue Fähigkeiten zu 
erforschen. Wir haben uns mit Frauen und Män-
nern umgegeben, die bewusst waren, dass die 
von Kindern und Erwachsenen genutzten Ein-
richtungen den Qualitätsanforderungen und der 
optimalen Nutzung entsprechen müssen.
Schließlich war es wichtig zu verstehen, dass es 
notwendig war, dem Benutzer zuzuhören, weil 
die Bedürfnisse einiger nicht unbedingt die an-
derer sind. Letztendlich ist all dies nur der Höhe-
punkt einer Leidenschaft für das, was wir tun, 
Kreation, Design, Technologie und das Vergnü-
gen, zufriedene Benutzer zu sehen, die von un-
seren Ergebnissen profitieren. Vielen Dank an 
alle diese Leute; und danke an Sie Benutzer und 
Kunden für das Vertrauen, das Sie uns im Laufe 
der Jahre entgegengebracht haben.

« La difficoltà non è 
avere nuove idee, ma sfuggire 
a quelle vecchie.»

nel 1989
anno di fondazione della nostra azienda, il con-
cetto di sistemazione e arredo urbano era prati-
camente inesistente. Per raggiungere questo 
obiettivo abbiamo condiviso il nostro percorso 
con personaggi inventivi e visionari, capaci di 
esplorare nuovi processi produttivi e nuove 
competenze; circondarci di donne e uomini 
consapevoli che le strutture utilizzate da bambi-
ni e adulti debbano rispondere a requisiti di 
qualità e utilizzo ottimali; e infine capire che era 
necessario ascoltare l’utente, perché le esigen-
ze di alcuni non sono necessariamente quelle di 
altri. In definitiva, tutto questo è solo il culmine 
di una passione per ciò che facciamo; la passio-
ne per la creazione, il design, la tecnologia e il 
piacere di vedere che utenti soddisfatti traggo-
no beneficio dai nostri risultati. Grazie a tutte 
queste persone; e grazie a voi utenti e clienti 
per la fiducia che avete riposto in noi in tutti 
questi anni.

« La difficulté n’est pas d’avoir de 
nouvelles idées mais d’échapper 
aux anciennes.»

en 1989
date de naissance de notre entreprise, le concept 
d’agencement et mobilier urbain n’existait prati-
quement pas. Il nous aura fallu croiser le chemin 
de personnages inventifs et visionnaires, ca-
pables d’explorer de nouveaux procédés de fabri-
cation et de nouveaux matériaux, de s’entou-
rer de femmes et d’hommes conscients que des 
structures utilisées par des enfants et des adultes 
devaient répondre à des exigences qualitatives et 
d’utilisation optimales, et enfin comprendre qu’il 
fallait être à l’écoute de l’utilisateur, car les néces-
sités des uns ne sont pas obligatoirement celles 
des autres. En définitive, tout ceci n’est que 
l’aboutissement d’une passion pour ce que nous 
faisons, une passion pour la création, le design, 
la technologie et le plaisir d’observer les utilisa-
teurs satisfaits profiter de nos réalisations. Merci 
à toutes ces personnes et merci à vous utilisa-
teurs et clients, pour la confiance que vous nous 
témoignez depuis toute ces années.
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SUPERVERDE STEFANO BOERI INTERIORS

CARING ISLAND HOLSCHER DESIGN

BAIA - PARKLET STUDIO NICHETTO

OMBRA IN CITTÀ MAKIO HASUIKE & CO

URBAN MIRROR D. ANZALONE | A. MATTIELLO

VITAURBANA

METALCO COMFORT PROGRAM

  24 | 37

  38 | 53

  54 | 75

  76 | 89 

  90 | 103 

104 | 175

176 | 183

SUPERVERDE EXTRA-LARGE
SUPERVERDE LARGE
SUPERVERDE MEDIUM
SUPERVERDE SMALL

CARING ISLAND INDOOR
CARING ISLAND L 
CARING ISLAND M
CARING ISLAND S

BAIA - PARKLET A
BAIA - PARKLET B
BAIA - PARKLET C
BAIA - PARKLET D
BAIA - PARKLET E
BAIA - PARKLET F
BAIA - PARKLET G
BAIA - PARKLET H
BAIA - ELEMENTS

PETALS
TILE

URBAN MIRROR B | BB
URBAN MIRROR F | BC
URBAN MIRROR L | XL
URBAN MIRROR PBS | PBL

SUPERVERDE VITAURBANA

CARING ISLAND

BAIA - PARKLET

OMBRA IN CITTÀ

ALTEREGO
ALTEREGO 1D | 4V
ALTEREGO 4VC | 1VC
ALTEREGO DE | TA
ALTEREGO FP | FS | FG
ALTEREGO MODELLI
ALTEREGO OM
ALTEREGO SP
ALTEREGO SS
CITY OF SION
CITY OF SION D | E
CITY OF SION DH | DH + S
CITY OF SION DW | EW
CITY OF SION EH | EH + S
COBRA
COBRA CA1 | CA2
COBRA CR | CRS
COBRA CV | CO  | CVS
COBRA MODELLI
COBRA SUPPORTI SV | SP
GRANDIFIORIERE
GRANDIFIORIERE GBA I | GBA E
GRANDIFIORIERE GBO | GBV
GRANDIFIORIERE GBR
GRANDIFIORIERE GSA1 | GSA2
GRANDIFIORIERE GSO | GSV
GRANDIFIORIERE GSR
ISOLAURBANA
ISOLAURBANA D | W
ISOLAURBANA DTS | DTS + A
ISOLAURBANA FB | FA
ISOLAURBANA MODELLI
ISOLAURBANA WT | W2
JARDIN
JARDIN BA | B
JARDIN I | E
JARDIN P | C
JARDIN SA | SAW
JARDIN SCW | SLW
JARDIN SL | SC

METALCO COMFORT PROGRAM

URBAN MIRROR

METALCO COMFORT PROGRAM

37
36
35
34

50
46
44
42

58
59
60
61
62
63
64
65
70

84
80

101
98
94

100

138
140
145
143
144
148
146
141
142
106
113
111
112
110
152
154
156
155
158
157
126
134
133
135
131
130
132
162
164
165
167
168
166
114
120
124
125
121
119
118

180

10424

38

54

76

90

176
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I-BOX ACCESSORIES
I-BOX B
IDEAS L
IDEAS T
JASPER
KORE
LETTERE
LIBRE
LIBRE 2.0
LIBRE DOPPIA
LIBRE EVOLUTION
LIBRE SETTORE
LIVE
LORENZ
MELANGE
MISS I
MISS W
MONOLIGHT
MOOD MPT | MP
MOOD MSD | MSDT
MOOD MST | MS
MOONSTONE W
MOONSTONE
NATURAL PUZZLE
NORMAN
NORSE
NORSE A2I | A2E | L | A
NORSE AE | AI
NORSE LW | L2W
NORSE LWS | LW2S
NUVOLA
OCEAN
OCEAN HPC
OCEAN W
PAD
PLATINUM COLLECTION
PONTE A
PONTE W
RIBBON
RIVA
RIVOLA
ROCH DP
ROCH L
ROCH LP
SARAH
SEDIS | SEDIS TORSION
SPLASH
STAGE
STONE
TOSO
TREE LINE
TREE LINE C - 120°
TREE LINE ACCESSORIES
TRÊS
TWIN 

PANCHINE | ASSISES

AGATA P
AIR - PORT A
AIR - PORT C
AIR - PORT L
AMBRA
AMETISTA
AMETISTA ACCESSORIES
ANASTASIO | MAKATITE | REALGAR
ANASTASIO ACCESSORIES
ATOLLO
AUSTEN F
AUSTEN W
BAILO
BAILO I
BAILO W
BAILO WPC
BIG HARRIS WOOD
BIG HARRIS WPC
BULL
CAMPUS
CANAPÈ
CANN
CERRO
COLOR STYLE
CORTEN STYLE
CORTOMADERE CM3P | CM3S
CORTOMADERE CMC
CORTOMADERE CMP | CMS
DELTA
DELTA F
DELTA B
DIAMANTE COLLECTION
DIAMANTE 45° | 15° | P
DIAMANTE ACCESSORIES I
DIAMANTE ACCESSORIES W
DIAMANTE F
DOIS
DRIVE
EDGE SX | DX
EDGE SMART
FORESTA
FRANK
FRECCIA
GAIA
HARRIS ISOLA + HARRIS TREE W
HARRIS ISOLA WPC COLLECTION
HARRIS TRAPEZIO WPC
HARRIS WOOD COLLECTION
HARRIS WPC
HOBA
HORN
I-BOX COLLECTION

240
232
233
230
234
194
198
394
396
212
237
236
200
206
205
204
270
280
235
238
239
218
210
227
224
222
221
220
290
294
295
314
316
320
324
317
423
228
415
414
258
306
241
262
272
281
282
266
276
219
286
328

338
336
288
289
310
186
379
360
372
368
364
362
356
380
246
432
428
348
400
399
401
354
355
406
312
250
255
254
252
253
410
416
418
419
408
426
302
298
304
436
444
438
440
442
260
446
402
424
342
448
386
390
392
420
454

184

CESTINI | CORBEILLES

GETTASIGARETTE
CENDRIER EXTÉRIEUR

MIZAR S
TWIST
ULURU COLLECTION
UM
UP
VOLO COLLECTION
VOLO EVOLUTION

AIR - A
AIR - C | AIR - CS 
AIR - CIRCLE
AIR - L
B-B SASS
B-BQ
C-BQ
BREAK TIME  
BREAK TIME I
BREAK TIME TI
BREAK TIME TW
BREAK TIME W
MERENDA
PIC BULL
PIC NIC

AERO 
AERO Q
AGAVE
BLOOM
BOTTE
BOX IRON
BOX LINE
BOX SOLID
BOX WOOD
BRAVO BOOM
BRAVO DOG
BUND
C3
CARRÈ
CESTIS
CESTUM
CHANDY
CISSUS
CONGA
CORTE
COVER 240
CUP
DIAMOND

ECOMIX
ECOSIDE
ERMES | ERMES WALL
GAVITELLO
GEMINI
GEMINI DOG
HILL
IRIS
MARCO BOOM
OLPE
PACK
POD
POUCH
QUAI
RALPH
ROY
RUBINO
SBIN
SET
SLICK & HOLE 
SPENCER C
SPENCER CP
SPENCER CPP
SPENCER CPQ
SPENCER DOG 
SPENCER E
SPENCER Q
SPENCER R
SPENCER T
SPENCER TC
SPENCER W
SUPERBRAVO
TOP
TOPAZIO
TULIP | TULIP BIG
WAVE
YES
YES W

CICA
FÙ
FUMA
GENE
MÒ
SAND
SCRAMBLER

AREA PIC-NIC
AIRE DE PIQUE-NIQUE

538
540
544
507
541
522
542
546
550
504
552
551
521
547
554
556
555
558
560
515
564
576
578
579
524
566
568
570
572
574
567
517
580
561
586
587
588
590

594
595
596
599
598
600
602

455
242
456
422
449
458
460

482
488
464
487
490
491
492
468
474
478
481
476
493
494
495

498
500
502
501
506
510
511
512
508
516
520
526
525
528
530
531
532
503
533
534
548
535
536

462

496

592
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PORTABICICLETTE | BICYPARCS

BAUM
BIELLA
BIKE		
BISSA			
CAFÈ			
CARGO			
CICLOS			
CIRCLE			
CLOS			
CRUNA			
CURITIBA			
CYCLUS			
GUARDIA			
INSIDE
MOMÒ			
PITTI B			
PITTI M
RESET			
RUOTA			
SERVICE BIKE			
SMERALDO			
SPYRA			
SPYRA CL

BAND
CORALLO
CUBE
DIFFUSION NEWS
DIVIDIT
DIX
EXPLOSION
GENESIS
GITTER
HESPERIA
HOLLOW
ISTRA
MASCHERA 
MOKA
OVAL
PALUS
PENCIL
PIREO
QUICK
ROUGH
RUOTE
SIGARO

DISSUASORI E TRANSENNE
BORNES ET BARRIÈRES

FIORIERE E SALVAPIANTE
JARDINIÈRES ET 
GRILLES D’ARBRE

FONTANE | FONTAINES

TI
TRANSEO
URBAN SCREEN
VERSO P | X
VISION
WORD
ZAFFIRO

ALFA | BETA | GAMMA
ARBORIS
ASTER
BALL
BALZAC F
BALZAC W
BAMBÙ
DAHLIA
FLÒ
FLORA
FLORES
LAND
LITTERA
LOUNGE
OBRA C | R
OBRA Q
ONICE
PARABEL L
PARABEL S
PERLA C
PERLA Q
PITOCCA
SIZE
STELO
SUNNY
TRIANGLE
TWISTER

FUENTE C | E | R
FUENTE DOG			
PARAGUAS	

606
616
622
608
638
614
613
618
619
620
623
621
624
625
626
630
628
632
610
634
636
639
640

646
648
650
652
680
653
654
655
656
659
660
664
666
668
671
670
667
672
673
674
678
679

662
684
682
685
686
688
689

692
723
696
698
701
700
697
702
704
720
703
722
718
706
724
725
708
714
712
728
726
707
717
721
727
716
729

736
734
733

690

604

644

730

ESPOSITORI E PALINE INFORMATIVE
AFFICHAGES ET PANNEAUX 
D’INFORMATION

PENSILINE E COPERTURE
ABRIS ET OMBRIÈRES

		

ALTUS | LATUS
ANNUNCI
ASPEN
ATHOS
BACH
BARDO
CHAMONIX
DUPLUS | PARVUS | SINGULA
ICARO
LEGGIO
PARANÀ
SENNA
TARGA

ALHENA		
ARENA BIKE			
ARTS			
ATENA		
ATLANTICO		
CABINEDDA			
FOGLIA			
GARDA			
GPDUE			
HUT			
MERAK		
NORT			
PARTNERS			
PENSILIS 1223			
PENSILIS 1722			
RIO			
SELF			
SINTESI			
UMBREL

740
741
744
746
745
742
750
752
748
753
754
756
757

764
770
768
766
760
772
776
782
784
778
765
790
775
786
788
794
774
777
798

738

758

SCELTE SOSTENIBILI
CHOIX DURABLES

800

Legenda | Légende
H:	 altezza  | hauteur
P:	 profondità	| profounder
L:	 lunghezza	 | longeur
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Noi di Metalco abbiamo fatto del Social Design 
for Real Life la nostra missione: è il nostro modo di 
fare arredo urbano a servizio di un’urbanizzazione 
che sia sostenibile per l’ambiente e per le persone, 
ascoltando i bisogni di oggi senza sacrificare le 
necessità di domani. Per questo: 

PROMUOVIAMO LA SOCIALITÀ 
perché se non c’è connessione tra le persone, non c’è benessere.

OSSERVIAMO LA VITA REALE  
partendo dall’ascolto del singolo per arrivare a capire l’intera comunità.  

INFONDIAMO UN SENSO DI APPARTENENZA 
perché ogni persona possa sentirsi al sicuro e accolta non solo a casa, ma anche in tutti gli spazi collettivi, 
nella propria città e nel mondo.

PORTIAMO RISPETTO PER L’AMBIENTE   
perché è una risorsa preziosa che va tutelata. 
Con i nostri prodotti e processi contribuiamo a rendere più sostenibili i progetti di arredo urbano in tutto 
il mondo. 

AMIAMO IL DESIGN E LA LIBERTÀ CREATIVA  
perché solo unendoli possiamo trasformare l’arredo urbano in Social Design For Real Life.  

SAPPIAMO FARE TUTTO QUESTO E LO FACCIAMO CON STILE.

IL MANIFESTO DI UNO STILE SOSTENIBILE
Le manifeste d’un Stile durable 

NOUS PROMOUVONS LA SOCIABILITÉ  
car s’il n’y a pas de liens entre les personnes, il n’y a pas de bien-être.

NOUS OBSERVONS LA VIE RÉELLE  
en commençant par écouter l’individu pour arriver à comprendre l’ensemble de la communauté.  

NOUS INSTILLONS UN SENTIMENT D’APPARTENANCE   
afin que chaque personne puisse se sentir en sécurité et accueillie non seulement à la maison, mais aussi dans 
tous les espaces collectifs, dans sa propre ville et dans le monde entier.   

NOUS RESPECTONS L’ENVIRONNEMENT 
car c’est une ressource précieuse qui doit être protégée. 
Nous contribuons avec nos produits et processus à rendre les projets de mobilier urbain plus durables et nous le 
faisons partout dans le monde.

NOUS AIMONS LE DESIGN ET LA LIBERTÉ CRÉATIVE   
car ce n’est qu’en les combinant que nous pouvons transformer le mobilier urbain en Social Design For Real Life.    

NOUS SAVONS FAIRE TOUT CELA ET NOUS LE FAISONS AVEC STILE.

Chez Metalco, le Social Design for Real Life, c’est 
notre mission: c’est notre manière de faire du 
mobilier urbain au service d’une urbanisation 
durable pour l’environnement et pour les individus, 
à l’écoute des besoins d’aujourd’hui sans sacrifier 
les besoins de demain. C’est pour cela que:

SOCIAL
DESIGN
FOR
REAL LIFE
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Le città e i loro spazi collettivi dovrebbero essere a misura delle persone, pensati per il loro benessere. 

Non basta solo implementare nuovi servizi, studiare una migliore pianificazione urbana o includere più 
tecnologia nella vita quotidiana, c’è bisogno di promuovere la socialità, creando le giuste condizioni 
perché le persone possano socializzare, lavorare, imparare e persino giocare in un luogo che le accolga. 

Proponiamo allora le collezioni di VITAURBANA, caratterizzate da elementi modulari e componibili 
per creare grandi isole di socialità, sedute che non sono solo panchine ma luoghi di aggregazione come 
ATOLLO o HARRIS ISOLA, o soluzioni per la convivialità in outdoor come AIR e la serie BREAK TIME. 

Tutti arredi che sono essi stessi luoghi di incontro. 

Les villes et leurs espaces collectifs devraient être adaptés aux personnes et à leur bien-être.

Il ne suffit pas de mettre en place de nouveaux services, d’étudier une meilleure planification urbaine ou 
d’intégrer plus de technologie dans la vie quotidienne. 
Il faut promouvoir la sociabilité, en créant de bonnes conditions pour que les personnes puissent 
socialiser, travailler, apprendre et même jouer dans un endroit qui les accueille.  

C’est pourquoi nous proposons les collections VITAURBANA, caractérisées par des éléments modulaires 
pour créer de grands îlots de sociabilité, des assises qui ne représentent pas seulement des bancs, mais 
aussi des lieux de rassemblement comme ATOLLO ou HARRIS ISOLA, ou des solutions de convivialité en 
plein air, comme AIR et la série BREAK TIME.

Des mobiliers qui sont eux-mêmes des lieux de rencontre.

PROMUOVIAMO
LA SOCIALITÀ

Nous promouvons
la sociabilité



Siamo convinti che ognuno di noi meriti luoghi collettivi più sostenibili ed inclusivi, che siano all’altezza 
delle nostre potenzialità, non solo come individui, ma anche come comunità.  

Scegliamo di mettere le persone al centro del nostro processo creativo: studiamo la vita di tutti i giorni, 
le piccole e grandi sfide quotidiane, cerchiamo di capire quali siano le necessità in ambiente urbano.    

Partiamo dai singoli, perché devono sentirsi parte di un contesto che li supporti, che offra soluzioni per le 
loro esigenze, perché è dalla loro soddisfazione che nasce il senso di comunità. 

Cerchiamo, poi, di lasciare espressione alla collettività, perché trovi punti di incontro, occasioni di 
espressione e di nuova coesione. 

Così, grazie ad una profonda collaborazione con grandi e visionarie menti abbiamo creato qualcosa che 
prima non c’era, ma che sentivamo fosse necessario per la vita reale di tutti i giorni: la visione green 
di SUPERVERDE, la socialità sostenibile dei PARKLET, l’inclusività di CARING ISLAND, il comfort di 
OMBRA IN CITTÀ, il linguaggio sociale di URBAN MIRROR, si uniscono ad altre centinaia di prodotti, 
modulari e non: soluzioni di design, prospettive di un arredo urbano a servizio dei singoli e delle 
comunità.

Nous croyons fermement que chacun de nous mérite des lieux collectifs plus durables et inclusifs, à la 
hauteur de notre potentiel, et pas seulement en tant qu’individu, mais aussi en tant que communauté. 

Nous choisissons de placer les personnes au centre de notre processus de création: nous étudions la vie 
de tous les jours, les petits et les grands défis quotidiens, nous essayons de comprendre les exigences d’un 
environnement urbain. 

Nous commençons par les individus, car ils doivent se sentir intégrés dans un contexte qui les soutient, 
capable d’offrir des solutions à leurs exigences, car c’est de leur satisfaction que naît le sens de 
communauté. 

Et puis nous essayons de laisser la collectivité s’exprimer, pour qu’elle trouve des points de rencontre, des 
opportunités d’expression et une nouvelle cohésion. 

C’est ainsi que, grâce à une profonde collaboration avec de grands esprits visionnaires, nous avons 
créé quelque chose qui n’existait pas auparavant, mais que nous estimions nécessaire pour la vraie 
vie quotidienne. La vision verte de SUPERVERDE, la sociabilité durable des PARKLET, l’inclusivité de 
CARING ISLAND, le confort de OMBRA IN CITTÀ, le langage social d’URBAN MIRROR s’unissent avec 
des centaines d’autres produits, modulaires ou non: des solutions de design, des perspectives de mobilier 
urbain au service des individus et des communautés.

OSSERVIAMO
LA VITA REALE

Nous observons
la vie réelle



INFONDIAMO UN SENSO 
DI APPARTENENZA

Nous instillons un sentiment 
d’appartenance

Crescono le città, i paesi, i quartieri. E cresciamo noi che ci viviamo. 

Oggi il nostro spazio privato si restringe, ma le nostre esigenze no. 

Aumenta il nostro tempo fuori casa, per recuperare quello spazio che ci manca e trovare connessioni: 
viviamo le strade, le piazze, le stazioni, i parchi. Abbiamo bisogno di città fatte di luoghi pensati per noi, 
perché ci permettano di esprimerci, di realizzarci, di vivere a pieno la nostra dimensione privata, fuori 
dalle mura domestiche.  

Quando questi luoghi sono alla portata di tutti, si crea coesione, si appianano le disuguaglianze e 
possiamo davvero sentirci a nostro agio in tutti gli spazi collettivi, in ogni città.  

Questo senso di “casa” lo portiamo nel mondo: ricreiamo salotti urbani con sedute come i pouf 
NORMAN, JASPER e FRANK, con GRANDI FIORIERE diamo vita a veri e propri giardini fruibili da tutti e 
con la bellezza di CABINEDDA lasciamo spazio alla riflessione e alla contemplazione del paesaggio.

Les villes, les pays et les quartiers grandissent. Et nous qui y vivons grandissons. 

Aujourd’hui, notre espace privé s’amoindrit, mais pas nos besoins. 

Nous passons toujours plus de temps à l’extérieur, pour récupérer l’espace qui nous manque et trouver 
des connexions: nous peuplons les rues, les places, les gares, les parcs. Nous avons besoin de villes faites 
de lieux conçus pour nous, pour qu’ils nous permettent de nous exprimer, de nous épanouir, de vivre 
pleinement notre dimension privée, en dehors de la maison.  

Lorsque ces lieux sont à la portée de tous, la cohésion se crée, les inégalités sont lissées et nous pouvons 
alors nous sentir vraiment à l’aise dans tous les espaces collectifs, de chaque ville.  

Nous apportons ce sens de “chez-soi” au monde entier: nous recréons des salons urbains avec des 
collections telles que les poufs NORMAN, JASPER et FRANK, nous donnons naissance à de véritables 
jardins, accessibles à tous avec GRANDIFIORIERE, avec la beauté de CABINEDDA, nous laissons place à 
la réflexion et à la contemplation du paysage.



PORTIAMO 
RISPETTO PER 

L’AMBIENTE

Nous respectons 
l’environnement

Sarebbe facile accontentarci di quello che già siamo: un’azienda che usa solo energia da fonti 100% 
sostenibili e certificate e che ha sempre creduto nelle rinnovabili. Più di 7.500 pannelli solari installati 
sui tetti dei nostri stabilimenti producono energia pulita, evitando il rilascio nell’ambiente di oltre 850 
tonnellate di CO

2
 all’anno.

Non ci basta selezionare con cura i nostri fornitori, ottimizzare le materie prime, scegliere materiali 
riciclabili, adottare processi produttivi virtuosi, premiati da certificazioni qualitative riconosciute a 
livello internazionale. 

Pretendiamo di più da noi stessi.
Investiamo in ricerca e sviluppo per trovare nuovi materiali sempre più ecosostenibili e performanti, per 
migliorare ancora di più i nostri processi, perché vogliamo che l’arredo urbano duri nel tempo, che sia 
facile e intuitivo da riutilizzare e da smaltire una volta concluso il suo naturale ciclo di vita. 

Vogliamo cambiare le regole del gioco e contribuire a rendere più sostenibili tutti i progetti di arredo 
urbano e con essi le nostre città. 

Il serait facile de se contenter de ce que nous sommes déjà: une entreprise qui n’utilise que de l’énergie 
provenant de sources 100% durables et certifiées et qui a toujours soutenu les énergies renouvelables. 
Plus de 7.500 panneaux solaires installés sur les toits de nos établissements produisent de l’énergie pure, 
en évitant l’émission dans l’environnement de plus de 850 tonnes de CO

2
 par an.

Nous ne nous contentons pas de sélectionner soigneusement nos fournisseurs, d’optimiser les matières 
premières, de choisir des matériaux recyclables, d’adopter des processus de production vertueux, 
récompensés par des certifications de qualité internationalement reconnues.

Nous exigeons plus de nous-mêmes. 
Nous investissons dans la recherche et le développement pour trouver de nouveaux matériaux toujours 
plus éco-durables et performants, pour améliorer toujours plus nos processus, car nous voulons que le 
mobilier urbain dure dans le temps, qu’il soit facile et intuitif à réutiliser et à se débarrasser une fois son 
cycle de vie naturel terminé.

Nous souhaitons changer les règles du jeu et contribuer à rendre tous les projets de mobilier urbain et, 
avec eux, nos villes, plus durables.



AMIAMO IL 
DESIGN E

LA LIBERTÀ 
CREATIVA

Nous aimons 
le design et la 

liberté créative

Crediamo nella forza del design, quello che attrae con l’estetica e conquista con la funzionalità. 

Crediamo nell’industrializzazione del design, quella che individua le buone idee e trasforma i concept in 
prodotti.

Crediamo nel valore della creatività umana, nel talento del singolo e nel lavoro di squadra. 

Il nostro è un lavoro che ci vede impegnati ogni giorno a creare i prodotti più adatti perché possiate 
firmare il mondo e trasformarlo con i vostri progetti, rendendoli unici e inconfondibili. 

Il nostro team interno di esperti professionisti e giovani promettenti, non solo sviluppa prodotti, ma lo 
fa con uno stile inconfondibile: il nostro. Modularità, estetica coniugata alla funzionalità sono solo alcuni 
dei punti chiave di un processo creativo che vuole lasciare massima libertà espressiva a tutti voi che siete 
chiamati a realizzare un progetto urbano. 

Nous croyons en la force du design, celui qui attire avec l’esthétique et conquiert avec la fonctionnalité. 

Nous croyons en l’industrialisation du design, celle qui identifie les bonnes idées et transforme les 
concepts en produits. 

Nous croyons à la valeur de la créativité humaine, au talent de l’individu et au travail d’équipe.  

Notre travail, c’est de créer chaque jour des produits les plus adaptés afin que vous puissiez signer le 
monde et le transformer avec vos projets, en les rendant uniques et incomparables. Notre équipe interne 
d’experts professionnels et jeunes prometteurs développe non seulement des produits, mais le fait avec 
un style incomparable: le nôtre. 

La modularité, l’esthétisme allié à la fonctionnalité ne sont que quelques-uns des points clés d’un 
processus créatif souhaitant laisser une liberté d’expression maximale à vous tous qui êtes appelés à la 
réalisation d’un projet urbain.



SAPER FARE 
CON STILE 

Savoir faire 
avec STILE

Crediamo nella creatività, ma sappiamo che da sola non basta: per metterla in pratica servono tecnica, know-how 
e capacità produttiva. 

Siamo un’azienda fatta di persone, di professionisti, ciascuno con le proprie competenze, capacità e attitudini. 

Contiamo sulla forza di un gruppo, The Placemakers e su quattro stabilimenti produttivi, per un totale di oltre 
100.000 m2, dove tecnologie innovative incontrano il nostro saper fare, la nostra abilità di lavorare l’acciaio e 
l’alluminio, il legno e il cemento.

Ma tutto questo non ci basta: continuiamo costantemente a investire in ricerca e sviluppo, in macchinari 
all’avanguardia, in nuove tecniche produttive per ottenere prestazioni sempre migliori e certificate, nel rispetto 
dell’ambiente. 

A questo scopo è nato Atoms, lo scientific lab del nostro Gruppo, che si affida alla ricerca scientifica e alla chimica 
per permetterci di utilizzare nuovi materiali e processi sempre più sostenibili.

Infine, non ci dimentichiamo mai di ascoltare, capire e soddisfare le esigenze dei nostri clienti. 

Ci riusciamo grazie al nostro team, alle nostre filiali in Europa, America Latina e in Middle East, e ad una rete 
capillare di partner commerciali presenti in tutto il mondo. 

Tutto questo è nel nostro STILE. 

Nous croyons en la créativité, mais nous savons qu’elle ne suffit pas: pour la mettre en pratique, il faut de la 
technique, du savoir-faire et de la capacité productive. 

Nous sommes une entreprise faite de personnes, de professionnels, chacun ayant ses propres compétences, ses 
capacités et ses propres comportements.

Nous comptons sur la force d’un groupe, The Placemakers, et sur quatre établissements de production, pour 
un total de plus de 100.000 m2, où des technologies innovantes s’unissent à notre savoir- faire, notre aptitude à 
travailler l’acier et l’aluminium, le bois et le béton.

Mais tout cela ne suffit pas: nous continuons d’investir dans la recherche et le développement, dans les machines 
d’avant-garde, de nouvelles techniques de production afin d’obtenir des prestations toujours meilleures et 
certifiées, tout en respectant l’environnement. 

C’est dans cette optique que Atoms, le « scientific lab » de notre Groupe, a pris naissance, en faisant confiance 
à la recherche scientifique et la chimie, pour nous permettre d’utiliser de nouveaux matériaux et des processus 
toujours plus durables.

Enfin, nous n’oublions jamais d’écouter, de comprendre et de satisfaire les besoins de nos clients. Nous y 
parvenons grâce à notre équipe, à nos filiales en Europe, en Amérique Latine et au Moyen-Orient, mais aussi grâce 
à un large réseau de partenaires commerciaux présents dans le monde entier. 

Tout cela est dans notre STILE.
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STEFANO BOERI INTERIORS
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SUPERVERDE: 
FORESTAZIONE
URBANA PER LA 
CITTÀ DEL FUTURO

SUPERVERDE:
la sylviculture urbaine 
pour la ville du futur
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 La sylviculture urbaine pour les villes du futur
Stefano Boeri, l’architecte qui a conçu le «Bosco Verticale» (forêt verticale) lance un nouveau défi, celui 
du reboisement urbain: un projet ambitieux pour créer des systèmes vertueux dans lesquels la ville et la 
nature peuvent s’intégrer sans s’exclure, en créant un réseau d’espaces verts, pour créer des lieux toujours 
plus sûrs, agréables et sains. C’est de cette vision qu’est né SUPERVERDE, un système de mobilier urbain 
innovant signé Stefano Boeri Interiors. Il s’agit d’un système complexe composé d’îlots conçus pour apporter 
de la verdure dans tous les lieux où la nature des surfaces et la minéralisation du sol ne permettraient pas 
à la végétation de survivre.
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Forestazione urbana per le città del futuro
Stefano Boeri, l’architetto che ha ideato il “Bosco Verticale” lancia una nuova sfida, quella della forestazione 
urbana: un progetto ambizioso per dar vita a sistemi virtuosi in cui città e natura possano integrarsi senza 
escludersi, creando una rete di spazi verdi, per creare luoghi sempre più sicuri, piacevoli e salubri.
È da questa vision che nasce SUPERVERDE, un innovativo sistema di arredo urbano, firmato Stefano Boeri 
Interiors. Si tratta di un complesso sistema costituito da “isole” pensate per portare il verde in tutti quei luoghi 
in cui la natura delle superfici e la mineralizzazione del suolo non permetterebbero alla vegetazione di 
sopravvivere.
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Planter les graines du changement
SUPERVERDE est une surface perméable et flexible, qui se mesure et s’achète au “mètre carré”: le système 
est constitué d’une cuve métallique spéciale, disponible en différentes tailles et capacités
de stockage, avec un système complexe de structures et de panneaux à l’intérieur, qui peut accueillir un
véritable paysage avec des arbustes, des plantes et des arbres.

SUPERVERDE est disponible dans différentes configurations conçues pour accueillir un mélange variable 
de sol et de végétation, convenablement sélectionné et irrigué en fonction du lieu d’installation*. Grâce à la 
possibilité d’intégrer un système de sièges, il devient un élément de mobilier unique: un espace agréable 
pour s’asseoir et un petit habitat naturel, où les arbres et la végétation peuvent être utilisés stratégiquement 
pour réguler le climat urbain et améliorer la qualité de l’air, avec un impact positif sur la ville.                         

*SUPERVERDE est né de l’expertise de Stefano Boeri dans le domaine du vert: pour plus d’informations, nous vous invitons à consulter notre site 
ou à nous contacter.
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Piantare i semi del cambiamento
SUPERVERDE è una superficie permeabile e flessibile, che si misura e si acquista al “metro quadrato”: il 
sistema è costituito da una particolare vasca in metallo, disponibile in differenti dimensioni e capacità di 
contenimento, dotata al suo interno di un complesso sistema di strutture e pannelli, che può ospitare un 
vero e proprio paesaggio completo di arbusti, piante ed alberi.

SUPERVERDE è disponibile in differenti configurazioni progettate per ospitare un mix variabile di terreno 
e vegetazione, opportunamente scelti e irrigati in base al luogo di installazione*. Grazie alla possibilità di 
integrare un sistema di sedute, diventa un elemento d’arredo unico: un piacevole spazio per sedersi e 
un piccolo habitat naturale, dove gli alberi e la vegetazione possono essere usati strategicamente per 
regolare il clima urbano e migliorare la qualità dell’aria, con un impatto positivo sulla città.

*SUPERVERDE nasce dall’expertise di Stefano Boeri nel campo del Green: per avere maggiori informazioni, vi invitiamo a consultare il nostro sito 
o a contattarci.
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alberi, arbusti perenni
arbres, arbustes vivaces

superficie vegetale con sedute
surface végétale avec assise

impianto di irrigazione
surface d’irrigation

pannelli di finitura
panneaux de finitions

vasca con rinforzi
vasque avec renforts

bacche colorate e colore invernale | baies colorées et couleur d’hiver

ricco fogliame e colore autunnale | feuillage riche et couleur d’automne

fioritura primaverile | floraison de printemps 

fioritura primaverile | floraison de printemps  

fioritura estiva | floraison d’été 

fioritura estiva | floraison d’été 

ricco fogliame e fioritura invernale | feuillage riche et floraison d’hiver 

ricco fogliame e fioritura estiva | feuillage riche et floraison d’été 

sempreverde e fioritura invernale | feuillage persistant et floraison d’hiver  

fioritura autunnale | floraison d’automne  

Tabella della vegetazione Bioma del clima temperato | Tableau de la végétation Biome d’un climat tempéré

ombreggiante | ombrage

fiori, frutti | fleurs, fruits

foglie | feuilles

profumo | parfum

piacevole al tatto | agréable au toucher

fioritura spettacolare | floraison spectaculaire

valore ecosistemico | valeur écosystémique

ricco fogliame e colore autunnale | feuillage riche et couleur d’automne

ricco fogliame e fioritura primaverile | feuillage riche et floraison de printemps 

sempreverde e fioritura estiva | feuillage persistant et floraison d’été

fioritura primaverile e frutti invernali | floraison de printemps et fruits d’hiver

ALBERI | ARBRES

ARBUSTI | ARBUSTES

ERBACEE PERENNI | HERBACÉES VIVACES  

tr1/

tr2/

tr3/

tr4/

sh1/

sh2/

sh3/

sh4/

sh5/

hp1/

hp2/

hp3/

hp4/

hp5/

G|J G|J L|JF|F M|M M|MA|A A|A S|S O|O N|N D|D

G|J G|J L|JF|F M|M M|MA|A A|A S|S O|ON|N D|D

G|J G|J L|JF|F M|M M|MA|A A|A S|S O|ON|N D|D
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SUPERVERDE SMALL

small 9-20mq

  
1/3

13/20

130/300 

medium 20-40mq

3/4

20/45

300/600 

large 40-60mq

4/5

50/90

600/900

+0,20m

+1,00m

+0,20m
+1,40m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+1,00m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+0,60m

+0,20m

+0,20m

+0,60m

+0,20m

+1,00m

+0,60m
+1,00m

+0,20m

+0,20m

+0,60m
+0,20m

+2,00m

+0,20m
+0,60m

+1,00m

+1,80m

+0,20m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+1,40m

+0,20m
+1,80m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+1,00m

+0,80m
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Stefano Boeri Interiors

9 | 20 mq

Acciaio + Alluminio verniciato                                                       
Acier + Aluminium thermolaqué

1 | 3 alberi - arbres
13 | 20 arbusti - arbustes
130 | 300 erbaceee perenni - herbacées 
vivaces

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Seduta in tondo di acciaio
Assise en tiges rondes d’acier 

Strutture della collezione SUPERVERDE in acciaio, che fungono da vasche 
di contenimento, per creare superfici verdi. Ogni vasca è rivestita da pannelli 
decorativi in acciaio. Disponibili quattro misure e altezze diverse, per ospitare un 
impianto vegetale di piante erbacee, arbusti e alberi in numero variabile. I modelli 
possono essere installati singolarmente o con gli altri elementi della collezione 
SUPERVERDE. Le strutture possono essere dotate di sedute in tondino d’acciaio. 

Structures de la collection SUPERVERDE qui font office de bac pour créer des 
surfaces vertes. Chaque bac est revêtu de panneaux décoratifs en acier.  Disponibles 
en quatre tailles et hauteurs différentes, pour accueillir une composition végétale 
de plantes herbacées, arbustes et arbres en nombre variable. Les modèles peuvent 
être installés individuellement ou avec les autres éléments de la collection 
SUPERVERDE. Les structures peuvent être dotées d’assises en tiges rondes d’acier.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

	

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

small 9-20mq

  
1/3

13/20

130/300 

medium 20-40mq

3/4

20/45

300/600 

large 40-60mq

4/5

50/90

600/900

+0,20m

+1,00m

+0,20m
+1,40m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+1,00m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+0,60m

+0,20m

+0,20m

+0,60m

+0,20m

+1,00m

+0,60m
+1,00m

+0,20m

+0,20m

+0,60m
+0,20m

+2,00m

+0,20m
+0,60m

+1,00m

+1,80m

+0,20m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+1,40m

+0,20m
+1,80m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+1,00m

+0,80m

SUPERVERDE MEDIUM
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Strutture della collezione SUPERVERDE in acciaio, che fungono da vasche di 
contenimento, per creare superfici verdi. Ogni vasca è rivestita da pannelli decorativi 
in acciaio. Disponibili tre misure e altezze diverse, per ospitare un impianto vegetale 
di piante erbacee, arbusti e alberi in numero variabile. I modelli possono essere 
installati singolarmente o con gli altri elementi della collezione SUPERVERDE. Le 
strutture possono essere dotate di sedute in tondino d’acciaio. 

Structures de la collection SUPERVERDE qui font office de bac pour créer 
des surfaces vertes. Chaque bac est revêtu de panneaux décoratifs en acier.  
Disponibles en trois tailles et hauteurs différentes, pour accueillir une composition 
végétale de plantes herbacées, arbustes et arbres en nombre variable. Les modèles 
peuvent être installés individuellement ou avec les autres éléments de la collection 
SUPERVERDE. Les structures peuvent être dotées d’assises en tiges rondes d’acier.

Stefano Boeri Interiors

20 | 40 mq

Acciaio + Alluminio verniciato                                                       
Acier + Aluminium thermolaqué

3 | 4 alberi - arbres
20 | 45 arbusti - arbustes
300 | 600 erbaceee perenni - herbacées 
vivaces

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Seduta in tondo di acciaio
Assise en tiges rondes d’acier

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

	

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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small 9-20mq

  
1/3

13/20

130/300 

medium 20-40mq

3/4

20/45

300/600 

large 40-60mq

4/5

50/90

600/900

+0,20m

+1,00m

+0,20m
+1,40m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+1,00m

+1,00m

+0,20m

+0,20m

+0,60m

+0,20m

+0,20m
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+0,20m

+1,00m

+0,60m
+1,00m

+0,20m

+0,20m
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+2,00m
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+1,00m

+1,80m

+0,20m
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+1,00m

+0,20m

+0,20m

+1,40m

+0,20m
+1,80m

+0,20m

+0,20m

+1,00m

+0,20m

+1,00m

+0,80m

SUPERVERDE LARGE
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Stefano Boeri Interiors

40 | 60 mq

Acciaio + Alluminio verniciato                                                       
Acier + Aluminium thermolaqué

4 | 5 alberi - arbres
50 | 90  arbusti - arbustes
600 | 900 erbaceee perenni - herbacées 
vivaces

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Seduta in tondo di acciaio
Assise en tiges rondes d’acier

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

	

Fissaggio/Fixation:

 

Accessori/Accessoires:

Strutture della collezione SUPERVERDE in acciaio, che fungono da vasche di 
contenimento, per creare superfici verdi. Ogni vasca è rivestita da pannelli decorativi 
in acciaio. Disponibili due misure e altezze diverse, per ospitare un impianto vegetale 
di piante erbacee, arbusti e alberi in numero variabile. I modelli possono essere 
installati singolarmente o con gli altri elementidella collezione SUPERVERDE. Le 
strutture possono essere dotate di sedute in tondino d’acciaio. 

Structures de la collection SUPERVERDE qui font office de bac pour créer 
des surfaces vertes. Chaque bac est revêtu de panneaux décoratifs en acier. 
Disponibles en deux tailles et hauteurs différentes, pour accueillir une composition 
végétale de plantes herbacées, arbustes et arbres en nombre variable. Les modèles 
peuvent être installés individuellement ou avec les autres éléments de la collection 
SUPERVERDE. Les structures peuvent être dotées d’assises en tiges rondes d’acier.
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60-100mq

5/15

80/110

900/1500 

extra-large

+1,50m

+0,80m

+2,50m
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+0,20m

+1,00m

+1,00m
+0,20m

+2,00m

+0,20m+0,20m
+1,00m
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SUPERVERDE EXTRA-LARGE
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Stefano Boeri Interiors

60 | 100 mq

Acciaio + Alluminio verniciato                                                       
Acier + Aluminium thermolaqué

5 | 15 alberi - arbres
80 | 110 arbusti - arbustes
900 | 1500 erbaceee perenni - herbacées 
vivaces

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Seduta in tondo di acciaio
Assise en tiges rondes d’acier 

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

	

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Strutture della collezione SUPERVERDE in acciaio, che fungono da vasche di 
contenimento, per creare superfici verdi. Ogni vasca è rivestita da pannelli decorativi 
in acciaio. Disponibili due misure e altezze diverse, per ospitare un impianto vegetale 
di piante erbacee, arbusti e alberi in numero variabile. I modelli possono essere 
installati singolarmente o con gli altri elementi della collezione SUPERVERDE. Le 
strutture possono essere dotate di sedute in tondino d’acciaio. 

Structures de la collection SUPERVERDE qui font office de bac pour créer 
des surfaces vertes. Chaque bac est revêtu de panneaux décoratifs en acier. 
Disponibles en deux tailles et hauteurs différentes, pour accueillir une composition 
végétale de plantes herbacées, arbustes et arbres en nombre variable. Les modèles 
peuvent être installés individuellement ou avec les autres éléments de la collection 
SUPERVERDE. Les structures peuvent être dotées d’assises en tiges rondes d’acier.
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HOLSCHER DESIGN
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CARING ISLAND:
PROGETTATO
ATTORNO ALLA
CONNESSIONE TRA
GRANDI E PICCOLI
Caring Island:
conçu autour de la 
connexion entre les 
grands et les petits
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CARING ISLAND

Un nuovo paradigma per una 
socialità inclusiva
Holscher Design ha elaborato per Metalco una nuova 
tipologia di arredo urbano “a misura di… adulto”: un’oasi 
accogliente per tutti quei grandi che sono chiamati a 
prendersi cura dei più piccoli. Questo progetto, nato da un 
attento dialogo con Inglesina, l’azienda che da oltre 50 anni 
è vicina ai bambini di tutto il mondo, introduce elementi 
innovativi che normalmente non troverebbero spazio nei 
luoghi pubblici. Padiglioni circolari, ispirati agli spazi naturali, 
diventano vere e proprie aree modulari attrezzate, dotate di 
fasciatoi, panche per l’allattamento, parcheggi per passeggini, 
sedute e tavoli: il luogo ideale per aiutare i “grandi” a stare 
vicino ai bambini, nel massimo comfort e in piena socialità.

Un nouveau paradigme pour 
une sociabilité inclusive
Holscher Design a développé pour Metalco une nouvelle 
typologie de mobilier urbain “à mesure d’... adulte”: une oasis 
accueillante pour tous les grands qui sont appelés à prendre 
soin des plus petits. Ce projet, né d’un dialogue fructueux 
avec Inglesina, la société italienne qui est proche des enfants 
du monde entier depuis plus de 50 ans, introduit des 
éléments innovants qui ne trouveraient normalement pas de 
place dans les lieux publics. Des pavillons circulaires, inspirés 
des espaces naturels, deviennent de véritables espaces 
modulaires équipés, dotés de tables à langer, de bancs pour 
l’allaitement, espaces dédiés aux poussettes, de sièges et de 
tables: Caring Island devient l’endroit idéal pour aider les « 
grands » à rester près des enfants, dans un confort maximal 
et en pleine sociabilité. 
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CARING ISLAND S
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CARING ISLAND S
Struttura outdoor costituita da due differenti aree funzionali. La prima è dotata di un 
frangisole circolare, di un pannello semicircolare che ospita un piano che funge da 
fasciatoio e di un sistema di sedute con schienale, dedicate all’allattamento. L’area 
è provvista di due strutture in acciaio che fungono da parcheggio per carrozzine 
e passeggini. La seconda zona è costituita da un recinto circolare che individua 
un’area gioco, protetta, per bambini.

Structure d’extérieur constituée de deux zones fonctionnelles différentes. La est 
dotée d’un brise-soleil circulaire, d’un panneau semi-circulaire qui accueille aussi 
bien un plan qui fait office de table à langer qu’un système d’assises avec dossier, 
dédiées à l’allaitement. La zone est équipée de deux structures en acier qui font office 
de stationnement pour landaus et poussettes. La deuxième zone est constituée d’une 
clôture circulaire qui identifie une zone de jeu, protégée, pour les enfants.

Holscher Design

5400x4820 mm H 2500 mm

Acciaio verniciato + Multistrato di Okumè 
Acier thermolaqué + Contreplaqué d’Okumè

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	

Studiato con
Étudié avec

PARCHEGGIO PASSEGGINI
SPAZIO PER L’ALLATTAMENTO

FASCIATOIO

AREA PER BAMBINI

AREA RECINTATA PER BAMBINI

PARKING POUR POUSSETTES ESPACE DÉDIÉ À L’ALLAITEMENT

TABLE À LANGER

AIRE POUR ENFANTS

AIRE FERMÉE POUR LES ENFANTS  
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CARING ISLAND M
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CARING ISLAND M
Struttura outdoor costituita da due differenti aree funzionali. La prima è dotata di 
un frangisole circolare, di un pannello semicircolare che protegge sia un piano che 
funge da fasciatoio, sia un sistema di sedute con schienale, dedicate all’allattamento. 
L’area è provvista di due strutture in acciaio che fungono da parcheggio per 
carrozzine e passeggini. La seconda è costituita da elementi decorativi verticali, da 
un recinto circolare che individua un’area gioco protetta e da un sistema di sgabelli 
e tavolo circolare per bambini. 

Structure d’extérieur constituée de deux zones fonctionnelles différentes. La 
première est dotée d’un brise-soleil circulaire, d’un panneau semi-circulaire qui 
protège aussi bien un plan qui fait office de table à langer qu’un système d’assises 
avec dossier, dédiées à l’allaitement. La zone est équipée de deux structures en 
acier qui font office de stationnement pour landaus et poussettes. La deuxième est 
constituée d’éléments décoratifs verticaux et d’une clôture circulaire qui identifie 
une zone de jeu, protégée, pour les enfants et d’un système de tabourets et table 
ronde pour enfants.

Holscher Design

7390x3900 mm H 2800 mm

Acciaio verniciato + Multistrato di Okumè 
Acier thermolaqué + Contreplaqué d’Okumè

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	

Studiato con
Étudié avec

AREA PER BAMBINI

AREA RECINTATA PER BAMBINI

SPAZIO PER L’ALLATTAMENTO

FASCIATOIO

PARCHEGGIO PASSEGGINI

CESTINO

TAVOLO + SEDUTA

AIRE POUR ENFANTS

AIRE FERMÉE POUR LES ENFANTS

ESPACE DÉDIÉ À L’ALLAITEMENT

TABLE À LANGER

PARKING POUR POUSSETTES

CORBEILLE

TABLE + ASSISES
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CARING ISLAND L
Struttura outdoor costituita da tre differenti aree funzionali. La prima è dotata di 
un frangisole circolare, di un pannello semicircolare che protegge sia un piano che 
funge da fasciatoio, sia un sistema di sedute con schienale, dedicate all’allattamento. 
L’area è provvista di due strutture in acciaio che fungono da parcheggio per 
carrozzine e passeggini e di un recinto circolare che individua un’area gioco, 
protetta, per bambini. La seconda è costituita da un frangisole circolare, da un 
sistema di panchine senza schienale con tavolo circolare, da un sistema di sgabelli 
e tavolo circolare per bambini e da elementi decorativi verticali. La terza è dotata di 
una struttura a “S” in acciaio che funge da parcheggio per carrozzine e passeggini, 
di un cestino di forma cilindrica con struttura in acciaio e di un sistema di panchine 
senza schienale disposte a “S” e tavolo circolare ed elementi decorativi verticali. 

Structure d’extérieur constituée de trois zones fonctionnelles différentes. La 
première est dotée d’un brise-soleil circulaire, d’un panneau semi-circulaire qui 
protège aussi bien un plan qui fait office de table à langer qu’un système d’assises 
avec dossier, dédiées à l’allaitement. La zone est équipée de deux structures en 
acier qui font office de stationnement pour landaus et poussettes et d’une clôture 
circulaire qui identifie une zone de jeu, protégée, pour les enfants. La deuxième 
est constituée d’un brise-soleil circulaire, d’un système de banquettes sans dossier 
avec table ronde, d’un système de tabourets et de table ronde pour enfants et 
d’éléments décoratifs verticaux. La troisième est dotée d’une structure en S en 
acier qui fait office de stationnement pour landaus et poussettes, d’une corbeille 
cylindrique avec structure en acier et d’un système de banquettes sans dossier 
disposées en S et table ronde et éléments décoratifs verticaux. 

Holscher Design

10400x6675 mm H 2800 mm

Acciaio verniciato + Multistrato di Okumè 
Acier thermolaqué + Contreplaqué d’Okumè

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Studiato con
Étudié avec

TAVOLO + SEDUTA

TAVOLO + SEDUTA

PARCHEGGIO PASSEGGINI

AREA PER BAMBINI

CESTINO

PARCHEGGIO PASSEGGINI

SPAZIO PER L’ALLATTAMENTO

TABLE + ASSISES

TABLE + ASSISES

PARKING POUR POUSSETTES

AIRE POUR ENFANTS

CORBEILLE

PARKING POUR POUSSETTES

ESPACE DÉDIÉ À L’ALLAITEMENT

AREA RECINTATA PER BAMBINI
AIRE FERMÉE POUR LES
ENFANTS

FASCIATOIO
TABLE À LANGER
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CARING ISLAND INDOOR
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CARING ISLAND INDOOR

Holscher Design

5400x4820 mm  H 2500 mm

Acciaio verniciato + Multistrato di Okumè
Acier thermolaqué + Contreplaqué d’Okumè

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Struttura indoor costituita da due differenti aree funzionali. La prima è dotata di 
un pannello semicircolare che protegge sia un piano che funge da fasciatoio, sia 
un sistema di sedute con schienale, dedicate all’allattamento. L’area è provvista di 
due strutture in acciaio che fungono da parcheggio per carrozzine e passeggini. La 
seconda zona è costituita da elementi decorativi verticali e da un recinto circolare 
che individua un’area gioco, protetta, per bambini. 

Structure d’intérieur constituée de deux zones fonctionnelles différentes. La 
première est dotée d’un panneau semi-circulaire qui protège aussi bien un plan 
qui fait office de table à langer qu’un système d’assises avec dossier, dédiées à 
l’allaitement. La zone est équipée de deux structures en acier qui font office de 
stationnement pour landaus et poussettes. La deuxième zone est constituée 
d’éléments décoratifs verticaux et d’une clôture circulaire qui identifie une zone de 
jeu, protégée, pour les enfants.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	

Studiato con
Étudié avec

PARCHEGGIO PASSEGGINI

AREA PER BAMBINI

PARKING POUR POUSSETTES

AIRE POUR ENFANTS

AREA RECINTATA PER BAMBINI
AIRE FERMÉE POUR LES ENFANTS

SPAZIO PER L’ALLATTAMENTO
ESPACE DÉDIÉ À L’ALLAITEMENT
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NICHETTO STUDIO
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BAIA - PARKLET: 
UN RIFUGIO DALLA
VITA FRENETICA
IN CITTÀ

Baia - Parklet:
un refuge contre la 
vie trépidante de la 
ville
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Creative outlet redefined 
Nati per la prima volta a San Francisco, i Parklet sono la 
risposta per dare nuova vita agli spazi urbani: un punto di 
ritrovo ideale e un elemento d’arredo capace di infondere 
un senso di identità e riconoscibilità all’interno del contesto 
cittadino. Partendo da una riflessione sulle abitudini e 
sulle esigenze del vivere in città, Luca Nichetto ha ideato 
per Metalco Baia, un sistema modulare di piattaforme 
che ridefinisce il concetto stesso di Parklet, offrendo 
una serie di elementi funzionali pensati per creare aree 
accoglienti, protette, capaci di infondere un senso di calore 
e appartenenza, dove la vita in outdoor ispira, trovando 
perfetta armonia con il design.

Creative outlet redefined 
Nés pour la première fois à San Francisco, les Parklets 
sont la réponse pour donner une nouvelle vie aux espaces 
urbains: un point de rencontre idéal et un élément 
d’ameublement capable d’instiller un sentiment d’identité 
et de reconnaissance dans le contexte de la ville. Partant 
d’une réflexion sur les habitudes et les exigences de la 
vie en ville, Luca Nichetto a conçu pour Metalco Baia, un 
système modulaire de plates-formes qui redéfinit le concept 
même de Parklet, en proposant une série d’éléments 
fonctionnels destinés à créer des zones accueillantes et 
protégées, capables d’instiller un sentiment de chaleur et 
d’appartenance, où la vie en plein air inspire, trouvant une 
harmonie parfaite avec le design.
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BAIA - PARKLET A

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 1180 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus (Wood Polymer Composite) e da un parapetto con struttura portante 
in tubolare d’acciaio, dotata di pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte 
orizzontalmente, con elemento superiore in HPL (High Pressure Laminate). 
La piattaforma ospita due composizioni, entrambe costituite da due panchine 
monoposto senza schienale con tavolo e fioriera. Le panchine sono composte da 
una seduta in HPC (High Performance Concrete) e un supporto centrale in acciaio. 
I tavolini sono costituiti da una base in acciaio e da un piano circolare in HPL (High 
Pressure Laminate) che poggia su un supporto in HPC (High Performance Concrete).
La fioriera è composta di una struttura in lamiera d’acciaio rialzata da supporti. Il 
modulo può essere installato singolarmente o in composizioni, combinandolo con le 
altre piattaforme della collezione Baia Parklet.

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme accueille 
deux compositions, toutes deux constituées de deux banquettes monoplaces sans 
dossier avec table et jardinière. Les banquettes sont composées d’une assisse 
en HPC (High Performance Concrete) et d’un support central en acier. La table 
est constituée d’une base en acier et d’un plan circulaire en HPL (High Pressure 
Laminate) qui repose sur un support en HPC (High Performance Concrete).La 
jardinière est composée d’une structure en tôle d’acier rehaussée par des supports. 
Le module peut être installé individuellement ou en compositions, en le combinant 
avec les autres plates-formes de la collection Baia Parklet. 
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BAIA - PARKLET B

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 2900 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, dotata di
pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con elemento 
superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita due composizioni,
entrambe costituite da due panchine alte senza schienale con tavolino alto da 
bar, dotato di copertura. Le panchine sono composte da una seduta in HPC (High 
Performance Concrete) e un supporto centrale in acciaio. I tavolini sono costituiti 
da una base in acciaio e da un piano circolare in HPL (High Pressure Laminate) 
che poggia su un supporto in HPC (High Performance Concrete). La copertura è 
costituita da un supporto in acciaio con elemento superiore in metacrilato opalino 
predisposto per l’illuminazione a LED. Il modulo può essere installato singolarmente 
o in composizioni, combinandolo con le altre piattaforme della collezione Baia Parklet.

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en  HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme 
accueille deux compositions, toutes deux constituées de deux banquettes hautes 
sans dossier avec table haute de bar, dotée de couverture. Les banquettes sont 
composées d’une assisse en HPC (High Performance Concrete) et d’un support 
central en acier. La table est constituée d’une base en acier et d’un plan circulaire en 
HPL (High Pressure Laminate) qui repose sur un support en HPC (High Performance 
Concrete). La couverture constituée d’un support en acier avec élément supérieur 
en méthacrylate opalin, prévu pour accueillir l’éclairage à LED. Le module peut 
être installé individuellement ou en compositions, en le combinant avec les autres 
plates-formes de la collection Baia Parklet.
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BAIA - PARKLET C
Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, dotata 
di pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con elemento 
superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita una composizione 
costituita da due panchine alte senza schienale disposte ai lati della piattaforma e 
da un sistema centrale di panchine senza schienale, con due elementi curvi e uno 
lineare, disposti a “C”. Tutte le panchine sono composte da una seduta in HPC (High 
Performance Concrete) e un supporto centrale in acciaio. Il modulo può essere 
installato singolarmente o in composizioni, combinandolo con le altre piattaforme 
della collezione Baia Parklet. 

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme accueille 
une composition constituée de deux banquettes hautes sans dossier disposées sur 
les côtés de la plate-forme et d’un système central de banquettes sans dossier, avec 
deux éléments courbes et un linéaire, disposés en C. Toutes les banquettes sont 
composées d’une assisse en HPC (High Performance Concrete) et d’un support 
central en acier. Le module peut être installé individuellement ou en compositions, 
en le combinant avec les autres plates-formes de la collection Baia Parklet. 

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 1180 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À  sceller 
avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	
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BAIA - PARKLET D

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		

Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, dotata 
di pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con elemento 
superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita due composizioni, 
entrambe costituite da tre panchine monoposto e senza schienale con tavolo. Le 
panchine sono composte da una seduta in HPC (High Performance Concrete) 
e un supporto centrale in acciaio. I tavolini sono costituiti da una base in acciaio e 
da un piano circolare in HPL (High Pressure Laminate) che poggia su un supporto 
in HPC (High Performance Concrete). Le due composizioni sono separate da una 
panchina alta senza schienale in HPC (High Performance Concrete) con supporti 
centrale in acciaio, posta al centro della piattaforma. Il modulo può essere installato 
singolarmente o in composizioni, combinandolo con le altre piattaforme della 
collezione Baia Parklet.

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en  HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme accueille 
deux compositions, toutes deux constituées de trois banquettes monoplaces 
et sans dossier avec table. Les banquettes sont composées d’une assisse en 
HPC (High Performance Concrete) et d’un support central en acier. La table est 
constituée d’une base en acier et d’un plan circulaire en HPL (High Pressure 
Laminate) qui repose sur un support en HPC (High Performance Concrete). Les 
deux compositions sont séparées par une banquette haute sans dossier en deux 
avec supports centraux en acier, placée au centre de la plate-forme. Le module peut 
être installé individuellement ou en compositions, en le combinant avec les autres 
plates-formes de la collection Baia Parklet.

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 1180 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À  sceller 
avec tiges filetées
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BAIA - PARKLET E
Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, dotata di
pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con elemento 
superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita due composizioni, 
entrambe costituite da quattro panchine monoposto senza schienale con tavolino. Le 
panchine sono composte da una seduta in HPC (High Performance Concrete) e un 
supporto centrale in acciaio. I tavolini sono costituiti da una base in acciaio e da un 
piano circolare in HPL (High Pressure Laminate) che poggia su un supporto in HPC 
(High Performance Concrete). Le due composizioni sono separate da una fioriera, 
composta da una struttura in lamiera d’acciaio rialzata da supporti, posta al centro 
della piattaforma. Il modulo può essere installato singolarmente o in composizioni, 
combinandolo con le altre piattaforme della collezione Baia Parklet.

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en  HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme accueille 
deux compositions, toutes deux constituées de quatre banquettes monoplaces 
sans dossier avec table basse.Les banquettes sont composées d’une assisse 
en HPC (High Performance Concrete) et d’un support central en acier. La table 
est constituée d’une base en acier et d’un plan circulaire en HPL (High Pressure 
Laminate) qui repose sur un support en HPC (High Performance Concrete). Les 
deux compositions sont séparées par une jardinière, composée d’une structure en 
tôle d’acier rehaussée par des supports, placée au centre de la plate-forme. Le 
module peut être installé individuellement ou en compositions, en le combinant 
avec les autres plates-formes de la collection Baia Parklet. 

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 1180 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À  sceller 
avec tiges filetées

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	
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BAIA - PARKLET F
Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, dotata 
di pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con elemento 
superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita tre composizioni 
costituite da due panchine monoposto e senza schienale con tavolo. Le panchine 
sono composte da una seduta in HPC (High Performance Concrete) e un supporto 
centrale in acciaio. I tavolini sono costituiti da una base in acciaio e da un piano 
circolare in HPL (High Pressure Laminate) che poggia su un supporto in HPC 
(High Performance Concrete). Il modulo può essere installato singolarmente o in 
composizioni, combinandolo con le altre piattaforme della collezione Baia Parklet. 

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme 
accueille trois compositions constituées de deux banquettes monoplaces et sans 
dossier avec table. Les banquettes sont composées d’une assisse en HPC (High 
Performance Concrete) et d’un support central en acier. La table est constituée 
d’une base en acier et d’un plan circulaire en HPL (High Pressure Laminate) qui 
repose sur un support en HPC (High Performance Concrete). Le module peut 
être installé individuellement ou en compositions, en le combinant avec les autres 
plates-formes de la collection Baia Parklet. 

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 1180 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À  sceller 
avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	
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BAIA - PARKLET G
Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o 
tavole in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, 
dotata di pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con 
elemento superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita una 
composizione costituita da due panchine senza schienale con tavolino e quattro 
elementi portabiciclette. Le panchine sono composte da una seduta in HPC (High 
Performance Concrete) e un supporto centrale in acciaio. I tavolini sono costituiti 
da una base in acciaio e da un piano circolare in HPL (High Pressure Laminate) che 
poggia su un supporto in HPC (High Performance Concrete). Il portabiciclette è 
realizzato in acciaio con basamento in HPC (High Performance Concrete). Il modulo
può essere installato singolarmente o in composizioni, combinandolo con le altre 
piattaforme della collezione Baia Parklet.

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme accueille 
une composition constituée de duex banquettes sans dossier avec table basse et 
quatre éléments de support pour vélos. Les banquettes sont composées d’une 
assisse en HPC (High Performance Concrete) et d’un support central en acier. 
La table est constituée d’une base en acier et d’un plan circulaire en HPL (High 
Pressure Laminate) qui repose sur un support en HPC (High Performance Concrete). 
Le support pour vélos est réalisé en acier avec base en HPC (High Performance 
Concrete). Le module peut être installé individuellement ou en compositions, en le 
combinant avec les autres plates-formes de la collection Baia Parklet.

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 1180 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À  sceller 
avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	
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BAIA - PARKLET H
Modulo parklet formato da una piattaforma con fascione decorativo in acciaio, 
costituita da un telaio in acciaio con pavimentazione in piastre di cemento o tavole 
in WPC Plus e da un parapetto con struttura portante in tubolare d’acciaio, dotata di
pannello in vetro o di funi in acciaio Inox, disposte orizzontalmente, con elemento 
superiore in HPL (High Pressure Laminate). La piattaforma ospita due composizioni,
entrambe costituite da due panchine curve senza schienale con tavolino, dotato di 
copertura. Le panchine sono composte da una seduta in HPC (High Performance 
Concrete) e un supporto centrale in acciaio. I tavolini sono costituiti da una base 
in acciaio e da un piano circolare in HPL (High Pressure Laminate) che poggia su 
un supporto in HPC (High Performance Concrete). La copertura è costituita da 
un supporto in acciaio con elemento superiore in metacrilato opalino predisposto 
per l’illuminazione a LED. Le due composizioni sono separate da una fioriera, 
composta da una struttura in lamiera d’acciaio rialzata da supporti, posta al centro 
della piattaforma. Il modulo può essere installato singolarmente o in composizioni, 
combinandolo con le altre piattaforme della collezione Baia Parklet.

Module parklet formé par une plate-forme avec bande décorative en acier, 
constituée d’un châssis en acier avec revêtement de sol en dalles de ciment ou 
planches en WPC Plus et d’un parapet avec structure de support en tube d’acier, 
dotée de panneau en verre ou de câbles en acier Inox, disposés horizontalement, 
avec élément supérieur en HPL (High Pressure Laminate). La plate-forme accueille 
deux compositions, toutes deux constituées de deux banquettes courbes sans 
dossier avec table basse, dotée de couverture.Les banquettes sont composées 
d’une assisse en HPC  (High Performance Concrete) et d’un support central en 
acier. La table est constituée d’une base en acier et d’un plan circulaire en HPL 
(High Pressure Laminate) qui repose sur un support en HPC (High Performance 
Concrete). La couverture constituée d’un support en acier avec élément 
supérieur en méthacrylate opalin, prévu pour accueillir l’éclairage à LED. Les deux 
compositions sont séparées par une jardinière,composée d’une structure en tôle 
d’acier rehaussée par des supports, placée au centre de la plate-forme. Le module 
peut être installé individuellement ou en compositions, en le combinant avec les 
autres plates-formes de la collection Baia Parklet.

Nichetto Studio

4800x2000 mm H 2900 mm

CLS o WPC Ultra + Acciaio verniciato + HPC 
+ HPL
CLS o WPC Ultra + Acier thermolaqué + HPC 
+ HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À  sceller 
avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		
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Creatività fuori dagli schemi
Baia è sinonimo di aggregazione, di socialità, di esperienze a 
misura di persona.
Per lasciare massima libertà creativa, i Baia Elements possono 
essere combinati insieme per creare punti di incontro, luoghi 
dove condividere aspirazioni e vivere pienamente la città e 
i suoi spazi.

Créativité hors des sentiers 
battus 
Baia est synonyme d’agrégation, de sociabilité, d’expériences 
adaptées à la personne.
Pour permettre une liberté créative maximale, les éléments 
Baia peuvent être combinés pour créer des points de 
rencontre, des lieux où partager des aspirations et vivre 
pleinement la ville et ses espaces.
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BAIA - ELEMENTS

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions:
 

Fissaggio/Fixation:	

Accessori/Accessoires:

Nichetto Studio

BAIA - FLOWER 
1600x400 mm H 575 mm		 71 kg

BAIA - UMBRELLA
Ø 1760 mm H 2720 mm 	 118 | 122 kg

BAIA - TABLE
Ø 790 mm H 1100 mm 	 44 kg
h 755 mm	 40 kg

BAIA - BIKE
205x200 mm H 860 mm	 21 kg

Acciaio verniciato + HPC + HPL
Acier thermolaqué + HPC + HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À  sceller

Illuminazione a LED (Baia - Umbrella)
Système d’éclairage à LED (Baia - Umbrella)

La collezione Baia è composta da differenti elementi. Le panchine, lineari o curve 
e disponibili in due diverse altezze, sono composte da una seduta in HPC (High 
Performance Concrete) e un supporto centrale in acciaio. I tavolini ,disponibili in due 
altezze, sono costituiti da una base in acciaio e da un piano circolare in HPL (High 
Pressure Laminate) che poggia su un supporto in HPC (High Performance Concrete); 
i tavolini possono essere semplici o con copertura costituta da un supporto in acciaio 
con elemento superiore in metacrilato opalino. La fioriera è composta di una struttura 
in lamiera d’acciaio rialzata da supporti. Il portabiciclette è realizzato in acciaio con 
basamento in HPC (High Performance Concrete). Tutti gli elementi sono da fissare 
al suolo tramite contropiastre, dotate di predisposizione per tasselli oppure tramite 
cementazione. 

BAIA - UMBRELLA BAIA - LOW TABLE BAIA - BIKEBAIA - HIGH TABLE BAIA - LOW SEAT L

BAIA - ELEMENTS

Nichetto Studio

BAIA - SEAT S
600x360 mm H 710 mm h 420 mm 60|55 kg

BAIA - SEAT L
800x360 mm H 710 mm h 420 mm 71|67 kg

BAIA - ANGLE 
980x980 mm H 710 mm h 420 mm 130|122 kg

Acciaio verniciato + HPC + HPL
Acier thermolaqué + HPC + HPL

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À  sceller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	

BAIA - HIGH SEAT S BAIA - LOW SEAT S BAIA - ANGLE L BAIA - ANGLE H B
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La collection Baia est constituée de différents éléments. Les banquettes, disponibles 
en linéaire ou courbe et en deux hauteurs différentes, sont composées d’une assisse 
en HPC (High Performance Concrete) et d’un support central en acier. La table, 
disponible en deux hauteurs différentes, est constituée d’une base en acier et d’un 
plan circulaire en HPL (High Pressure Laminate) qui repose sur un support en HPC 
(High Performance Concrete). Les tables peuvent être simples ou avec couverture 
constituée d’un support en acier avec élément supérieur en méthacrylate opalin, 
prévu pour accueillir l’éclairage à LED. La jardinière est composée d’une structure 
en tôle d’acier rehaussée par des supports. Le support-vélos est réalisé en acier avec 
base en HPC (High Performance Concrete). Tous les éléments sont fixés au sol au 
moyen de platines dotées de prédispositions pour chevilles, ou par scellement.
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OMBRA IN CITTÀ:
UN SOTTILE
GIOCO DI 
LUCI E OMBRE

Ombra in città:
un jeu subtil 
d’ombre et de 
lumière
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Il raggio d’azione che integra 
l’ombra negli spazi urbani 
Il sistema di ombreggiatori, studiato da Makio Hasuike & 
Co. per Metalco, nasce da un’analisi attenta dei fattori che 
determinano le tipicità del clima urbano, un fenomeno 
estremamente complesso, legato alla commistione di 
problematiche differenti: l’eccessiva cementificazione, gli 
spazi ridotti, l’alternanza tra strade e piazze, la massiccia 
presenza di caseggiati e costruzioni industriali impediscono 
la creazione di naturali luoghi d’ombra, portando ad 
un inevitabile surriscaldamento del clima che incide 
negativamente sulla qualità della vita. Oggi più che mai, una 
città che voglia prendersi veramente cura dei propri abitanti, 
deve prevedere delle zone d’ombra artificiali che possano 
riportare un po’ di equilibrio e contribuire alla creazione di 
microclimi favorevoli al benessere dei cittadini.

Le champ d’action qui intègre 
l’ombre dans les espaces 
urbains 
Le système d’ombrage, étudié par Makio Hasuike & Co. 
pour Metalco, est le résultat d’une analyse minutieuse des 
facteurs qui déterminent les aspects typiques du climat 
urbain, un phénomène extrêmement complexe, lié au 
mélange de différents problèmes: le cimentage excessif, les 
espaces réduits, l’alternance entre rues et places, la présence 
massive d’immeubles et de bâtiments industriels empêchent 
la création de lieux naturels d’ombre, ce qui entraîne une 
inévitable surchauffe du climat qui affecte négativement 
la qualité de vie. Aujourd’hui plus que jamais, une ville qui 
veut vraiment prendre soin de ses habitants, doit fournir 
des zones ombragées artificielles qui peuvent rétablir un 
certain équilibre et contribuer à la création de microclimats 
favorables au bien-être de ses citoyens. 
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Makio Hasuike & Co

10950x2980 mm H 2900 mm 	
	 850 kg

6195x4180 mm H 2900 mm    
	 470 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato 
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Cementazione con barre filettate  
À sceller avec tiges filetées

Struttura ombreggiante modulare costituita da colonne portanti dotate di telai di 
forma trapezoidale in acciaio, con profili frangisole in alluminio. I telai sono uniti 
tra loro mediante piastre in acciaio. Disponibili due configurazioni: una lineare per 
creare percorsi pedonali, una ad isola. Possono essere installate singolarmente o in 
composizione. 

Structure d’ombrage modulaire constituée de colonnes de support dotées de châssis 
trapézoïdaux en acier, avec profilés brise-soleil en aluminium. Les châssis sont unis 
entre eux au moyen de plaques d’acier. Disponibles en deux configurations: une 
linéaire pour créer des parcours piétons, une en îlot. Elles peuvent être installées 
individuellement ou en composition.
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PETALS

Makio Hasuike & Co

Ø 4100 mm Ø 4725 mm
H 2855 mm H 3055 mm H 3255 mm
		 490 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato                                                       
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué   

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Struttura ombreggiante costituita da una colonna portante con tre telai di forma 
circolare in acciaio, disposti ad altezze diverse e dotati di profili frangisole in 
alluminio. 

Structure d’ombrage constituée d’une colonne de support avec trois châssis 
circulaires en acier, disposés à des hauteurs différentes et dotés de profilés brise-
soleil en aluminium.

PETALS
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DAVIDE ANZALONE
ALBERTO MATTIELLO
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URBAN MIRROR:
UN NUOVO
LINGUAGGIO
SOCIALE

Urban Mirror:
un nouveau 
langage social
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URBAN MIRROR Da “accessorio” a punto di incontro
Urban Mirror, progettato per Metalco da Davide Anzalone e 
Alberto Mattiello, è molto più di una collezione di arredo urbano: è 
un omaggio alla “generazione dei selfie” tanto quanto a tutti coloro 
che praticano la mindfulness e vogliono guardarsi dentro per vedere 
oltre; è la prova che tutto ciò che facciamo è un autoritratto e ogni 
momento è un diario. Incarna la capacità delle superfici riflettenti di 
creare linguaggi sociali innovativi e rende lo specchio - da sempre 
oggetto di design fondamentale per gli interni - un elemento 
“chiave” per gli ambienti esterni. Urban Mirror è progettato, 
non solo per amplificare la bellezza architettonica o naturale dei 
luoghi che lo circondano, ma anche per portare nuova energia, 
promuovere l’interazione e la libertà di espressione, trasformando 
luoghi tradizionali in punti di incontro, e rendendo lo spazio urbano 
un “palcoscenico” per artisti di strada, eventi locali e allenamenti 
sportivi. L’intera collezione è stata creata per integrare elementi 
ed accessori: dai portabiciclette alle panchine ispirate al “frame”, 
tutto è pensato per creare un dialogo, ispirare il movimento e dare 
a più persone possibile un motivo per trascorrere il proprio tempo 
all’aperto.

De «l’accessoire» au point de 
rencontre
Urban Mirror, conçu pour Metalco par Davide Anzalone et Alberto 
Mattiello, est bien plus qu’une collection de mobilier urbain: c’est 
un hommage à la «génération des selfies» tout autant qu’à tous 
ceux qui pratiquent le «mindfulness» (la pleine conscience) et 
veulent regarder en eux-mêmes pour voir au-delà, c’est la preuve 
que tout ce que nous faisons est un autoportrait et que chaque 
instant est un journal intime. Elle incarne la capacité des surfaces 
réfléchissantes à créer des langages sociaux innovants et fait du 
miroir, qui a toujours été un objet de design fondamental pour les 
intérieurs, un élément «clé» pour les environnements extérieurs. 
Urban Mirror est conçu non seulement pour amplifier la beauté 
architecturale ou naturelle des lieux qui l’entourent, mais aussi 
pour apporter une nouvelle énergie, promouvoir l’interaction et 
la liberté d’expression, en transformant les lieux traditionnels en 
points de rencontre, et en faisant de l’espace urbain une «scène» 
pour les artistes de rue, les événements locaux et les entraînements 
sportifs. Toute la collection a été créée pour intégrer des éléments 
et des accessoires: des porte-vélos aux bancs inspirés du «cadre», 
tout est conçu pour créer un dialogue, inspirer le mouvement et 
donner au plus grand nombre de personnes une raison de passer 
leur temps en plein air.
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URBAN MIRROR

URBAN MIRROR L | XL
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Davide Anzalone + Alberto Mattiello

L
4600x700 mm H 2740 mm	
	 2350 kg

XL
6545x700 mm H 2740 mm	
	 3300 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato + Pannello composito d’alluminio                                                                
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué + Panneau composite en 
aluminium

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Pannello di alluminio composito
Panneau en aluminium composite

Modulo specchio della collezione Urban Mirror, disponibile in due versioni, 
costituito da due o tre elementi monolitici in HPC (High Performance Concrete), da 
una struttura in lamiera d’acciaio che funge da cornice per un pannello d’alluminio 
composito con finitura a specchio. Può essere installato singolarmente o in 
composizione combinandolo con gli altri elementi della collezione Urban Mirror 
(modello F escluso).

Module miroir de la collection Urban Mirror, disponible en deux versions, constitué 
de deux ou trois éléments monoblocs en HPC (High Performance Concrete), d’une 
structure en tôle d’acier qui fait office de cadre pour un panneau d’aluminium 
composite avec finition miroir. Il peut être installé individuellement ou en 
composition en le combinant avec les autres éléments de la collection Urban Mirror 
(sauf modèle F).
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URBAN MIRROR

URBAN MIRROR F | BC
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Davide Anzalone + Alberto Mattiello

F
610X610 mm H 800 mm	
	 350 kg
 
BC
2950X700 mm H 2040 mm	
	 1860 kg

HPC (High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato + WPC Ultra (Wood 
Polymer Composite)
HPC (High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué + WPC Ultra (Wood 
Polymer Composite)

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

URBAN MIRROR BC
Modulo panchina della collezione Urban Mirror costituito da un elemento 
monolitico in HPC (High Performance Concrete) con struttura in lamiera d’acciaio, 
che funge da copertura e da piano di seduta con schienale in WPC (Wood Polymer 
Composite). Può essere installato singolarmente o in composizione combinandolo 
con il modulo F della collezione Urban Mirror.                                    
URBAN MIRROR F
Modulo fioriera della collezione Urban Mirror realizzato in HPC (High Performance 
Concrete), dotato di rientranza alla base per poter consentire la pulizia dello spazio 
circostante. Può essere installato singolarmente o in composizione combinandolo 
con i moduli B e BC della collezione Urban Mirror.

URBAN MIRROR BC
Module banquette de la collection Urban Mirror constitué d’un élément monobloc 
en HPC (High Performance Concrete) avec structure en tôle d’acier, qui fait office 
de couverture et de plan d’assise avec dossier en WPC (Wood Polymer Composite). 
Il peut être installé individuellement ou en composition en le combinant avec le 
module F de la collection Urban Mirror.
URBAN MIRROR F
Module jardinière de la collection Urban Mirror réalisé en HPC (High Performance 
Concrete), dotée de renfoncement à la base pour permettre le nettoyage de l’espace 
alentour. Il peut être installé individuellement ou en composition en le combinant 
avec les modules B et BC de la collection Urban Mirror.
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URBAN MIRROR PBS | PBL

PBLPBS

Davide Anzalone + Alberto Mattiello

PBS
2510x700 mm  H 670 mm	
	 1100 kg

PBL
4600x700 mm H 670 mm	
	 2100 kg

HPC (High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato 
HPC (High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio o Cementazione con barre filettate 
A poser ou À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Modulo portabiciclette della collezione Urban Mirror, disponibile in due versioni, 
costituito da uno o due elementi monolitici in HPC (High Performance Concrete), 
dotati di un piano in lamiera d’acciaio con elementi reggiruota in tubolare d’acciaio. 
Può essere  installato singolarmente o in composizione combinandolo con gli altri 
elementi della collezione Urban Mirror (modello F escluso). 

Module support pour vélos de la collection Urban Mirror, disponible en deux 
versions, constitué de un ou deux éléments monoblocs en HPC (High Performance 
Concrete), dotés d’un plan en tôle d’acier avec éléments de support pour roue 
en tube d’acier. Il peut être installé individuellement ou en composition en le 
combinant avec les autres éléments de la collection Urban Mirror (sauf modèle F).
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URBAN MIRROR B | BB

BBB

Davide Anzalone + Alberto Mattiello

B
2950x700 mm H 890	
	 1700 kg

BB
2700x700 mm H 890 mm	
	 1120 kg

HPC (High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato + WPC Ultra (Wood 
Polymer Composite) 
HPC (High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué + WPC Ultra (Wood 
Polymer Composite)

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio o Cementazione con barre filettate 
A poser ou À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Modulo panchina della collezione Urban Mirror, disponibile in die versioni, costituito 
da un elemento monolitico in HPC (High Performance Concrete) con piano di 
seduta in lamiera d’acciaio dotato di schienale in WPC (Wood Polymer Composite). 
Il modello BB può essere installato singolarmente o in composizione combinandolo 
con gli altri elementi della collezione Urban Mirror (modello F escluso). Il modello B 
può essere installato singolarmente o in composizione combinandolo con il modulo 
F della collezione Urban Mirror. 

Module banquette de la collection Urban Mirror, disponible en deux versions, 
constitué d’un élément monobloc en HPC (High Performance Concrete) avec plan 
d’assise en tôle d’acier doté de dossier en WPC (Wood Polymer Composite). Le 
modèle BB peut être installé individuellement ou en composition en le combinant 
avec les autres éléments de la collection Urban Mirror (sauf modèle F). Le modèle 
B peut être installé individuellement ou en composition en le combinant avec le 
module F de la collection Urban Mirror.
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BELANDSCAPE 
MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI
MATTIA LI POMI
PIO & TITO TOSO
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VITAURBANA:
RACCONTI DI 
SOCIAL DESIGN

Vitaurbana:
récits de 
social design
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CITY OF SION EH | EH+S

EH + SEHV
IT

A
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Fioriere modulari realizzate in lamiera d’acciaio, di forma concava e  dotate di seduta 
in legno. Disponibili due modelli: con o senza schienale. Possono essere installate in 
composizioni combinandole con tutti gli altri elementi della collezione City of Sion.  

Jardinières modulaires réalisées en tôle d’acier, de forme concave et dotées d’assise 
en bois. Disponibles en deux modèles: avec ou sans dossier. Elles peuvent être 
installées en compositions en les combinant avec tous les autres éléments de la 
collection City of Sion.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Belandscape

EH
3990x1570 mm h 550 mm 	
Legno duro	 | Bois dur	 433 kg
Larice	 | Mélèze	 422 kg

EH + S
3990x1570 mm H 955 mm h 550 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 471 kg
Larice	 | Mélèze	 451 kg

Acciaio verniciato + Legno duro o Larice             
Acier thermolaqué + Bois dur ou Mélèze

Appoggio
À poser

CITY OF SION DH | DH+S

DH DH + S V
IT
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N

A

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Belandscape

DH
3990x1570 mm H 550 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 418 kg
Larice	 | Mélèze	 407 kg
DH + S
3990x1570 mm H 955 mm h 550 mm
Legno duro	 | Bois dur	 456 kg
Larice	 | Mélèze	 436 kg

Acciaio verniciato + Legno duro o Larice             
Acier thermolaqué + Bois dur ou Mélèze

Appoggio
À poser

Fioriere modulari realizzate in lamiera d’acciaio, di forma convessa e dotate di 
seduta in legno. Disponibili due modelli: con o senza schienale. Possono essere 
installate in composizioni combinandole con tutti gli altri elementi della collezione 
City of Sion. 

Jardinières modulaires réalisées en tôle d’acier, de forme convexe et dotées d’assise 
en bois. Disponibles en deux modèles: avec ou sans dossier. Elles peuvent être 
installées en compositions en les combinant avec tous les autres éléments de la 
collection City of Sion. 
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CITY OF SION DW | EW

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  

Sedute modulari in legno con struttura portante in lamiera d’acciaio e dotate di 
fioriera centrale in acciaio. Disponibili due modelli: uno concavo, l’altro convesso. 
Possono essere installate in composizioni combinandole con tutti gli altri elementi 
della collezione City of Sion. 

Assises modulaires en bois avec structure de support en tôle d’acier et dotées de 
jardinière centrale en acier. Disponibles en deux modèles  : un concave et l’autre 
convexe. Elles peuvent être installées en compositions en les combinant avec tous 
les autres éléments de la collection City of Sion.

Belandscape

DW
3990x1570 mm H 550 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 423 kg
Larice	 | Mélèze	 391 kg

EW
3990x1570 mm H 550 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 437 kg
Larice	 | Mélèze	 407 kg

Acciaio verniciato + Legno duro o Larice             
Acier thermolaqué + Bois dur ou Mélèze

Appoggio
À poser

ED V
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CITY OF SION D | E

Belandscape

3990x1570 mm H 515 mm
	 D	 323 kg
 	 E	 340 kg

Acciaio verniciato         
Acier thermolaqué

Appoggio
À poser

Fioriere modulari realizzate in lamiera d’acciaio, disponibili due modelli: uno 
concavo, l’altro convesso. Possono essere installate in composizioni combinandole 
con tutti gli altri elementi della collezione City of Sion. 

Jardinières modulaires réalisées en tôle d’acier, disponibles en deux modèles: un 
concave et l’autre convexe. Elles peuvent être installées en compositions en les 
combinant avec tous les autres éléments de la collection City of Sion. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  



M
E

TA
LC

O
114

M
E

TA
LC

O

115

JARDIN

M
E

TA
LC

O

115

M
E

TA
LC

O

115



M
E

TA
LC

O

117

SC

SL

SAW

SLW

JARDIN

P

I

C

E

SCW

BA

B



M
E

TA
LC

O
118

M
E

TA
LC

O

119

JARDIN SC | SL

V
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SLSC

Pio & Tito Toso

SC
740x495 mm H 405 mm (+ 100 mm)	
	 25 kg

SL
1980x495 mm H 405 mm (+ 100 mm)	
	 74 kg

Acciaio Corten
Acier Corten

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Moduli della collezione Jardin, che possono essere combinati con gli altri elementi 
della collezione per costruire un sistema, con elementi d’arredo integrati, per 
delimitare gli spazi verdi. I modelli SC e SL sono costituiti da una seduta senza 
schienale, ottenuta da un unico foglio di lamiera sagomata in acciaio Corten. Il
modello SC è monoposto.

Modules de la collection Jardin qui peuvent être combinés avec les autres éléments 
de la collection pour construire un système, avec éléments de mobilier intégrés, 
pour délimiter les espaces verts. Les modèles SC et SL sont constitués d’une assise 
sans dossier, obtenue à partir d’une seule tôle d’acier Corten profilée. Le modèle 
SC est monoplace.
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JARDIN SCW | SLW

SCW SLW

Pio & Tito Toso

SCW
740x495 mm H 430 mm (+ 100 mm)	
	 32 kg

SLW
1980x495 mm H 430 mm (+ 100 mm)	
	 90 kg

Acciaio Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite) 
Acier Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:
	

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  

Moduli della collezione Jardin, che possono essere combinati con gli altri elementi 
della collezione per costruire un sistema, con elementi d’arredo integrati, per 
delimitare gli spazi verdi. I modelli SCW e SLW sono costituiti da una seduta senza 
schienale, ottenuta da un unico foglio di lamiera sagomata in acciaio Corten, dotata 
di piano in WPC (Wood Polymer Composite). Il modello SCW è monoposto.

Modules de la collection Jardin qui peuvent être combinés avec les autres éléments 
de la collection pour construire un système, avec éléments de mobilier intégrés, 
pour délimiter les espaces verts. Les modèles SCW et SLW sont constitués d’une 
assise sans dossier, obtenue à partir d’une seule tôle d’acier Corten profilée, dotée 
d’un plan en WPC (Wood Polymer Composite). Le modèle SCW est monoplace.
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JARDIN BA | B

BBA

Pio & Tito Toso

BA
1050x635 mm  H 100 mm (+ 100 mm)	
	 17 kg

B
1980x60 mm H 100 mm (+ 100 mm)	
	 20 kg

1480x60 mm H 100 mm (+ 100 mm)	
	 15 kg

980x60 mm H 100 mm (+ 100 mm)
	 10 kg

Acciaio Corten
Acier Corten

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Moduli della collezione Jardin, costituiti da bordature in acciaio Corten. I moduli 
possono essere combinati con gli altri elementi della collezione per delimitare zone 
di spazio verde. Disponibili due versioni: una lineare (B) che può essere di tre diverse 
lunghezze e una angolare (BA).

Modules de la collection Jardin, constitués de bordures en tôle d’acier Corten qui 
peuvent être combinées avec les autres éléments de la collection, pour délimiter les 
espaces verts. Disponibles en deux versions: une linéaire (B) en trois longueurs et 
une d’angle (BA). 

JARDIN SA | SAW

SA SAW V
IT
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Pio & Tito Toso

SA
1405x990 mm H 405 mm (+ 100 mm)	
	 67 kg

SAW
1405X990 mm H 430 mm (+ 100 mm)	
	 83 kg

Acciaio Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)
Acier Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Moduli della collezione Jardin, che possono essere combinati con gli altri elementi 
della collezione per costruire un sistema, con elementi d’arredo integrati, per 
delimitare gli spazi verdi. I modelli SA e SAW sono costituiti da una struttura ad 
angolo che funge da seduta senza schienale, ottenuta da un unico foglio di lamiera 
sagomata in acciaio Corten. Il modello SAW è dotato di piano in WPC (Wood 
Polymer Composite).

Modules de la collection Jardin qui peuvent être combinés avec les autres éléments 
de la collection pour construire un système, avec éléments de mobilier intégrés, 
pour délimiter les espaces verts. Les modèles SA et SAW sont constitués d’une 
structure d’angle qui fait office d’assise sans dossier, obtenue à partir d’une seule 
tôle d’acier Corten profilée. Le modèle SAW est doté d’un plan en WPC (Wood 
Polymer Composite).
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JARDIN I | E

Pio & Tito Toso

I
360x260 mm H 555 mm (+ 100 mm)	
	 14 kg

E
480x280 mm H 1625 mm (+ 100 mm)	
	 28 kg

Acciaio Corten
Acier Corten

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  

Moduli della collezione Jardin, che possono essere combinati con gli altri elementi 
della collezione per costruire un sistema, con elementi d’arredo integrati, per 
delimitare gli spazi verdi. Il modello I è un segnapasso in lamiera d’acciaio Corten 
con sistema di illuminazione a LED. Il modello E è un pannello informativo dotato 
di una struttura in acciaio Corten con piastra in Inox personalizzabile con adesivi,
scritte pre-spaziate o serigrafia.

Modules de la collection Jardin qui peuvent être combinés avec les autres éléments 
de la collection pour construire un système, avec éléments de mobilier intégrés, 
pour délimiter les espaces verts. Le modèle I est un jalonnement en tôle d’acier 
Corten avec système d’éclairage à LED. Le modèle E est un panneau d’information 
doté d’une structure en acier Corten avec plaque en Inox personnalisable au moyen 
d’adhésifs, inscriptions pré-espacées ou sérigraphie.
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P C

JARDIN P | C

Pio & Tito Toso

P
1410x545 mm H 465 mm (+ 100 mm)	
	 62 kg

C
480x495 mm H 925 mm (+ 100 mm)	
	 33 kg

Acciaio Corten
Acier Corten

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  

Moduli della collezione Jardin, che possono essere combinati con gli altri elementi 
della collezione per costruire un sistema, con elementi d’arredo integrati, per 
delimitare gli spazi verdi. Il modello P è un portabiciclette costituito da una lamiera 
d’acciaio Corten calandrata. Il modello C è una cestino di base quadrata in acciaio 
Corten, dotato di copertura antipioggia e di un contenitore apribile a ribalta.

Modules de la collection Jardin qui peuvent être combinés avec les autres éléments 
de la collection pour construire un système, avec éléments de mobilier intégrés, 
pour délimiter les espaces verts. Le modèle P est un support pour vélos constitué 
d’une tôle d’acier Corten laminée. Le modèle C est une corbeille de base carrée en 
acier Corten, dotée de couverture antipluie et d’un récipient à ouverture basculante.
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GRANDIFIORIERE GSO | GSV

GSVV
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GSO

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Massimo Tasca

GSO	
950x445 mm H 385 mm (+ 100 mm)
Legno duro	| Bois dur	 72 kg
Larice	 | Mélèze	 65 kg	

GSV
950x445 mm H 385 mm (+ 100 mm)
Legno duro	| Bois dur	 72 kg
Larice	 | Mélèze	 65 kg	

1900x445 mm H 385 mm (+ 100 mm)
Legno duro	| Bois dur	 127 kg
Larice	 | Mélèze	 114 kg	

Acciaio Corten + Legno duro o Larice                       
Acier Corten + Bois dur ou Mélèze

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Elemento lineare modulare della collezione Grandifioriere, con struttura in acciaio 
Corten, con il piano di seduta integrato in legno, orizzontale o trasversale. Può 
essere combinato con gli altri moduli della collezione, per costruire un sistema di 
contenimento del terreno con sedute integrate.

Élément linéaire modulaire de la collection Grandifioriere, avec structure en acier 
Corten, avec le plan d’assise intégré en bois, horizontal ou transversal. Il peut être 
combiné avec les autres modules de la collection, pour construire un système de 
retenue du terrain avec assises intégrées.

GRANDIFIORIERE GSA1 | GSA2

GSA1
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GSA2

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Massimo Tasca

945x945 mm H 385 mm (+ 100 mm)
Legno duro	 | Bois dur	 114 kg
Larice	 | Mélèze	 102 kg	

Acciaio Corten + Legno duro o Larice                       
Acier Corten + Bois dur ou Mélèze

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Elemento ad angolo modulare della collezione Grandifioriere, con struttura in 
acciaio Corten, con il piano di seduta integrato in legno, concavo o convesso. Può 
essere combinato con gli altri moduli della collezione, per costruire un sistema di 
contenimento del terreno con sedute integrate.

Élément d’angle modulaire de la collection Grandifioriere, avec structure en acier 
Corten, avec le plan d’assise intégré en bois, concave ou convexe. Il peut être 
combiné avec les autres modules de la collection, pour construire un système de 
retenue du terrain avec assises intégrées.
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GRANDIFIORIERE GSR

GSR
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Elemento circolare modulare della collezione Grandifioriere, con struttura in acciaio 
Corten, con il piano di seduta integrato in legno. Può essere combinato con gli altri 
moduli della collezione, per costruire un sistema di contenimento del terreno con 
sedute integrate.

Élément circulaire modulaire de la collection Grandifioriere, avec structure en acier 
Corten, avec le plan d’assise intégré en bois. Il peut être combiné avec les autres 
modules de la collection, pour construire un système de retenue du terrain avec 
assises intégrées.

Massimo Tasca

1830x590 mm H 385 mm (+ 100 mm) 	
Ri 1925 mm Re 2370 mm
Legno duro	 | Bois dur	 107 kg
Larice	 | Mélèze	 97 kg	

Acciaio Corten + Legno duro o Larice                       
Acier Corten + Bois dur ou Mélèze

Predisposizione per tasselli o  Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  

GBO

GBV
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GRANDIFIORIERE GBO | GBV

Massimo Tasca

GBO
L 950 mm	
H 200 mm (+ 100 mm) P 150 mm
	 18 kg
H 300 mm (+ 100 mm) P 190 mm
	 27 kg
H 850 mm (+ 100 mm) P 350 mm
	 58 kg	

GBV
L 1900 mm	
H 200 mm (+ 100 mm) P 150 mm
	 39 kg
H 300 mm (+ 100 mm) P 190 mm
	 45 kg
H 850 mm (+ 100 mm) P 350 mm
	 105 kg

Acciaio Corten 
Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Elemento lineare modulare del sistema Grandifioriere, disponibile in tre altezze 
e due lunghezze. Può essere combinato con gli altri moduli della collezione, per 
costruire un sistema di contenimento del terreno.

Élément linéare modulaire du système Grandifioriere, disponibles en trois hauteurs 
et deux longueurs. Il peut être combiné avec les autres modules de la collection, 
pour construire un système de retenue du terrain.
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GRANDIFIORIERE GBA I | GBA E

GBA EV
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GBA I

Massimo Tasca

GBA I
1055x1055 mm
H 200 mm (+ 100 mm) 	 42 kg
H 300 mm (+ 100 mm)	 56 kg
H 850 mm  (+ 100 mm)	 110 kg 

GBA E
915x915 mm 
H 200 mm (+ 100 mm) 	 32 kg
H 300 mm (+ 100 mm)	 46 kg
H 850 mm  (+ 100 mm) 	 88 kg

Acciaio Corten 
Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:	

Fissaggio/Fixation:	  

Elemento ad angolo modulare del sistema Grandifioriere, concavo o convesso, 
disponibile in tre altezze. Può essere combinato con gli altri moduli della collezione, 
per costruire un sistema di contenimento del terreno con sedute integrate.

Élément d’angle modulaire du système Grandifioriere, concave ou convexe, 
disponibles en trois hauteurs. Il peut être combiné avec les autres modules de la 
collection, pour construire un système de retenue du terrain avec assises intégrées.

GBR V
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GRANDIFIORIERE GBR

Massimo Tasca

1830x360 mm Re 2345 mm Ri 2295 mm
H 200 mm (+ 100 mm) 	 33 kg
H 300 mm (+ 100 mm)	 44 kg
H 850 mm (+ 100 mm)	 100 kg

Acciaio Corten 
Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
	

Fissaggio/Fixation:	  

Elemento circolare modulare della collezione Grandifioriere, disponibile in tre 
altezze. Può essere combinato con gli altri moduli della collezione, per costruire un 
sistema di contenimento del terreno.

Élément circulaire modulaire de la collection Grandifioriere, disponibles en trois 
hauteurs. Il peut être combiné avec les autres modules de la collection, pour 
construire un système de retenue du terrain.
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GRANDIFIORIERE
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ALTEREGO 1D | 4V

1D 4V

Moduli della collezione Alterego costituiti da sedute monolitiche in HPC (High 
Performance Concrete), alleggerite all’interno, disponibili in due misure. Possono 
essere installati singolarmente o in composizioni.  

Modules de la collection Alterego constitués d’assises monobloc en HPC (High 
Performance Concrete), allégées à l’intérieur, disponibles en deux tailles. Ils peuvent 
être installés individuellement ou en compositions.

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

1D
600x600 mm  H 440 mm	
	 310 kg

4V
2300x600 mm H 440 mm	
	 970 kg

HPC (High Performance Concrete) 

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

V
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ALTEREGO 4V + SP 750 | 4V + SP 1750

4V + SP 750 4V + SP 1750

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

4V + SP 750
2300x640 mm  H 480 mm
	 987 kg

4V + SP 1750
2300x640 mm H 480 mm
	 1007 kg	

HPC (High Performance Concrete) + Legno 
duro 
HPC (High Performance Concrete) + Bois dur

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Moduli della collezione Alterego costituiti da sedute monolitiche in HPC (High 
Performance Concrete), alleggerite all’interno. Il modello 4V+SP presenta un 
elemento in legno che funge da seduta disponibile in due versioni con misure 
differenti, entrambe senza schienale. Possono essere installate singolarmente o in 
composizioni. 

Modules de la collection Alterego constitués d’assises monobloc en HPC (High 
Performance Concrete), allégées à l’intérieur. Le modèle 4V+SP possède un 
élément en bois qui fait office d’assise disponible en deux versions avec différentes 
tailles, toutes deux sans dossier. Elles peuvent être installées individuellement ou 
en compositions.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:
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ALTEREGO 4V + SS 750 | 4V +  SS 1750

4V + SS 750 4V + SS 1750

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

4V + SS 750
2300x640 mm H 880 mm 	
	   996 kg

4V + SS 1750
2300x640 mm H 880 mm 	
	 1029 kg	

HPC (High Performance Concrete) + Legno 
duro 
HPC (High Performance Concrete) +  Bois dur

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Moduli della collezione Alterego costituiti da sedute in HPC (High Performance 
Concrete), alleggerite all’interno. Il modello 4V+SS presenta un elemento in legno 
che funge da seduta, disponibile in due versioni con misure differenti, entrambe con 
schienale. Possono essere installate singolarmente o in composizioni. 

Modules de la collection Alterego constitués d’assises en HPC (High Performance 
Concrete), allégées à l’intérieur. Le modèle 4V+SS possède un élément en bois qui 
fait office d’assise disponible en deux versions avec différentes tailles, toutes deux 
avec dossier. Elles peuvent être installées individuellement ou en compositions.

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

ALTEREGO 4V + DE | 4V + TA

4V + DE 4V + TA V
IT
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Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

4V + DE
2300x1420 mm H 1125 mm	
	 1018 kg

4V + TA
2300x1850 mm H 782 mm	
	 1049 kg	

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato o Acciaio Corten + Legno duro 
HPC (High Performance Concrete) +  Acier 
thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Moduli della collezione Alterego realizzati in HPC (High Performance Concrete), 
alleggeriti all’interno, disponibili in due versioni. Il modello 4V+DE presenta un 
elemento in legno che funge da seduta monoposto con schienale e braccioli. Il 
modello 4V+TA è dotato di tavolo in legno. Possono essere installati singolarmente 
o in composizioni. 

Modules de la collection Alterego réalisés en HPC (High Performance Concrete), 
allégés à l’intérieur, disponibles en deux versions. Le modèle 4V+DE possède un 
élément en bois qui fait office d’assise monoplace avec dossier et accoudoirs. Le 
modèle 4V+TA est doté de table en bois. Ils peuvent être installés individuellement 
ou en compositions.
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ALTEREGO FP | FS | FG

FP FGFSV
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Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

FP
1150x600 mm H 440 mm 	
	 55 kg

FS | FG
2300x600 mm H 440 mm	
	 98 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                               
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Appoggio o Predisposizione per tasselli
À poser ou À cheviller 

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

ALTEREGO 4VC | 1VC

4VC V
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A

1VC

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

4VC
2300x600 mm H 440 mm     	
	 93 kg
        
1VC
600x600 mm H 440 mm 	
	 25 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                               
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Appoggio o Predisposizione per tasselli
À poser ou À cheviller

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Moduli della collezione Alterego costituiti da fioriere realizzate in lamiera d’acciaio, 
disponibili in due misure. Possono essere installate in composizioni combinandole 
con gli altri elementi della collezione. I modelli FP e FG consentono l’abbinamento 
con il frangisole OM. 

Modules de la collection Alterego constitués de jardinières réalisées en tôle 
d’acier, disponibles en deux tailles. Elles peuvent être installées en compositions 
en les combinant avec les autres éléments de la collection. Les modèles FP et FG 
permettent l’association avec le brise-soleil OM.

Moduli della collezione Alterego costituiti da sedute monolitiche in lamiera 
d’acciaio, disponibili in due misure. Possono essere installate in composizioni 
combinandole con gli altri elementi della collezione.  

Modules de la collection Alterego constitués d’assises monobloc en tôle d’acier, 
disponibles en deux tailles. Elles peuvent être installées en compositions en les 
combinant avec les autres éléments de la collection.  
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ALTEREGO
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ALTEREGO OM

OM

Modulo della collezione Alterego costituiti da seduta in HPC (High Performance 
Concrete), dotate di frangisole in acciaio verniciato composto da due tubolari e 
da un telaio con lamelle, in acciaio. Disponibile in due versioni con o senza cavetti 
in Inox. 

Module de la collection Alterego constitués d’assise en HPC (High Performance 
Concrete), dotés de brise-soleil en acier thermolaqué composé de deux tubes 
et d’un cadre avec lamelles, en acier. Disponible en deux versions avec ou sans 
câbles en Inox. 

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

3980x1940 mm H 2490 mm
	 1800 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato                                                   
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate                                 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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EGO 1 EGO 4

EGO 10

EGO 16

EGO 5

EGO 11

EGO 17

EGO 6

EGO 12

EGO 18

EGO 7

EGO 13

EGO 2

EGO 8

EGO 14

EGO 3

EGO 9

EGO 15
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EGO 19

EGO 22

EGO 20

EGO 23

EGO 21

EGO 24
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COBRA CA1 | CA2

CA2V
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CA1

Moduli dalla collezione Cobra costituiti da panchine a “L”, con seduta in legno, 
costituiti da una struttura portante e supporti in piatto o in lamiera d’acciaio. 
Disponibili due versioni con listelli in legno orizzontali o trasversali, con o senza 
braccioli. Possono essere installate in composizioni combinandole con gli altri 
elementi della collezione. 

Modules de la collection Cobra constitués de banquettes en L, avec assise en bois, 
constituées d’une structure portant et de supports en barre ou en tôle d’acier. 
Disponibles en deux versions avec lattes de bois horizontales ou transversales, 
avec ou sans accoudoirs. Elles peuvent être installées en compositions en les 
combinant avec les autres éléments de la collection. 

Massimo Tasca

1093x1093 mm H 453 mm	
Legno duro	| Bois dur	 57 kg*
Larice	 | Mélèze	 44 kg*
*solo seduta senza supporti 
*seul assise sans supports	

Acciaio verniciato o Acciaio Corten +  Legno 
duro o Larice 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze  

Predisposizione per tasselli o Cementazione 
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

COBRA CV | CO | CVS

CV CO V
IT
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A

CVS

Moduli dalla collezione Cobra costituiti da panchine, con o senza schienale, 
composti da una seduta in legno, con struttura portante e supporti in piatto o in 
lamiera d’acciaio. Disponibili due versioni con listelli in legno orizzontali o trasversali, 
con o senza braccioli. Possono essere installate in composizioni combinandole con 
gli altri elementi della collezione. 

Modules de la collection Cobra constitués de banquettes, avec ou sans dossier, 
composées d’une assise en bois, avec structure portant et de supports en barre 
ou en tôle d’acier. Disponibles en deux versions avec lattes de bois horizontales 
ou transversales, avec ou sans accoudoirs. Elles peuvent être installées en 
compositions en les combinant avec les autres éléments de la collection. 

Massimo Tasca

CV
2193x493 mm H 453 mm 
Legno duro	 | Bois dur	 70 kg*
Larice	 | Mélèze	 54 kg*

CO
1093x493 mm H 453 mm 
Legno duro	 | Bois dur	 39 kg*
Larice	 | Mélèze	 31 kg*
 
CVS
2193x493 mm H 792 mm h 453 mm
L 500 mm (schienale - dossier)
Legno duro	 | Bois dur	 103 kg*
Larice	 | Mélèze	 84 kg*
*solo seduta senza supporti 
*seul assise sans supports

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois 
dur ou Mélèze  

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Braccioli - Accoudoirs

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

 

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
156

M
E

TA
LC

O

157

COBRA CR | CRS

CRV
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CRS

Massimo Tasca

CR
1832x638 mm Ri 1925 mm
h 453 mm H 792 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 52 kg*
Larice	 | Mélèze	 41 kg*

CRS
1832x638 mm Ri 1925 mm
h 453 mm H 792 mm
Legno duro	 | Bois dur	 59 kg*
Larice	 | Mélèze	 47 kg*
*solo seduta senza supporti
 seul assise sans supports

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze  

Predisposizione per tasselli o Cementazione 
À cheviller ou À sceller 

Braccioli - Accoudoirs

Moduli dalla collezione Cobra costituiti da panchine curve con o senza schienale, 
costituiti da una seduta in legno, con struttura portante e supporti in piatto o in 
lamiera d’acciaio. Disponibili con o senza braccioli. Possono essere installate in 
composizioni combinandole con gli altri elementi della collezione. 

Modules de la collection Cobra constitués de banquettes courbes avec ou sans 
dossier, constituées d’une assise en bois, avec structure portant et de supports 
en barre ou en tôle d’acier. Disponibles avec ou sans accoudoirs. Elles peuvent 
être installées en compositions en les combinant avec les autres éléments de la 
collection. 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

	

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

COBRA SUPPORTI SV | SP

V
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SV SP

Massimo Tasca

SV 
306x195 mm H 370
	 7 kg                              

SP 
398x195 mm H 370 mm
	 9 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Tutta la collezione Cobra può essere dotata di due diversi tipi di supporto, SP 
realizzato in lamiera d’acciaio oppure SV in piatto d’acciaio.
Le versioni CA1-CA2-CV-CO-CVS sono dotate di un sistema di fissaggio con 
elemento a U in tecnopolimero.

Toute la collection Cobra peut être dotée de deux types différents de support, SP 
réalisé en tôle d’acier ou SV en barre d’acier. Les versions CA1-CA2-CV-CO-CVS 
sont dotées d’un système de fixation avec élément en U en technopolymère.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
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COBRA
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ISOLAURBANA D | W

D WV
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Massimo Tasca + Raffaele Lazzari

D
2100x750 mm  H 420 mm	
	 410 kg

W
2100x750 mm  H 420 mm	
	 110 kg

HPC (High Performance Concrete) o Legno 
duro + Acciaio + Alluminio verniciato
HPC (High Performance Concrete) ou Bois 
dur + Acier + Aluminium thermolaqué  

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Moduli della collezione Isolaurbana. Il modello D è una panchina senza schienale, 
costituita da un piano che funge da seduta in HPC (High Performance Concrete) e 
da due supporti in alluminio verniciato. Il modello W è una panchina senza schienale, 
costituita da un piano in legno, che funge da seduta e da due supporti in alluminio 
verniciato. Possono essere installate in composizioni combinandole con gli altri 
elementi della collezione Isolaurbana.

Modules de la collection Isolaurbana. Le modèle D est une banquette composée 
d’un plateau qui fait office de siège en HPC (High Performance Concrete) et de deux 
supports en aluminium thermolaqué. Le modèle W est une banquette composée 
d’un plateau en bois, qui fait office de siège et de deux supports en aluminium 
thermolaqué. Ils peuvent être installés dans des compositions en les combinant avec 
les autres éléments de la Collection Isolaurbana.

ISOLAURBANA DTS | DTS + A

DTS DTS + A

Massimo Tasca + Raffaele Lazzari

DTS
2100x750 mm H 420 mm
	 531 kg
DTS + A
2100x750 mm H 738 mm h 420 mm
seduta | assise L 500 mm	
	 600 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio +
Alluminio verniciato + Legno duro
HPC (High Performance Concrete) + Acier +
Aluminium thermolaqué + Bois dur 

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Moduli della collezione Isolaurbana. Il modello DTS è una panchina senza schienale, 
costituita da un piano che funge da seduta in HPC (High Performance Concrete), 
con due inserti in legno, e da due supporti in alluminio verniciato. Il modello DTS+A 
è una panchina, costituita da un piano in HPC (High Performance Concrete), con 
due sedute monoposto composte da un inserto in legno, con schienale e braccioli in 
lamiera d’acciaio. Tra le due sedute è presente un piano rialzato, in lamiera d’acciaio, 
che funge da tavolino. Possono essere installate in composizioni combinandole con 
gli altri elementi della collezione Isolaurbana.

Modules de la collection Isolaurbana. Le modèle DTS est une banquette sans dossier, 
constituée d’un plan qui fait office d’assise en HPC (High Performance Concrete), 
avec deux inserts en bois, et de deux supports en aluminium thermolaqué. Le 
modèle DTS+A est une banquette constituée d’un plan en HPC (High Performance 
Concrete), avec deux assises monoplaces composées d’un insert en bois, avec 
dossier et accoudoirs en tôle d’acier. Un plan rehaussé est présent entre les deux 
assises pour faire office de table basse. Ils peuvent être installées en compositions 
en les combinant avec les autres éléments de la collection Isolaurbana.
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W2

ISOLAURBANA WT | W2
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Massimo Tasca + Raffaele Lazzari

WT
2100x750 mm  H 790 mm h 420 mm	
	 121 kg

W2
2100x1500 mm H 420 mm	
	 193 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato +
Legno duro 
Acier thermolaqué +  Aluminium thermolaqué 
+ Bois dur 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller  

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Moduli della collezione Isolaurbana.
Il modello WT è un elemento a sbalzo in legno con due supporti, uno in alluminio 
verniciato, l’altro in lamiera d’acciaio ed è utilizzato come elemento di raccordo, 
come chaise longue o come seduta monoposto dotata di prolungamento che 
funge da tavolo. Il modello W2 è una seduta senza schienale, costituita da un piano 
in legno, che funge da seduta ed ha due supporti in alluminio verniciato. Possono 
essere installati in composizione con gli altri elementi della collezione Isolaurbana.

Modules de la collection Isolaurbana.
Le modèle WT est un élément en porte-à-faux en bois avec deux supports, un en 
aluminium thermolaqué et l’autre en tôle d’acier et il est utilisé comme raccord, 
comme chaise longue ou comme assise monoplace dotée de rallonge qui fait office 
de table. Le modèle W2 est une assise sans dossier, constituée d’un plan en bois qui 
fait office d’assise et de deux supports en aluminium thermolaqué. Ils peuvent être 
installés en compositions en les combinant avec les autres éléments de la collection 
Isolaurbana.

FB FA

ISOLAURBANA FB | FA
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Massimo Tasca + Raffaele Lazzari

FB
2100x750 mm H 420 mm	
	 70 kg

FA
2100x750 mm H 560 mm	
	 82 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato  
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Moduli della collezione Isolaurbana costituiti da due fioriere rettagolari con struttura 
in lamiera d’acciaio e due supporti in alluminio verniciato. Disponibili due altezze. 

Modules de la collection Isolaurbana constitués de duex jardinières rectangulaires 
avec structure en tôle d’acier et duex supports en aluminium thermolaqué. 
Disponibles en duex hauteurs. 
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ISOLAURBANA

M
E

TA
LC

O

173



M
E

TA
LC

O
174

M
E

TA
LC

O

175
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PROGRAM:
LA TECNOLOGIA PER
IL BENESSERE DEL
CORPO

Metalco Comfort
Program:
la technologie pour le 
bien-être du corps

METALCO COMFORT
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UNA TECNOLOGIA INTELLIGENTE CHE RISPETTA 
L’AMBIENTE 
Grazie alle sue funzioni innovative Metalco Comfort 
Program permette di impostare e programmare 
la temperatura ideale, evitando inutili sprechi. 
Inoltre, è una tecnologia eco-friendly: non produce 
polveri dannose per l’ambiente e non rilascia 
emissioni sonore.

UNE TECHNOLOGIE INTELLIGENTE QUI RESPECTE 
L’ENVIRONNEMENT
Grâce à ses fonctions innovantes, Metalco Comfort 
Program permet de régler et de programmer la 
température idéale, en évitant tout gaspillage 
inutile. En outre, il ne produit pas de poussières et 
de gaz nocifs pour l’environnement, ni de nuisances 
sonores.
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METALCO COMFORT PROGRAM

La tecnologia FIR per il benessere del corpo
Metalco Comfort Program è un progetto ambizioso nato dalla consapevolezza che il 
calore emesso dai raggi FIR è estremamente benefico per il nostro corpo: un’idea che 
unisce design, tecnologia e funzionalità per trasformare gli elementi di arredo urbano in 
sistemi riscaldanti.
Sviluppata in collaborazione con Thermal Technology, pioniera nel settore del riscaldamento, 
la tecnologia FIR applicata all’interno di alcuni dei nostri prodotti garantisce alti standard 
di efficienza energetica*, diffondendo in modo omogeneo il calore lungo la superficie, 
portando la temperatura fino ad un massimo di 36°C**.
 
* Per ottimizzare la gestione dell’impianto, è disponibile, su richiesta un quadro elettrico che 
consente l’accensione e lo spegnimento degli elementi riscaldati tramite cronotermostato 
dotato di sonda per la misurazione della temperatura esterna, oppure tramite un timer 
programmabile attraverso funzione crepuscolare o per fasce orarie.
**Le valutazioni sono effettuate in base a condizioni climatiche ottimali con temperatura
esterna di 0°C.

la technologie FIR pour le bien-être du corps
Metalco Comfort Program est un projet né de la prise de conscience que la chaleur émise 
par les rayons FIR est extrêmement bénéfique pour notre corps: une idée qui combine 
design, technologie et fonctionnalité pour transformer des éléments de mobilier urbain 
en systèmes de chauffage. 
Développée en collaboration avec Thermal Technology, un pionnier dans le secteur du 
chauffage, la technologie FIR appliquée à l’intérieur de certains de nos produits garantit 
une efficacité énergétique, en diffusant la chaleur de manière uniforme sur la surface, 
portant la température à un maximum de 36°C**.
 
* Un tableau électrique est disponible sur demande pour optimiser la gestion du système:
le tableau électrique permet d’allumer et d’éteindre les éléments chauffants au moyen 
d’un chronothermostat équipé d’une sonde pour mesurer la température extérieure, ou 
au moyen d’un minuterie programmable grâce à la fonction crépusculaire ou par tranches 
horaires.
**Les évaluations sont faites sur la base de conditions climatiques optimales avec une 
température extérieure de 0°C.
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ANTONIO CITTERIO CON TOAN NGUYEN

INDIO DA COSTA AUDT
STAUBACH & KUCKERTZ
UWE KUCKERTZ 
AGENCE LAVERNE PAYSAGISTES 
ALESSANDRO LENARDA
ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI
MATTIA LI POMI
MICHELE SLAVIERO
METALCO DESIGN
AUREL DESIGN URBAIN
PIO & TITO TOSO
SJIT
ALENA MOCOVÀ 
ANDREA MORGANTE + SHIRO STUDIO
STUDIO ASSOCIATO PECORARO + ABATE + BRUNAZZI

PANCHINE:
SCELTE CHE 
INVITANO ALLA
SOCIALITÀ

Banquettes: 
des choix qui 
invitent à la 
sociabilité
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KORE

KORE

A B C

Collezione modulare di sedute di forma libera in HPC  (High Performance Concrete), 
dotata di quattro supporti in lamiera d’acciaio di grosso spessore. Disponibili in tre 
forme diverse (A, B, C). Le sedute possono essere installate singolarmente o in 
composizione lineare (A + B + C).

Collection modulaire d’assises de forme libre en HPC (High Performance Concrete), 
dotées de quatre supports en tôle d’acier de forte épaisseur. Disponibles en trois 
formes différentes (A, B, C). Les assises peuvent être installées individuellement ou 
en composition linéaire (A + B + C).
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Michele Slaviero

KORE A
1750x1750 mm H 695 mm	
	 522 kg

KORE B
1750x1750 mm H 1155 mm	
	 680 kg

KORE C
1750x1750 mm H 1155 mm	
	 633 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato 
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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AMETISTA

AMETISTA
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Collezione di panchine modulari in HPC (High Performance Concrete). La 
composizione base è formata da un elemento monolitico a sbalzo in abbinamento 
con almeno un modulo schienale o un modulo tavolino. 

Collection de banquettes modulaires en HPC (High Performance Concrete). La 
composition de base est formée par un élément monobloc en porte-à-faux associé 
à au moins un module dossier ou un module table. 

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

2500x610 mm H 885 mm h 420 mm	
panca banc	 660 kg 
tavolo table	 125 kg
schienale dossiers	 110 kg

HPC (High Performance Concrete) 

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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AMETISTA ACCESSORIES

AMETISTA ACCESSORIES
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La seduta e lo schienale compatibili con la collezione Ametista possono essere 
dotati di rivestimento in WPC (Wood Polymer Composite). 

L’assise et le dossier compatibles avec la collection Ametista peuvent être dotés de 
revêtement en WPC (Wood Polymer Composite). Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

panca - banc
2460x460 mm H 30 mm
	 35 kg
schienale - dos
455x385 mm H 30 mm
	 6 kg 

WPC Plus (Wood Polymer Composite)

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:
 



M
E

TA
LC

O
200

M
E

TA
LC

O

201

BAILO

M
E

TA
LC

O

201



M
E

TA
LC

O
202

BAILO

M
E

TA
LC

O

203



M
E

TA
LC

O
204

M
E

TA
LC

O

205

BAILO WPC
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Collezione di panchine con schienale e seduta in WPC (Wood Polymer Composite), 
dotata di un profilo perimetrale in alluminio e di due supporti con braccioli in 
fusione di alluminio verniciato. Disponibile anche in versione monoposto.

Collection de banquettes avec dossier et assise en WPC (Wood Polymer 
Composite),  dotées d’un profil périphérique en aluminium et de deux supports 
avec accoudoirs en fusion d’aluminium peint. Disponible également en version 
monoplace.

Massimo Tasca

815x645 mm  H 810 mm h 434 mm	
	 21 kg

1865x645 mm  H 810 mm h 434 mm
	 43 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato + 
WPC Ultra (Wood Polymer Composite)                                                             
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué 
+ WPC Ultra (Wood Polymer Composite)

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

BAILO W
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Massimo Tasca

815x645 mm H 810 mm h 434 mm
	 24 kg

1865x645 mm H 810 mm h 434 mm
	 44 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato + 
Legno duro 
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué 
+ Bois dur

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Collezione di panchine con schienale e seduta in legno, dotata di due supporti con 
braccioli in fusione di alluminio verniciato. Disponibile anche in versione monoposto. 

Collection de banquettes avec dossier et assise en bois, dotée de deux supports 
avec accoudoirs en fusion d’aluminium peint. Disponible également en version 
monoplace.
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BAILO I

BAILO I

Massimo Tasca

815x645 mm H 810 mm h 434 mm	
	 26 kg 

1865x645 mm H 810 mm h 434 mm 	
	 47 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato 
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Collezione di panchine con schienale e seduta in tondini d’acciaio, dotata di due 
supporti con braccioli in fusione di alluminio verniciato. Disponibile anche in 
versione monoposto.

Collection de banquettes avec dossier et assise en tiges rondes d’acier, dotée de 
deux supports avec accoudoirs en fusion d’aluminium peint. Disponible également 
en version monoplace.
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CERRO

CERRO
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Massimo Tasca

2425x720 mm H 1205 mm	
	 77 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Chaise longue in acciaio, realizzata in tondino trafilato, con struttura portante 
composta da due spalle in lamiera tagliata a laser e dotata di rinforzi trasversali.

Chaise longue en acier, réalisée en tiges rondes étirées, avec structure de support 
composée de deux épaulements en tôle découpée au laser et dotée de renforts 
transversaux.
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ATOLLO

ATOLLO
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Pio & Tito Toso

ATOLLO 1500
Ø 1490 mm H 420 mm	
	 109 kg                                                             

ATOLLO 2200
Ø 2190 mm H 520 mm	
	 180 kg                                                       

ATOLLO 3000
Ø 2950 mm H 420 mm	
	 313 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato +
Legno duro  
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué 
+ Bois dur

Predisposizione per tasselli o Cementazione 
À cheviller ou À sceller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Collezione di sedute di forma circolare costituite da un telaio e supporti in acciaio, 
da una cornice perimetrale in alluminio e da un piano di seduta in legno, disposto 
a spina di pesce. 

Collection d’assises circulaires constituées d’un châssis et de supports en acier, d’un 
cadre périphérique en aluminium et d’un plan d’assise en bois, disposé en chevron.
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Massimo Tasca

2270x751 mm H 430 mm	
	 660 kg

PDM (Pietre Ricostituite)
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano spazzolato + Lati sabbiati 
Dessus brossé + Côtés sablés

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Rivestimento base in Inox    
Revêtement de base en acier Inox
 
Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:

Panchina monolitica a sbalzo in PDM (Pietre Ricostituite), con rientranza alla base 
per consentire la pulizia dello spazio circostante. 

Banquette monobloc en porte-à-faux en PDM (Pierres Reconstituées) avec 
renfoncement à la base pour permettre le nettoyage de l’espace alentour. 

HOBA
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Pio & Tito Toso

HOBA A 
1048x602 mm H 450 mm
	 300 kg

HOBA B
2000x602 mm H 450 mm
		 570 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
A poser ou Sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Collezione di sedute di forma poliedrica, alleggerite all’interno, realizzata in HPC 
(High Performance Concrete). Disponibili due misure.

Collection d’assise polyédriques, allégées à l’intérieur, réalisées en HPC (High 
Performance Concrete). Disponibles en deux tailles.

A B
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CORTOMADERE CMP | CMS
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Agence Laverne Paysagistes

CMP
490x490 mm H 450 mm	
	 46 kg

CMS
490x670 mm H 893 mm h 450 mm	
	 75 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten +
Robinia/Acacia lamellare  
Acier thermolaqué ou Acier Corten +
Lamellé-collé en Robinier/Acacia 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Collezione di sedute monoposto, realizzate in lamiera d’acciaio e rivestite con 
un pannello in lamellare di Robinia/Acacia. Disponibili in due versioni, con o senza 
schienale.

Collection d’assises monoplaces réalisées en tôle d’acier et revêtues avec un panneau 
lamellé-collé en Robinier/Acacia. Disponibles en deux versions, avec ou sans dossier.

CORTOMADERE CMC
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Agence Laverne Paysagistes

800 x2033 mm H 668 mm h 407 mm
	 160 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten +
Robinia/Acacia lamellare  
Acier thermolaqué ou Acier Corten +
Lamellé-collé en Robinier/Acacia 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Chaise longue realizzata in lamiera d’acciaio e rivestita con un pannello in lamellare 
di Robinia/Acacia

Chaise longue réalisée en tôle d’acier et revêtue avec un panneau lamellé-collé en 
Robinier/Acacia.
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CM3P CM3S

CORTOMADERE CM3P | CM3S
Collezione di panchine in acciaio, costituita da una struttura portante in lamiera 
con tre pannelli in lamellare di Robinia/Acacia che fungono da sedute monoposto. 
Disponibili due versioni con o senza schienale.

Collection de banquettes en acier constituée d’une structure de support en tôle 
avec trois panneaux en Lamellé-collé en Robinier/Acacia qui font office d’assise 
monoplace. Disponibles en deux versions avec ou sans dossier.
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Agence Laverne Paysagistes

CM3P
2950x490 mm H 450 mm		
	 267 kg

CM3S
2950x670 mm H 893 mm h 450 mm	
	 369 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten +
Robinia/Acacia lamellare  
Acier thermolaqué ou Acier Corten +
Lamellé-collé en Robinier/Acacia 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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CORTEN - STYLE 
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Collezione di panchine modulari, realizzate in lamiera d’acciaio Corten dotate 
di quattro supporti, seduta e schienale, quest’ultimi decorati con motivi floreali. 
Disponibili modelli a uno o due posti con schienale lineare oppure a uno o due posti 
con schienale ad angolo.

Collection de banquettes modulaires, réalisées en tôle d’acier Corten dotées de 
quatre supports, assise et dossier, ces derniers étant décorés de motifs floraux. 
Disponibles en modèles à une ou deux places avec dossier linéaire, à une ou deux 
places avec dossier d’angle. 

Aurel Design Urbain

530x530 mm H 710 mm h 451 mm 
	

1060x530 mm H 710 mm h 451 mm

	

Acciaio Corten
Acier Corten

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

	 ELA	 23 kg 
	 LUA	 28 kg

	 DEA	 45 kg 
	 DIVA	 35 kg 
	 STELLA	 37 kg
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LUA ELADEA DIVA

STELLA

COLOR - STYLE
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Collezione di panchine modulari, realizzata in lamiera d’acciaio dotate di quattro 
supporti, seduta e schienale, quest’ultimi decorati con motivi floreali. Disponibili 
modelli a uno o due posti con schienale lineare e a uno o due posti con schienale 
ad angolo.

Collection de banquettes modulaires, réalisées en tôle d’acier dotées de quatre 
supports, assise et dossier, ces derniers étant décorés de motifs floraux. Disponibles 
en modèles à une ou deux places avec dossier linéaire et à une ou deux places avec 
dossier d’angle. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:
	

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Aurel Design Urbain

530x530 mm H 710 mm h 451 mm 

1060X530 mm H 710 mm h 451 mm

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller  

	 ELA	 23 kg 
	 LUA	 28 kg

	 DEA	 45 kg 
	 DIVA	 35 kg 
	 STELLA	 37 kg
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Massimo Tasca

1995x635 mm H 445 mm	
	 175 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato 
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Panchina senza schienale costituita da un piano in HPC (High Performance 
Concrete) e dotata di supporti in tondino d’acciaio.

Banquette sans dossier constituée d’un plan en HPC (High Performance Concrete) 
et dotée de supports en tiges rondes d’acier.
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Collezione di panchine modulari costituite da un piano in legno che funge da seduta 
e da due supporti in fusione di alluminio verniciato. Disponibile in tre versioni: senza 
schienale, con mezzo schienale destro e con mezzo schienale sinistro.

Collection de banquettes modulaires constituées d’un plan en bois qui fait office 
d’assise et de deux supports en fusion d’aluminium peint. Disponible en trois versions: 
sans dossier, avec demi-dossier droit et avec demi-dossier gauche. 

Alfredo Tasca + Massimo Tasca +
Raffaele Lazzari

AIR - PORT L
2200x750 mm H 408 mm
Legno duro	 | Bois dur	 90 kg
Larice	 | Mélèze	 76 kg	
                 
AIR - PORT L XS | L DS
2200x750 mm H 408 mm
Legno duro	 | Bois dur	 103 kg
Larice	 | Mélèze	 86 kg	

Legno duro o Larice + Alluminio verniciato
Mélèze ou Bois dur + Aluminium thermolaqué 

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate  
A poser ou Sceller avec tiges filetées

Kit fissaggio 
Kit de fixation

Viteria antifurto 
Vis anti vol

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:	  
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Alfredo Tasca + Massimo Tasca +
Raffaele Lazzari

AIR - PORT A
2200x750 mm H 400 mm	
	 72 kg

AIR - PORT A SX | A DX
2200x750 mm H 400 mm
	 82 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato 
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Kit fissaggio 
Kit de fixation

Viteria antifurto 
Vis anti vol

Collezione di panchine modulari costituite da un piano in tondini di acciaio che 
funge da seduta e da due supporti in fusione di alluminio verniciato. Disponibile 
in tre versioni: senza schienale, con mezzo schienale destro e con mezzo schienale 
sinistro.

Collection de banquettes modulaires constituées d’un plan en tiges rondes d’acier 
qui fait office d’assise et de deux supports en fusion d’aluminium peint. Disponible 
en trois versions: sans dossier, avec demi-dossier droit et avec demi-dossier gauche. 

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	
 

Accessori/Accessoires:

AIR - PORT C
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Collezione di panchine modulari costituite da un piano in UHPC (Ultra High 
Performance Concrete) che funge da seduta e da due supporti in fusione di 
alluminio verniciato. Disponibile in tre versioni: lineare, a settore, lineare senza 
supporti predisposta per l’installazione a muro.

Collection de banquettes modulaires constituées d’un plan en UHPC (Ultra High 
Performance Concrete) qui fait office d’assise et de deux supports en fusion 
d’aluminium peint. Disponible en trois versions: linéaire, en forme de secteur, 
linéaire sans supports prévue pour l’installation murale. 

Alfredo Tasca + Massimo Tasca +
Raffaele Lazzari

AIR - PORT C
2206x750 mm H 408 mm
	 110 kg
AIR - PORT CS
2345x750 mm H 408 mm
	 110 kg
AIR-PORT CW
2206x420 mm h 85 mm                     
	 58 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) +
Alluminio verniciato
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Aluminium thermolaqué

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Kit fissaggio 
Kit de fixation

Viteria antifurto 
Vis anti vol

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
234

M
E

TA
LC

O

235

AMBRA

PA
N

C
H

IN
E

B
A

N
Q

U
E

T
T

E
S

Panchina monolitica a sbalzo in PDM (Pietre Ricostituite).

Banquette monobloc en porte-à-faux en PDM (Pierres Reconstituées).
 

Alena Mocovà

1350x450 mm H 450 mm	
	 327 kg
 
PDM (Pietre Ricostituite)                    
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano spazzolato + Lati sabbiati 
Dessus brossé + Côtés sablés

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Alfredo Tasca

2000x494 mm h 420 mm	
Bracciolo	 | Accoudoir	 593 mm
Legno duro	 | Bois dur	 65 kg
Larice	 | Mélèze	 52 kg

2000x559 mm h 420 mm H 765 mm 	
Bracciolo	 | Accoudoir	 593 mm
Legno duro	 | Bois dur	 80 kg
Larice	 | Mélèze	 63 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o 
Acciaio Inox + Legno duro o Larice                                                     
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou 
Acier Inox + Bois dur ou Mélèze  

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Collezione di panchine con o senza schienale, costituita da due supporti in piatto 
d’acciaio con braccioli rivestiti in legno e da un piano, anch’esso in legno, che funge 
da seduta.

Collection de banquettes avec ou sans dossier, constituée de deux supports en 
barre d’acier avec accoudoirs revêtus de bois et d’un plan, également en bois, qui 
fait office d’assise.
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AUSTEN W

Metalco Design

1150x715x440 mm 	
Legno duro	 | Bois dur	 105 kg
Larice	 | Mélèze	 95 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Legno duro o Larice 
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Bois dur ou Mélèze

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Illuminaizone a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	
 

Accessori/Accessoires:

Seduta modulare di forma trapezoidale, senza schienale, costituita da una struttura 
portante in UHPC (Ultra High Performance Concrete), con rientranza alla base per 
consentire la pulizia dello spazio circostante, e dotata di seduta in legno. Può essere 
installata singolarmente o in composizioni, combinandola con l’elemento fioriera 
della collezione Austen. 

Assise modulaire trapézoïdale, sans dossier, constituée d’une structure de support 
en UHPC (Ultra High Performance Concrete), avec renfoncement à la base pour 
permettre le nettoyage de l’espace alentour, et dotée d’assise en bois. Elle peut 
être installée individuellement ou en compositions, en la combinant avec l’élément 
jardinière de la collection Austen.
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AUSTEN F

Metalco Design

1140x705x400 mm 	
	 96 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete)

Alfa - Liscio naturale
Alfa - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:

Fioriera modulare di forma trapezoidale costituita da una struttura in UHPC (Ultra 
High Performance Concrete), con rientranza alla base per consentire la pulizia 
dello spazio circostante. Può essere installata singolarmente o in composizioni, 
combinandola con l’elemento seduta della collezione Austen. 

Jardinière modulaire trapézoïdale constituée d’une structure en UHPC (Ultra High 
Performance Concrete), avec renfoncement à la base pour permettre le nettoyage 
de l’espace alentour. Elle peut être installée individuellement ou en compositions, 
en la combinant avec l’élément assise de la collection Austen.
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Metalco Design

2000x621 mm	 87 kg
2000x648 mm	 107 kg
H 780 mm h 433 mm

Acciaio verniciato o Acciaio corten + Legno 
duro
Acier thermolaqué ou Acier corten + Bois 
dur

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

CAMPUS

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Collezione di panchine con o senza schienale, costituite da supporti in acciaio e da 
un piano in legno, che funge da seduta.

Collection de banquettes avec ou sans dossier, constituées de supports en acier et 
d’un plan en bois, qui fait office d’assise.
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CANAPÈ

Metalco Design

3000x850 mm	
4000x1030 mm 
h 443 mm H 708 mm
	 A	 275 | 324 kg
	 B	 240 | 365 kg
	 C	 200 | 249 kg

Acciaio verniciato o Acciaio corten + Legno 
Okumè
Acier thermolaqué ou Acier corten + Bois 
Okumè

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Collezione di panchine con o senza schienale, costituite da supporti in acciaio e da 
un piano in legno che funge da seduta. Disponibili in due lunghezze e larghezze, 
con schienali di diversa misura. Le versioni con schienale sono dotate di seduta 
bilaterale.

Collection de banquettes avec ou sans dossier, constituées de supports en acier et 
d’un plan en bois qui fait office d’assise. Disponibles en deux longueurs et largeurs, 
avec dossiers de différentes tailles. Les versions avec dossier sont dotées d’assise 
bilatérale.
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Panchina costituita da un piano in HPC (High Performance Concrete), che funge 
da seduta, e da una base d’appoggio centrale in acciaio.

Banquette constituée d’un plan en HPC (High Performance Concrete), qui fait 
office d’assise et d’une base d’appui centrale en acier. Alfredo Tasca

2100x750 mm H 450 mm	
	 420 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		  
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Alfredo Tasca + Raffaele Lazzari

1625x620 mm H 830 mm h 445 mm 
		  83 | 75 kg

Acciaio verniciato + Acciaio Inox                                 
Acier thermolaqué + Acier Inox

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate  
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Bracciolo centrale in acciaio Inox 
Accoudoir central en acier Inox

Collezione di panchine costituite da due supporti in piatto d’acciaio Inox, da un 
piano d’appoggio in lamiera di acciaio e da tre elementi che fungono da seduta 
monoposto. Disponibile con schienale decorato a motivi geometrici. 

Collection de banquettes constituées de deux supports en barre d’acier Inox, d’un 
plan d’appui en tôle d’acier et de trois éléments qui font office d’assise monoplace.  
Disponible avec dossier décoré de motifs géométriques.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

	
 

Accessori/Accessoires:
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Chaise longue monolitica realizzata in UHPC (Ultra High Performance Concrete).

Chaise longue monobloc réalisée en UHPC (Ultra High Performance Concrete).

Roberto Semprini

1810x650 mm H 550 mm	
	 230 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete)

Alfa - Liscio naturale
Alfa - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Massimo Tasca

2200x480 mm H 450 mm	
	 105 kg

3000x480 mm H 450 mm	
	 140 kg

2200x520 mm H 850 mm h 450 mm 	
	 125 kg

Acciaio verniciato + Legno duro 
Acier thermolaqué + Bois dur

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	

Collezione di panchine con o senza schienale, con supporti in piatto d’acciaio. Il 
piano di seduta è composto da un telaio con profili in tubolare d’acciaio, intervallati 
da tavole di legno. Grazie ad una piastra in acciaio Inox è possibile utilizzare la 
panchina come portabiciclette. Disponibili due lunghezze.

Collection de banquettes avec ou sans dossier, avec supports en barre d’acier. Le 
plan d’assise est composé d’un châssis avec profilés en tube d’acier, intercalés avec 
des planches de bois. Grâce à une plaque en acier Inox, il est possible d’utiliser la 
banquette comme support pour vélos. Disponibles en deux longueurs.
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Collezione di panchine modulari, senza schienale, composte da una struttura 
monolitica in acciaio Corten dotata di due supporti. Disponibili due modelli: uno 
con piano rivestito da seduta in WPC (Wood Polymer Composite), l’altro con due 
sedute monoposto in WPC (Wood Polymer Composite).

Collection de banquettes modulaires, sans dossier, composées d’une structure 
monobloc en acier Corten dotée de deux supports. Disponibles en deux modèles: 
un avec plan revêtu d’assise en WPC (Wood Polymer Composite), l’autre avec deux 
assises monoplaces en WPC (Wood Polymer Composite).

Massimo Tasca

LW 
2300x635 mm H 453 mm 
seduta assise 1750x462 mm
	 136 kg

L2W 
2300x635 mm H 453 mm 
seduta assise 750x462 mm
	 131 kg

Acciaio Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite) 
Acier Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine modulari, con schienale, composte da una struttura 
monolitica in acciaio Corten dotata di due supporti. Disponibili due modelli: uno 
con piano rivestito da seduta in WPC (Wood Polymer Composite), l’altro con due 
sedute monoposto in WPC (Wood Polymer Composite).

Collection de banquettes modulaires, avec dossier, composées d’une structure 
monobloc en acier Corten dotée de deux supports. Disponibles en deux modèles: 
un avec plan revêtu d’assise en WPC (Wood Polymer Composite), l’autre avec deux 
assises monoplaces en WPC (Wood Polymer Composite).

 Massimo Tasca

LWS
2300x635 mm H 605 mm h 453 mm
seduta assise 1750x587 mm
	 165 kg

L2WS 
2300x635 mm H 605 mm h 453 mm
seduta assise 750x587 mm
	 157 kg

Acciaio Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite) 
Acier Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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NORSE AE | AI

Massimo Tasca

AE
1933x1933 mm H 453 mm 
seduta assise 750x462 mm
	 173 kg

AI 
1900x1900 mm H 453 mm 
seduta assise 750x462 mm
	 173 kg

Acciaio Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite) 
Acier Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	

Collezione di panchine modulari, senza schienale, composte da una struttura 
monolitica a forma di “L”, in acciaio Corten dotata di tre supporti. Il piano di seduta è 
rivestito da due sedute monoposto in WPC (Wood Polymer Composite). Disponibili 
due modelli: uno con sedute nel lato esterno, l’altro con sedute nel lato interno.

Collection de banquettes modulaires, sans dossier, composées d’une structure 
monobloc en L, en acier Corten dotée de trois supports. Le plan d’assise est revêtu 
par deux assises monoplaces en WPC (Wood Polymer Composite). Disponibles en 
due modèles: un avec assises sur le côté extérieur, l’autre avec assises sur le côté 
intérieur.
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NORSE A2I | NORSE A2E
Collezione di panchine modulari, composte da una struttura monolitica a forma 
di “L”, in acciaio Corten dotata di tre supporti. Il piano di seduta è rivestito da due 
sedute monoposto con schienale, in WPC (Wood Polymer Composite). Disponibili 
due modelli: uno con sedute nel lato esterno, l’altro con sedute nel lato interno.

NORSE L | NORSE A
Collezione di panchine modulari, senza schienale, composte da una struttura 
monolitica in acciaio Corten dotata di due o tre supporti. Disponibili due modelli: 
uno lineare, l’altro a “L”.

NORSE A2I | NORSE A2E
Collection de banquettes modulaires, composées d’une structure monobloc en 
L, en acier Corten dotée de trois supports. Le plan d’assise est revêtu par deux 
assises monoplaces avec dossier, en WPC (Wood Polymer Composite). Disponibles 
en deux modèles: un avec assises sur le côté extérieur, l’autre avec assises sur le 
côté intérieur.

NORSE L | NORSE A
Collection de banquettes modulaires, sans dossier, composées d’une structure 
monobloc en acier Corten dotée de due ou trois supports. Disponibles en deux 
modèles: un linéaire et l’autre en L.

Massimo Tasca

A2I - A2E
1900x1900 mm H 906 mm h 453 mm 
seduta assise 750x587 mm
	 200 kg

L 
2300x600 mm H 420 mm 
	 98 kg

A
1900x1900 mm H 420 mm 
	 140 kg

Acciaio Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)
 Acier Corten + WPC Plus (Wood Polymer 
Composite)

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine con bracciolo centrale e struttura portante in acciaio, 
costituita da un elemento che funge da seduta composto da due travi longitudinali 
in legno lamellare di larice, leggermente inclinate verso il centro per permettere il 
deflusso dell’acqua. Disponibile in due versioni: con travi sfalsate oppure allineate. 
Quest’ultima versione rende la seduta utilizzabile anche come portabiciclette.

Collection de banquettes avec accoudoir central et structure de support en 
acier, constituées d’un élément qui fait office d’assise composé de deux poutres 
longitudinales en bois lamellé-collé de mélèze, légèrement inclinées vers le centre 
pour permettre l’écoulement de l’eau. Disponible en deux versions: avec poutres 
décalées ou alignées. Cette dernière version rend l’assise utilisable également 
comme support pour vélos.

Massimo Tasca

3000x450 mm h 424 mm (+200 mm)
	 180 kg
                             
3580x450 mm h 424 mm (+200 mm)	
	 183 kg

Legno larice + Acciaio verniciato                                     
Mélèze + Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Raffaele Lazzari

2200x605 mm H 800 mm h 450 mm	
	 733 kg

2200x605 mm h 450 mm 	
	 600 kg

PDM (Pietre Ricostituite)                    
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano spazzolato + Lati sabbiati  
Dessus brossé + Côtés sablés

Appoggio 
À poser

Collezione di panchine a ponte, in PDM (Pietre Ricostituite). Disponibile in due 
versioni, con o senza schienale.  

Collection de banquettes en pont, en PDM (Pierres Reconstituées). Disponible en 
deux versions, avec ou sans dossier.  Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine a ponte, in HPC (High Performance Concrete) con seduta 
decorata con fori di varie misure. Disponibile in due versioni, con o senza schienale, 
anch’esso decorato con fori.  

Collection de banquettes en pont, en HPC (High Performance Concrete) avec 
assise décorée de trous de différentes tailles. Disponibles en deux versions, avec ou 
sans dossier, également décoré de trous.  

Metalco Design

2200x610 mm H 905 mm h 450 mm
	 720 kg

2200x610 mm H 450 mm	
	 570 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio 
À poser

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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VERSION A

VERSION B
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Collezione di sedute modulari costituite da supporti in acciaio, da una cornice 
perimetrale in legno, da un piano, che funge da seduta, realizzato con tavole in 
legno intere (versione B) o a giunti sfalsati (versione A). Disponibili due misure,  con
o senza schienale in legno. La versione H300 è disponibile anche con schienale 
alternato.

Collection d’assises modulaires constituées de supports en acier, d’un cadre
périphérique en bois, d’un plan qui fait office d’assise, réalisé avec des planches de
bois entières (version B) ou à joints contrariés (version A). Disponibles en deux 
tailles, avec ou sans dossier en bois. La version H300 est disponible également avec 
dossier alterné.

Sjit

H 200
2076x504 mm H 420 mm
	 69 kg

H 300
3076x504 mm H 420 mm
	 100 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

HARRIS WOOD HS 200 | H2S 300 | HSC 300
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Sjit

HS 200 
2076x504 mm H 790 mm h 420 mm 
		  78 kg 

H2S 300 | HSC 300
3076x504 mm H 790 mm h 420 mm
	 H2S300	 118 kg 
	 HSC300	 140 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten +  Legno 
duro
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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BH 1076 BH 2076 BH 3076 BH 4076

Collezione di panchine senza schienale, costituita da supporti in acciaio, da una 
doppia cornice perimetrale in legno, da un piano, che funge da seduta, realizzato 
con tavole in legno intere (versione B) o a giunti sfalsati (versione A). Disponibili in 
quattro diverse lunghezze.

Collection de banquettes sans dossier, constituées de supports en acier, d’un 
double cadre périphérique en bois, d’un plan qui fait office d’assise, réalisé avec des 
planches de bois entières (version B) ou à joints contrariés (version A). Disponibles 
en quatre longueurs différentes. 

Sjit

BH 1076
1076x794 mm H 420 mm	   
	 96 kg

BH 2076
2076x794 mm H 420 mm
	 145 kg

BH 3076
3076x794 mm H 420 mm
	 197 kg
  
BH 4076
4076x794 mm H 420 mm
	 253 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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HARRIS ISOLA WOOD

HI 1576 HI 2076 HI 1550 H TREE
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Sjit

HI 1576
1576x1519 mm H 420 mm
	 220 kg

HI 2076
2076x1954 mm H 420 mm
	 376 kg   
	
HI 1550
1550x1550 mm H 420 mm
	 185 kg

H TREE
1576x1519 mm H 420 mm	
	 200 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Collezione di sedute modulari, senza schienale, costituita da una doppia cornice 
perimetrale in legno e da un piano, che funge da seduta, realizzato con tavole di 
legno intere. Disponibili quattro versioni: due sedute di forma quadrata differenti 
per dimensioni; una seduta dotata di foro centrale per il posizionamento attorno ad 
alberi o piante; una seduta a forma di “L”, compatibile con la collezione Big Harris. Le 
sedute possono essere installate singolarmente o in composizione.

Collection d’assises modulaires, sans dossier, constituées d’un double cadre 
périphérique en bois et d’un plan qui fait office d’assise, réalisé avec des planches 
de bois entières. Disponibles en quatre versions: deux assises carrées de taille 
différente; un assise avec trou central pour le positionnement autour des arbres 
ou des plantes; un assise en L, compatible avec la collection Big Harris. Les assises 
peuvent être installées individuellement ou en composition. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di sedute modulari costituite da supporti in acciaio, da una cornice 
perimetrale e da un piano, che funge da seduta, questi ultimi realizzati in WPC (Wood 
Polymer Composite). Disponibili due misure, con o senza schienale. La versione WH 
300 è disponibile anche con schienale alternato.

Collection d’assises modulaires constituées de supports en acier, d’un cadre 
périphérique et d’un plan qui fait office d’assise, ces derniers réalisés en WPC (Wood 
Polymer Composite). Disponibles en deux tailles, avec ou sans dossier. La version 
WH 300 est disponible également avec dossier alterné. 

Sjit

WH 200 
2050x555 mm H 420 mm	
	 90 kg

WH 300
3050x555 mm H 420 mm	
	 135 kg     

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)
Acier thermolaqué ou Acier Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

WHSC 300WH2S 300WHS 200

Sjit

WHS 200
2050x620 mm 
H 790 mm h 420 mm	 100 kg

WHS 300
3050x620 mm 
H 790 mm h 420 mm	 155 kg

WHSC 300
3050x685 mm
H 790 mm h 420 mm	 160 kg

Acciaio verniciato o Acciaio corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)
Acier thermolaqué ou Acier corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

HARRIS WPC WHS 200 | WH2S 300 | WHSC 300
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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WBH 100 WBH 200 WBH 300 WBH 400

BIG HARRIS WPC COLLECTION

PA
N

C
H

IN
E

B
A

N
Q

U
E

T
T

E
S

Collezione di panchine senza schienale, costituita da supporti in acciaio, da una 
doppia cornice perimetrale e da un piano, che funge da seduta, realizzati in WPC 
(Wood Polymer Composite). Disponibili in quattro diverse lunghezze. 

Collection de banquettes sans dossier, constituées de supports en acier, d’un 
double cadre périphérique et d’un plan qui fait office d’assise, réalisé en WPC 
(Wood Polymer Composite). Disponibles en quatre longueurs différentes. 

Sjit

WBH 100
1050x725 mm H 420 mm	
	 100 kg

WBH 200
2050x725 mm H 420 mm	
	 140 kg
   
WBH 300
3050x725 mm H 420 mm	
	 210 kg

WBH 400
4050x725 mm H 420 mm	
	 270 kg 

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)
Acier thermolaqué ou Acier Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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HARRIS ISOLA WPC COLLECTION
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Collezione di sedute modulari, senza schienale, costituita da una doppia cornice 
perimetrale e da un piano, che funge da seduta, realizzati in WPC (Wood Polymer 
Composite). Disponibili quattro versioni: due sedute di forma quadrata differenti 
per dimensioni; una seduta dotata di foro centrale per il posizionamento attorno ad 
alberi o piante; una seduta a forma di “L”, compatibile con la collezione Big Harris. Le 
sedute possono essere installate singolarmente o in composizione. 

Collection d’assises monoplace, sans dossier, constituées d’un double cadre 
périphérique et d’un plan qui fait office d’assise, réalisé en WPC (Wood Polymer 
Composite). Disponibles en quatre versions: deux assises carrées de taille 
différente; un assise avec trou central pour le positionnement autour des arbres 
ou des plantes; un assise en L, compatible avec la collection Big Harris. Les assises 
peuvent être installées individuellement ou en composition. Les assises peuvent 
être installées individuellement ou en composition. 

Sjit

WHIA 1500
1500x1500 mm H 420 mm	    
	 175 kg

WHI 1550
1550x1410 mm H 420 mm	
	 210 kg
    
WHI 2000
2050x1915 mm H 420 mm   
	 370 kg
         
WH TREE
1550x1410 mm H 420 mm   
	 220 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)
Acier thermolaqué ou Acier Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Metalco Design

2970x1520 mm H 420 mm
	 370 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)
Acier thermolaqué ou Acier Corten + WPC 
Plus (Wood Polymer Composite)

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Seduta modulare di forma trapezoidale, senza schienale, costituita da una doppia 
cornice perimetrale e da un piano, che funge da seduta, realizzati in WPC (Wood 
Polymer Composite). Le sedute possono essere installate singolarmente o in 
composizione.

Assise modulaire trapézoïdale, sans dossier, constituée d’un double cadre 
périphérique et d’un plan qui fait office d’assise, réalisé en WPC (Wood Polymer 
Composite). Les assises peuvent être installées individuellement ou en composition. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Metalco Design

1900x532 mm H 775 mm h 450 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 56 | 78 kg
Larice	 | Mélèze	 44 | 57 kg

1500x532 mm H 775 mm h 450 mm
Legno duro	 | Bois dur	 34 | 56 kg
Larice	 | Mélèze	 30 | 44 kg

Legno duro o Larice + Alluminio verniciato
Bois dur ou Mélèze + Aluminium thermolaqué

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Collezione di panchine costituite da due supporti in fusione di alluminio verniciato e 
da telaio in acciaio che sostiene un piano in legno che funge da seduta. Disponibile 
con o senza schienale in legno.

Collection de banquettes constituées de deux supports en fusion d’aluminium 
peint et d’un châssis en acier qui supporte un plan en bois faisant office d’assise. 
Disponible avec ou sans dossier en bois. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine costituite da una seduta composta da tavole in 
legno, posizionate in verticale e collegate tra loro tramite una barra di 
collegamento in acciaio, con terminali in acciaio Inox e da due supporti in acciaio. 
Disponibile in due misure, con o senza schienale.

Collection de banquettes constituées d’une assise composée de planches de bois, 
positionnées à la verticale et reliées entre elles par une barre de liaison en acier, 
avec des embouts en acier Inox, et de deux supports en acier. Disponible en deux 
tailles, avec ou sans dossier.

Alfredo Tasca

2890x452 mm H 812 mm h 440 mm
Legno duro	| Bois dur	 196 | 160 kg
Larice	 | Mélèze	 157 | 128 kg

schienale | dos 1320 mm
Legno duro	| Bois dur	 18 kg
Larice	 | Mélèze	 14 kg

1990x452 mm H 812 mm h 440 mm
Legno duro	| Bois dur	 138 | 110 kg
Larice	 | Mélèze	 120 | 96 kg

schienale | dos	 1490 mm
Legno duro	| Bois dur	 21 kg
Larice	 | Mélèze	 16 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice
Acier thermolaqué o Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Kit fissaggio a terra
Kit de fixation au sol

Braccioli 
Accoudoirs

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

2840x452 mm h 440 mm
Legno duro	 | Bois dur	 182 kg
Larice	 | Mélèze	 146 kg

1940x452 mm h 440 mm
Legno duro	 | Bois dur	 120 kg
Larice	 | Mélèze	 96 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice
Acier thermolaqué o Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze

Tasselli
Chevilles

Collezione di panchine costituite da una seduta composta da tavole in 
legno, posizionate in verticale e collegate tra loro tramite una barra di 
collegamento in acciaio, con terminali in acciaio Inox e da un supporto in acciaio. 
Disponibile in due misure.

Collection de banquettes constituées d’une assise composée de planches de bois, 
positionnées à la verticale et reliées entre elles par une barre de liaison en acier, 
avec des embouts en acier Inox, et d’un support en acier. Disponible en deux tailles.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:  
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Uwe Kuckertz

995x990 mm H 440 mm
	 560 kg

2000x990 mm H 440 mm	
	 1260 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Collezione di panchine modulari in HPC (High Performance Concrete) costituita da 
un modulo base e un modulo composizione, dotati di seduta bilaterale. Entrambi 
i moduli sono disponibili in versione con fioriera o con schienale in HPC (High 
Performance Concrete). 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Collection de banquettes modulaires en HPC (High Performance Concrete) 
constituée d’un module de base et d’un module composition, dotés d’assise 
bilatérale. Les deux modules sont disponibles en version avec jardinière en acier ou 
avec dossier en HPC (High Performance Concrete).

Uwe Kuckertz

995x990 mm H 805 mm	
	 638 kg

2000x990 mm H 805 mm	
	 1640 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine a “ponte” dotate di due supporti in alluminio con angoli 
raggiati, e un piano in legno che funge da seduta. Disponibili con o senza schienale 
in legno. 

Collection de banquettes en pont dotées de deux supports en aluminium avec 
coins arrondis, et d’un plan en bois qui fait office d’assise. Disponibles avec ou sans 
dossier en bois. 

Massimo Tasca

2015x530 mm H 460 mm	
Legno duro	| Bois dur	 60 kg
Larice	 | Mélèze	 42 kg

2015x560 mm H 780 mm h 460 mm	
Legno duro	| Bois dur	 70 kg
Larice	 | Mélèze	 52 kg

Legno duro o Larice + Alluminio verniciato 
Bois dur ou Meleze + Aluminium thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Massimo Tasca

2015x530 mm H 460 mm	
	 43 kg

Alluminio verniciato 
Aluminium thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Panchina a “ponte” dotata di due supporti in fusione di alluminio con angoli raggiati 
e un piano che funge da seduta, in estruso d’alluminio.

Banquette en pont dotée de deux supports en fusion d’aluminium avec coins 
arrondis, et d’un plan qui fait office d’assise, en aluminium extrudé. Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina a “ponte”, con angoli raggiati, realizzata in UHPC (Ultra High Performance 
Concrete). Disponibili due modelli senza schienale, in due misure, e un modello con 
schienale in legno. 

Banquette en pont, avec coins arrondis, réalisée en UHPC (Ultra High Performance 
Concrete). Disponible en deux modèles sans dossier, en deux tailles, et un modèle 
avec dossier en bois. 

Metalco Design

2820x600 mm H 800 mm h 450 mm
	 401 | 383 kg

1490x600 mm H 450 mm	
	 198 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Legno Okumè 
UHPC (Ultra HighPerformance Concrete) + 
Bois Okumè   

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	

Accessori/Accessoires: 
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Collezione di sedute modulari, a forma di pouf esagonale in HPC (High Performance 
Concrete), alleggerite all’interno. Disponibile in due versioni con o senza schienale 
in HPC (High Performance Concrete). Le sedute possono essere installate 
singolarmente o in composizione. 

Collection d’assises modulaires, en forme de pouf hexagonal en HPC (High 
Performance Concrete), allégées à l’intérieur. Disponibles en deux versions, avec 
ou sans dossier en HPC (High Performance Concrete). Les assises peuvent être 
installées individuellement ou en composition. 

Massimo Tasca

1350x1350 mm H 845 mm h 470 mm
con schienale	 | avec dossier	 838 kg
senza schienale	 | sans dossier	 715 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
A poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

0, 2 kWh

200 W

Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

Info pag. 178

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
	  

Accessori/Accessoires:

METALCO COMFORT PROGRAM
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Massimo Tasca

1200x1200 mm H 845 mm h 470 mm	
con schienale	 | avec dossier	 813 kg
senza schienale	 | sans dossier	 726 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
A poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

0, 242 kWh

242 W

Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

Info pag. 178

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
 

Accessori/Accessoires:

Collezione di sedute modulari, a forma di pouf quadrato in HPC (High Performance 
Concrete), alleggerite all’interno. Disponibile in due versioni con o senza schienale 
in HPC (High Performance Concrete). Le sedute possono essere installate 
singolarmente o in composizione. 

Collection d’assises modulaires, en forme de pouf carré en HPC (High Performance 
Concrete), allégées à l’intérieur. Disponibles en deux versions, avec ou sans 
dossier en HPC (High Performance Concrete). Les assises peuvent être installées 
individuellement ou en composition. 

METALCO COMFORT PROGRAM
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NORMAN

NORMAN
Collezione di sedute a forma di pouf circolare in HPC (High Performance Concrete), 
alleggerite all’interno. Disponibile in due versioni con o senza schienale in HPC 
(High Performance Concrete). 

Collection d’assises en forme de pouf circulaire en HPC (High Performance 
Concrete), allégées à l’intérieur. Disponibles en deux versions, avec ou sans dossier 
en HPC (High Performance Concrete). 

Massimo Tasca

Ø 1200 mm H 845 mm h 470 mm	
con schienale	 | avec dossier	 773 kg
senza schienale	 | sans dossier	 686 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
A poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

0, 18 kWh

180 W

Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

Info pag. 178

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
  

Accessori/Accessoires:

METALCO COMFORT PROGRAM
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Alessandro Lenarda + Raffaele Lazzari + 
Michele Slaviero

P        
2100x710 mm H 400 mm	
	 435 kg 

45 °   
2100x400 mm P 898 mm R 2000 mm	
	 400 kg

15 °     
2150x 400 mm P 814 mm R 7500 mm	
	 450 kg

HPC (High Performance Concrete) +  Acciaio 
verniciato
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué 

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Collezione di panchine modulari, senza schienale realizzate in HPC (High 
Performance Concrete), composte da un piano che funge da seduta e da due 
supporti realizzati in piatto o in lamiera d’acciaio. Disponibili tre versioni: due curve, 
una lineare. 
Possono essere installate singolarmente o in composizione combinandole con gli 
altri elementi della collezione.

Collection de banquettes modulaires, sans dossier, réalisées en HPC (High 
Performance Concrete), composées d’un plan qui fait office d’assise et de deux 
supports réalisés en plat d’acier ou en tôle d’acier. Disponibles en trois versions: 
deux courbes, une linéaire. Elles peuvent être installées individuellement ou en 
composition en les combinant avec les autres éléments de la collection.

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

DIAMANTE F
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Fioriere di forma cubica realizzate in HPC (High Performance Concrete) dotata di  
rientranza alla base per favorire la pulizia del pavimento circostante. Può essere 
installata in composizione combinandola con gli altri elementi della collezione.

Jardinière cubique réalisée en HPC (High Performance Concrete), dotée de 
renfoncement à la base pour permettre le nettoyage de l’espace alentour. Elle 
peut être installée en composition en la combinant avec les autres éléments de la 
collection.

Metalco Design

750x750 mm H 600 mm	
	 420 kg

HPC (High Performance Concrete) 

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
A poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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DIAMANTE 

METALCO COMFORT PROGRAM

0, 228 kWh

228 W

DIAMANTE 45°
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

0, 25 kWh

250 W

DIAMANTE 15°
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

0, 26 kWh

260 W

DIAMANTE P
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

Info pag. 178
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SS 2SS ST

DIAMANTE ACCESSORIES I SS | 2 SS | ST
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Alessandro Lenarda + Michele Slaviero +
Raffaele Lazzari

SS
1044x474 mm  H 375 mm	
	 23 kg

2SS
1044x730 mm H 326 mm	
	 29 kg

ST
1456x195 mm H 266 mm	
	 24 kg 

Acciaio verniciato o  Acciaio Inox                               
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

DIAMANTE ACCESSORIES I: SS | 2SS | ST | SP | 2SP
Le panchine modello P della collezione Diamante possono ospitare i seguenti 
accessori:                                                                                    
Modulo SS: una o due sedute con schienale, costituite da una lamiera d’acciaio 
sagomata e decorata al laser. 
Modulo 2SS: una o due sedute bilaterali con schienale, costituita da una lamiera 
d’acciaio sagomata e decorata al laser. 
Modulo ST: uno schienale in tubolare d’acciaio.
Modulo SP: una o due sedute senza schienale, costituite da una lamiera d’acciaio 
sagomata e decorata al laser.
Modulo 2SP: una o due sedute bilaterali senza schienale, costituite da una lamiera 
d’acciaio sagomata e decorata al laser.

ACCESSOIRES DIAMANTE I: SS | 2SS | ST | SP | 2SP
Les banquettes modèle P de la collection Diamante peuvent accueillir les accessoires 
suivants:                                                                           
Module SS: une ou deux assises avec dossier, constituées d’une tôle d’acier profilée 
et décorée au laser.                                                                             
Module 2SS: une ou deux assises bilatérales avec dossier, constituées d’une tôle 
d’acier profilée et décorée au laser.                                                                                                                                                 
Module ST: un dossier en tube d’acier.
Module SP: une ou deux assises sans dossier,  constituées d’une tôle d’acier profilée 
et décorée au laser.              
Module 2SP: une ou deux assises bilatérales sans dossier, constituées d’une tôle 
d’acier profilée et décorée au laser.

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

DIAMANTE ACCESSORIES I SP | 2SP
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Alessandro Lenarda + Raffaele Lazzari + 
Michele Slaviero

SP
1044x316 mm H 500 mm	
	 9 kg

2SP
1044x316 mm H 500 mm	
	 19 kg

Acciaio verniciato o  Acciaio Inox                               
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 
	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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DIAMANTE ACCESSORIES W SP | 2SP | SS | 2SS
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Alessandro Lenarda + Raffaele Lazzari + 
Michele Slaviero

SP
1044x316 mm H 50 mm	
	 11 kg

2SP
1044x730 mm H 50 mm	
	 23 kg

SS
1044x474 mm H 375 mm	
	 25 kg

2SS
1044x730 mm H 326 mm	
	 36 kg  

Acciaio verniciato + Legno duro                                                
Acier thermolaqué + Bois dur

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

DIAMANTE ACCESSORIES W SP | 2SP | SS | 2SS
Le panchine modello P della collezione Diamante possono ospitare uno o due dei 
seguenti accessori:
Modulo W SP: seduta senza schienale in legno.
Modulo W 2SP: seduta bilaterale senza schienale, in legno.
Modulo W SS: seduta con schienale, in legno.
Modulo W 2SS: seduta bilaterale con schienale, in legno.

DIAMANTE ACCESSORIES  W 2S 45° | SSI 45° | SSE 45°  
Le panchine modello 45° della collezione Diamante possono ospitare uno o due 
dei seguenti accessori:
Modulo W 2S 45°: seduta bilaterale senza schienale, in legno.
Modulo W SSI 45°: seduta monoposto con schienale, in legno, posizionata nel lato 
concavo della panchina.
Modulo W SSE 45°: seduta monoposto con schienale, in legno, posizionata nel lato 
convesso della panchina.                                                                              

ACCESSOIRES DIAMANTE W SP | 2SP | SS | 2 SS                                                                                                
Les banquettes modèle P de la collection Diamante peuvent accueillir un ou deux 
des accessoires suivants:
Module W SP: assise sans dossier, en bois.                                                                                                          
Module W 2SP: assise bilatérale sans dossier, en bois.
Module W SS: assise avec dossier, en bois.                                                                                                    
Module W 2SS: assise bilatérale avec dossier, en bois.                                                                                

ACCESSOIRES DIAMANTE W 2S 45° | SSI 45° | SSE 45°                                                                                       
Les banquettes modèle 45° de la collection Diamante peuvent accueillir un ou deux 
des accessoires suivants:
Module W 2S 45°: assise bilatérale sans dossier, en boiS.                                                                                  
Module W SSI 45°: assise monoplace avec dossier, en bois, positionnée du côté 
concave de la banquette.                                                  
Module W SSE 45°: assise monoplace avec dossier, en bois, positionnée du côté 
convexe de la banquette.

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

W SSE 45°W SSI 45°W 2S 45°

DIAMANTE ACCESSORIES W 2S 45° | SSI 45° | SSE 45°
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Alessandro Lenarda + Raffaele Lazzari + 
Michele Slaviero

2S 45°
1060x730 mm H 50 mm Ri 2010 mm	
	 22 kg

SSI 45°
960x470 mm H 375 mm Ri 2010 mm	
	 23 kg

SSE 45°
1060x470 mm H 375 mm Ri 2740 mm	
	 25 kg

Acciaio verniciato + Legno duro                                                
Acier thermolaqué + Bois dur

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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I - BOX COLLECTION

R1 | r 600

R1 | r 600

R2 | r 2100

4V | 2300 x 600

1D | 600 x 600

4VL | 3000 x 600

Y | 1969 x 1689
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I - BOX COLLECTION
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I - BOX COLLECTION
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Pio & Tito Toso + Massimo Tasca

R1
1680x768 mm Ri 600 mm H 440 mm	
	 590 kg

R2
2050x775 Ri 2100 mm H 440 mm	
	 760 kg

1D
600x600 mm H 440 mm	
	 310 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	   

Accessori/Accessoires:

Collezione di sedute monolitiche, modulari, senza schienale, in HPC (High 
Performance Concrete), alleggerite all’interno, con rientranza alla base per 
consentire la pulizia dello spazio circostante. Disponibili i seguenti moduli:
1D: modulo monoposto di forma cubica.
R1 e R2: moduli curvi, differenti per ampiezza dell’angolo.
4V e 4VL: moduli lineari, differenti per lunghezza.
4Y: modulo a forma di “Y”.
Le sedute possono essere installate singolarmente o in composizione.

4VL4V Y

I - BOX COLLECTION
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Pio & Tito Toso + Massimo Tasca

4V
2300x600 mm H 440 mm	
	 970 kg

4VL
3000x600 mm H 440 mm	
	 1245 kg

Y
1969x1689 mm H 440 mm	
	 1050 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED 
Système d’éclairage à LED

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:

Collection d’assises monobloc, modulaires, sans dossier, en HPC (High Performance 
Concrete), allégées à l’intérieur, avec renfoncement à la base pour permettre le 
nettoyage de l’espace alentour. Les modules suivants sont disponibles:
1D: module monoplace cubique. 
R1 et R2: module courbes, avec angle différent. 
4V et 4VL: modules linéaires, de longueur différente. 
4Y: module en Y. 
Les assises peuvent être installées individuellement ou en composition.
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I - BOX COLLECTION

0, 05 kWh

50 W

I - BOX 1D
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

I - BOX 4V
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

I - BOX 4VL
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

I - BOX R1
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

I - BOXV R2
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

I - BOX Y
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

Info pag. 178

0, 22 kWh

220 W

0,29 kWh

290 W

0, 13 kWh

130 W

0, 18 kWh

180 W

0, 24 kWh

240 W

METALCO COMFORT PROGRAM
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 	
 

Fissaggio/Fixation:	  
 

Accessori/Accessoires:

Pio & Tito Toso + Massimo Tasca

2300x600 mm H 790 mm h 440 mm
	 1122 kg

3000x600 mm H 790 mm h 440 mm 
	 1397 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED 
Système d’éclairage à LED

0,22 kWh

220 W

0,29 kWh

290 W

Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

Info pag. 178

Collezione di sedute monolitiche modulari con schienale, in HPC (High Performance 
Concrete), alleggerite all’interno, con rientranza alla base per consentire la pulizia 
dello spazio circostante. Disponibili due lunghezze.

Collection d’assises monobloc modulaires avec dossier en HPC (High Performance 
Concrete), allégées à l’intérieur, avec renfoncement à la base pour permettre le 
nettoyage de l’espace alentour. Disponibles en deux longueurs.

METALCO COMFORT PROGRAM
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NOT STANDARD CONFIGURATION
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I - BOX ACCESSORIES

R2 + 3 SB + 2 AR1 + 2 SB + A 4V + 2 APA
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Pio & Tito Toso + Massimo Tasca

SB - R1 
557 mm H 316 mm
	 10 kg

SB - R2
555 mm H 316 mm
	 11 kg

A 
308x60 mm H 130 mm
	 2 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	   

Le panchine modello R1, R2, 4V della collezione I-Box, possono ospitare da uno a 
due braccioli (A) in lamiera d’acciaio. 

Les banquettes modèle R1, R2, 4V de la collection I-Box, peuvent accueillir un à 
deux accoudoirs (A) en tôle d’acier.

I - BOX ACCESSORIES

4V + 3 SB + 2 A1D + SB PA
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Pio & Tito Toso + Massimo Tasca

SB - 1D
490 mm H 316 mm	
	 10 kg

SB - 4V
740 mm H 316 mm
	 15 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:
	

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Le panchine modello 1D, R1, R2, 4V della collezione I-Box, possono ospitare, a 
seconda del modello, da uno a tre schienali in lamiera d’acciaio (SB). 

Les banquettes modèle 1D, R1, R2, 4V de la collection I-Box, peuvent accueillir, 
selon le modèle, de un à trois dossiers en tôle d’acier (SB). 
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Collezione di sedute di forma libera in tre misure (S - M - L), realizzate in HPC (High 
Performance Concrete), alleggerite all’interno. La versione L è disponibile anche in 
UHPC (Ultra High Performance Concrete), ulteriormente alleggerita. 

Collection d’assises de forme libre en trois tailles (S - M - L), réalisées en HPC (High 
Performance Concrete), allégées à l’intérieur. La version L est disponible également 
en UHPC (Ultra High Performance Concrete), ultérieurement allégée. 

Raffaele Lazzari

STONE S
1100x780 mm H 395 mm	
		  338 kg

STONE M
1570x1185 mm H 470 mm	
		  755 kg

STONE L
1960x1520 mm H 510 mm         
	 HPC	 1185 kg
	 UHPC	 430 kg             

HPC (High Performance Concrete) o UHPC 
(Ultra High Performance Concrete) solo Stone L
HPC (High Performance Concrete) o UHPC 
(Ultra High Performance Concrete) juste Stone L

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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METALCO COMFORT PROGRAM

STONE

0,09 kWh

90 W

STONE S
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance::

0, 22 kWh

220 W

STONE M
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:

0, 38 kWh

380 W

STONE L
Consumo/Consommation:

Potenza/Puissance:
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Serie artistica in edizione limitata, realizzata dall’artista e designer italiano Lorenzo Maria Monti e costituta da sedute di forma libera in HPC (High 
Performance Concrete) o UHPC (Ultra High Performance Concrete), decorate in quattro motivi. Le decorazioni possono essere personalizzate nel colore: 
uno dei quali, a scelta del committente, viene pigmentato durante la fase di verniciatura, con una particolare sostanza che, reagendo ad una fonte di raggi UV*, 
illumina le sedute e l’ambiente circostante.  
*Per vedere l’effetto artistico è necessario che in loco sia installato un sistema di illuminazione dotato di lampade UV.

Série artistique en édition limitée, réalisée par l’artiste et designer italien Lorenzo Maria Monti et constituée d’assises de forme libre en HPC (High 
Performance Concrete), décorées en quatre motifs. La couleur des décorations peut être personnalisée: l’une d’elles, au choix du client, est pigmentée 
pendant la phase de peinture, avec une substance particulière qui réagit à une source de rayons UV* et éclaire les assises et l’environnement alentour.     
*Pour voir l’effet artistique, il faut qu’un système d’éclairage doté de lampes UV soit installé sur place. 
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Lorenzo Maria Monti

1960x1520 mm H 510 mm             
	 HPC	 1185 kg
	 UHPC	 430 kg   

HPC (High Performance Concrete) o
UHPC (Ultra High Performance Concrete) 

Vernice - Peinture

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Artista/Artiste: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Seduta monolitica di forma libera, realizzata in PDM (Pietre Ricostituite) dotata di 
panca in legno Okumè e predisposta per il fissaggio a terra tramite la cementazione 
di una base livellante.

Assise monobloc de forme libre, réalisée en PDM (Pierres Reconstituées) dotée de 
banc en Okoumé et prévue pour la fixation au sol par cimentation d’une base de 
nivellement.

Pamio Design

2500x2600 mm H 740 mm (+210 mm)	
		 4260 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Legno Okumè
PDM (Pierres Reconstituées) + Bois Okumè

PDM Sabbiato o Lucidato
PDM Sablé ou Poli

Cementazione
À sceller

Kit funi sollevamento 
Kit câbles de levage

Verniciatura a colori
Peinture couleur

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Pamio Design

2140x2275 mm H 740 mm (+210 mm)	
		 4200 kg

PDM (Pietre Ricostituite)
PDM (Pierres Reconstituées) 

Sabbiato o Lucidato
Sablé ou Poli

Cementazione
À sceller

Kit funi sollevamento 
Kit câbles de levage

Verniciatura a colori
Peinture couleur

Seduta monolitica di forma libera, realizzata in PDM (Pietre Ricostituite)  predisposta 
per il fissaggio a terra tramite la cementazione di una base livellante.

Assise monobloc de forme libre, réalisée en PDM (Pierres Reconstituées) prévue 
pour la fixation au sol par cimentation d’une base de nivellement. Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Chaise longue in tavole di WPC (Wood Polymer Composite) con spalle laterali in 
lamiera d’acciaio sagomata a laser e rinforzi in tubolare d’acciaio.

Chaise longue en planches de WPC (Wood Polymer Composite) avec épaulements 
latéraux en tôle d’acier profilée au laser et renforts en tube d’acier. Pio & Tito Toso

1555x590 mm H 820 mm 	
	 50 kg

Acciaio verniciato + WPC Ultra (Wood
Polymer Composite) 
Acier thermolaqué + WPC Ultra (Wood 
Polymer Composite)

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Tavolino destro in acciaio
Table droite en acier

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

LP 200
2000x584 mm H 451 mm (+ 300 mm)	
	 38 kg

L 200
2000x584 mm H 814 mm	
	 52 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato o Acciaio verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué o Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Kit fissaggio a terra 
Kit de fixation au sol

Braccioli in alluminio 
Accoudoirs en aluminium

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

	
 

Accessori/Accessoires:

Collezione di panchine con o senza schienale, dotata di due o tre supporti ad arco in 
fusione di alluminio o verticali in tubolare d’acciaio. Il piano di seduta e lo schienale 
sono costituiti da una serie di tubetti in acciaio, saldati su spalle di supporto collegate 
tra loro da una barra orizzontale in tubolare d’acciaio.

Collection de banquettes avec ou sans dossier, dotées de deux ou trois supports en 
arc en fusion d’aluminium ou verticaux en tube d’acier. Le plan d’assise et le dossier 
sont constitués d’une série de petits tubes d’acier, soudés sur les épaulements de 
support et reliés entre eux par une barre horizontale en tube d’acier.
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LIBRE SETTORE 

L SIL SE LP SE LP SI

LIBRE SETTORE
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Alfredo Tasca

1700x1700 mm Ri 1110 mm Re 1700 mm
H 814 mm h 451 mm (+ 300 mm)
	 LP SE	 45 kg
	 LP SI	 45 kg
	 L SE	 60 kg 
	 L SI	 65 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato o Acciaio verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué o Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Predisposizione per 
tasselli o Cementazione
À poser avec pieds de support ou À cheviller 
ou À sceller

Kit fissaggio a terra 
Kit de fixation au sol

Braccioli in alluminio
Accoudoirs en aluminium

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

 

Accessori/Accessoires:

Collezione di panchine modulari curve, con o senza schienale, dotate di tre supporti 
ad arco in fusione di alluminio o verticali in tubolare d’acciaio. Il piano di seduta e lo 
schienale sono costituiti da una serie di tubetti in acciaio saldati su spalle di supporto 
collegate tra loro da una barra in tubolare d’acciaio. Disponibili due versioni, una 
concava, l’altra convessa. Ogni modello può essere installato singolarmente o in 
composizione, combinandolo con gli altri elementi della collezione Libre Settore.

Collection de banquettes modulaires courbes, avec ou sans dossier, dotées de 
trois supports en arc en fusion d’aluminium ou verticaux en tube d’acier. Le plan 
d’assise et le dossier sont constitués d’une série de petits tubes d’acier soudés 
sur les épaulements de support et reliés entre eux par une barre en tube d’acier. 
Disponibles en deux versions: une concave et l’autre convexe. Chaque modèle peut 
être installé individuellement ou en composition, en le combinant avec les autres 
éléments de la collection Libre Settore. 
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Alfredo Tasca

2700x760 mm  H 810 mm h 458 mm
TDX 2700	 | TSX 2700	 90 kg
HDX 2700	 | HSX 2700	 75 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato o Acciaio verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué o Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Predisposizione per 
tasselli o Cementazione
À poser avec pieds de support ou À cheviller 
ou À sceller

Kit fissaggio a terra 
Kit de fixation au sol

Braccioli in alluminio
Accoudoirs en aluminium

Designer:		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

	
 

Accessori/Accessoires:

Collezione di panchine modulari con sedute bilaterali, con o senza schienale, 
dotate di due supporti ad arco o verticali, realizzati in fusione di alluminio o in 
tubolare d’acciaio. Il piano di seduta e lo schienale sono costituiti da una serie 
di tubetti in acciaio saldati su spalle di supporto collegate tra loro da una barra 
orizzontale in tubolare d’acciaio. Lo schienale ha una forma particolare che lo rende 
utilizzabile, nel lato esterno, come seduta ischiatica. Disponibili i seguenti modelli: 
lineare con o senza schienale (LE 2000, LEP 2000), con mezzo schienale destro 
o sinistro (HDX2700, HSX 2700), e in versione Torsion, dotata di due sedute con 
schienali contrapposti (TDX 2700, TSX 2700). Ogni modello può essere installato 
singolarmente o in composizione, combinandolo con gli altri elementi della 
collezione Libre Evolution.

LE 2000 LEP 2000

LIBRE EVOLUTION
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Alfredo Tasca

LE 2000
2000x730 mm H 810 h 458 mm	
	 60 kg

LEP 2000 
2000x760 mm H 458 mm	
	 50 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato o Acciaio verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué o Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Predisposizione per 
tasselli o Cementazione 
À poser avec pieds de support ou À cheviller 
ou À sceller

Kit fissaggio a terra 
Kit de fixation au sol

Braccioli in alluminio
Accoudoirs en aluminium

Designer:		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

	  

Accessori/Accessoires:

Collection de banquettes modulaires avec assises bilatérales, avec ou sans dossier, 
dotées de deux supports en arc ou verticaux, réalisés en fusion d’aluminium ou 
en tube d’acier. Le plan d’assise et le dossier sont constitués d’une série de petits 
tubes d’acier soudés sur les épaulements de support et reliés entre eux par une 
barre horizontale en tube d’acier. Le dossier a une forme particulière qui permet 
de l’utiliser, sur le côté extérieur, comme banc assis-debout. Disponibles dans les 
modèles suivants: linéaire avec ou sans dossier (LE 2000, LEP 2000), avec demi-
dossier droite ou gauche (HDX2700, HSX 2700), et en version Torsion, dotée de 
deux assises avec dossiers opposés (TDX 2700, TSX 2700). Chaque modèle peut 
être installé individuellement ou en composition, en le combinant avec les autres 
éléments de la collection Libre Evolution.
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LIBRE DOPPIA
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Alfredo Tasca

DP | D
2000x1045 mm H 810 mm h 458 mm
	 DP	 65 kg
	 D	 90 kg

DS 45 | DS 90
3040x1368 mm Ri 1100 mm Re 2145 mm 
H 810 mm h 458 mm
	 DS 45	 120 kg
	 DS 90	 113 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato o Acciaio verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué o Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Predisposizione per 
tasselli o Cementazione 
À poser avec pieds de support ou À cheviller 
ou À sceller

Kit fissaggio a terra 
Kit de fixation au sol

Braccioli in alluminio
Accoudoirs en aluminium

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

	
 

Accessori/Accessoires:

Collezione di panchine modulari con sedute bilaterali, con o senza schienale, dotate 
di due o tre supporti ad arco in fusione di alluminio o verticali in tubolare d’acciaio. Il 
piano di seduta e lo schienale sono costituiti da una serie di tubetti in acciaio saldati 
su spalle di supporto collegate tra loro da una barra orizzontale in tubolare d’acciaio.
Disponibili sei modelli con o senza schienale: quattro curvi, due lineari. Ogni 
modello può essere installato singolarmente o in composizione, combinandolo con 
gli altri elementi della collezione Libre Doppia.

DPS 45

LIBRE DOPPIA
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Alfredo Tasca

3091x1273 mm Ri 3000 mm Re 4035 mm
H 810 mm h 458 mm
	 DPS 45	 90 kg
	 DPS 90	 80 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato o Acciaio verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué o Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Predisposizione per 
tasselli o Cementazione
À poser avec pieds de support ou À cheviller 
ou À sceller

Kit fissaggio a terra 
Kit de fixation au sol

Braccioli in alluminio
Accoudoirs en aluminium

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:
		

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

 

Accessori/Accessoires:

Collection de banquettes modulaires avec assises bilatérales, avec ou sans dossier, 
dotées de deux ou trois supports en arc en fusion d’aluminium ou verticaux en tube 
d’acier. Le plan d’assise et le dossier sont constitués d’une série de petits tubes 
d’acier soudés sur les épaulements de support et reliés entre eux par une barre 
horizontale en tube d’acier. Disponibles en trois modèles avec ou sans dossier: 
quatre courbes, deux linéaire. Chaque modèle peut être installé individuellement 
ou en composition, en le combinant avec les autres éléments de la collection Libre 
Doppia. 
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Alfredo Tasca

1750x610 mm H 795 mm h 432 mm	
	 55 kg

3000x610 mm H 795 mm h 432 mm	
	 87 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller
avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Collezione di panchine con schienale e braccioli realizzate in tondino d’acciaio, 
dotate di rinforzi in lamiera d’acciaio e di due o tre supporti. Disponibili in due 
modelli di differenti misure.

Collection de banquettes avec dossier et accoudoirs réalisées en tiges rondes 
d’acier, dotées de renforts en tôle d’acier et de deux ou trois supports. Disponibles 
en deux modèles de différente taille.
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Staubach & Kuckertz

A/V 597 mm - 
B/C/D/E/G/H/J/O/P/R/S/T/
U/Z/2/3/5/6/7/8/9/0  450 mm
F/I 200 mm - K 486 mm - L 370 mm
M 738 mm - N 504 mm - Q 500 mm
X 540 mm - Y 499 mm - 1  275 mm
4  550 mm
	 da 16 a 45 kg
H 900 mm P 250 mm

Acciaio Inox verniciato
Acier Inox thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Elementi decorativi tridimensionali, a forma di lettera dell’alfabeto o numero, realizzati 
in lamiera d’acciaio Inox verniciato con base in acciaio Inox. Disponibili in un unico font 
“sans serif”.

Éléments décoratifs tridimensionnels, en forme de lettres ou de chiffres, réalisés en 
tôle d’acier Inox thermolaqué avec base en acier Inox. Disponibles en une seule police 
«sans serif».

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

	

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Pio & Tito Toso + Massimo Tasca + 
Mattia Li Pomi

L 1000 PP | L 1000 PA
1000x750 mm H 460 mm
	 L 1000 PP	 654 kg
	 L 1000 PA	 652 kg

L 2200 PP | L 2200 PA
2200x750 mm H 460 mm
	 L 2200 PP	 1361 kg
	 L 2200 PA	 1356 kg

LS 
2070x1200 mm  H 460 mm
		  1270 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Legno duro                      
PDM (Pierres Reconstituées) + Bois dur

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio 
À poser

Collezione di sedute monolitiche e modulari realizzate in PDM (Pietre Ricostituite). 
Disponibili i seguenti modelli: sei moduli lineari, disponibili in due lunghezze, 
con o senza schienale in legno, con seduta, anch’essa in legno posizionata lungo 
il lato interno o esterno; un modulo curvo, senza schienale, con seduta in legno 
posizionata lungo il lato esterno. 

Collection d’assises monobloc et modulaires réalisées en PDM (Pierres 
Reconstituées). Les modèles suivants sont disponibles: six modules linéaires, 
disponibles en deux longueurs, avec ou sans dossier en bois, avec assise, également 
en bois, positionnée le long du côté intérieur ou extérieur; un module courbe, sans 
dossier, avec assise en bois positionnée le long du côté extérieur.

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

L 1000 SP L 1000 SA L 2200 SP L 2200 SA
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Pio & Tito Toso + Massimo Tasca + 
Mattia Li Pomi

2014

L 1000 SP | L 1000 SA
1000x750 mm H 750 mm h 460 mm
	 L 1000 SP	 667 kg
	 L 1000 SA	 664 kg

L 2200 SP | L 2200 SA
2200x750 mm H 750 mm h 460 mm
	 L 2200 SP	 1387 kg
	 L 2200 SA	 1383 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Legno duro                      
PDM (Pierres Reconstituées) + Bois dur

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio
À poser

Designer: 

Anno/Année: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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TREE LINE

L 1000 L 2200 Y

TREE LINE
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Pio & Tito Toso

TREE LINE L1000
1000x750 mm H 460 mm	
	 708 kg

TREE LINE L2200
2200x750 mm H 460 mm	
	 1562 kg 

TREE LINE Y
1915x1625 mm H 460 mm	
	 1782 kg

PDM (Pietre Ricostituite)     
PDM (Pierres Reconstituées)

Sabbiato
Sablé

Appoggio 
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Collezione di sedute monolitiche e modulari, realizzate in PDM (Pietre Ricostituite). 
Disponibili tre versioni: due lineari di lunghezza differente e uno a forma di “Y”. Ogni 
modello può essere installato singolarmente o in composizione, combinandolo con 
gli altri elementi della collezione Tree Line o Lorenz. 

Collection d’assises monobloc et modulaires réalisées en PDM (Pierres 
Reconstituées). Disponibles en trois versions: deux linéaires de différente longueur 
et une en Y. Chaque modèle peut être installé individuellement ou en composition, 
en le combinant avec les autres éléments de la collection Tree Line ou Lorenz.
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TREE LINE C | 120°

TREE LINE C | 120°
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Pio & Tito Toso

2070x1200 mm H 460 mm 
Ri 888 mm
	 1488 kg

PDM (Pietre Ricostituite)     
PDM (Pierres Reconstituées)

Sabbiato
Sablé

Appoggio 
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Modulo della collezione Tree Line, costituito da una seduta monolitica curva, 
realizzata in PDM (Pietre Ricostituite). Può essere installato combinandolo con gli 
elementi lineari della collezione Tree Line o Lorenz, oppure in composizione per 
creare una fioriera. 

Module de la collection Tree Line, constitué d’une assise monobloc courbe, réalisée 
en PDM (Pierres Reconstituées). Il peut être installé en combinaison avec les 
éléments linéaires de la collection Tree Line ou Lorenz ou en composition pour 
créer une jardinière. 
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TREE LINE ACCESSORIES

TREE LINE ACCESSORIES
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Pio & Tito Toso

L 900 mm P 135 mm H 365 mm
	 TRL 15	 1670 kg
	 TRL 25	 1779 kg

PDM (Pietre Ricostituite)     
PDM (Pierres Reconstituées)

Sabbiato
Sablé

Appoggio 
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Il modello L1000 può ospitare uno schienale e il modello L2200 può ospitare uno o 
due schienali in PDM (Pietre Ricostituite), posizionati in linea o alternati. 

Le modèle L1000 peut accueillir un dossier et le modèle L2200 peut accueillir un 
ou deux dossiers en PDM (Pierres Reconstituées), positionnés en ligne ou alternés. 
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ANASTASIO, MAKATITE, REALGAR

ANASTASIO MAKATITE REALGAR

ANASTASIO | MAKATITE | REALGAR
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Stefano Alonzi + Gaetano De Napoli +
Adriano Venudo + Valter Tronchin

ANASTASIO
2000x556 mm H 450 mm	
	 1020 kg 

MAKATITE
2000x771 mm H 974 mm h 450 mm 	

1500 kg

REALGAR
2000x1097 mm H 550 mm h 450 mm 	

1500 kg

PDM (Pietre Ricostituite)
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano spazzolato + Lati sabbiati 
Dessus brossé + Côtés sablés

Appoggio 
À poser

Collezione di panchine modulari in PDM (Pietre Ricostituite), disponibili in tre 
versioni. Anastasio è costituita da un elemento monolitico con lati inclinati e piano 
che funge da seduta. Makatite è costituita da un elemento monolitico che funge 
da seduta, dotato di schienale. Realgar è costituito da un elemento monolitico 
che funge da seduta e dotato di pedana. Le panchine possono essere installate 
singolarmente o in composizione

Collection de banquettes modulaires en PDM (Pierres Reconstituées), disponibles en 
trois versions. Anastasio est constituée d’un élément monobloc avec côtés inclinés 
et plan qui fait office d’assise. Makatite est constituée d’un élément monobloc qui 
fait office d’assise, doté de dossier. Realgar est constitué d’un élément monobloc 
qui fait office d’assise, doté de repose-pied. Les banquettes peuvent être installées 
individuellement ou en compositions.

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Schienale in lamiera d’acciaio lavorata al laser con motivi geometrici, disponibile 
nella versione lineare o inclinata, a seconda del lato di posizionamento sul monolite, 
oppure in legno con staffe di supporto in tubolare d’acciaio. 

Dossier en tôle d’acier usinée au laser avec des motifs géométriques, disponible en 
version linéaire ou inclinée, en fonction du côté de positionnement sur le monobloc, 
ou en bois avec pattes de support en tube d’acier. 

Stefano Alonzi + Gaetano De Napoli +
Adriano Venudo + Valter Tronchin

B
100x493 mm H 911 mm
	 20 kg  
          
S
100x493 mm H 955 mm      
	 21 kg                  

W
100x1993 mm H 890 mm     
	 67 kg

Acciaio verniciato o Legno duro                                      
Acier thermolaqué ou Bois dur

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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MOOD COLLECTION

MOOD MSD | MSDT
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Collezione di panchine con schienale e seduta bilaterale, realizzata in acciaio. 
La versione MSD è ricavata da un’unica lamiera tagliata a laser con decori a fori 
circolari. Il modello MSDT è costituito da una doppia seduta in tubetti e da due 
supporti in lamiera.

Collection de banquettes avec dossier et assise bilatérale, réalisées en acier. La 
version MSD est obtenue à partir d’une seule tôle découpée au laser avec des 
décorations à trous circulaires. Le modèle MSDT est constitué d’une double assise 
en petits tubes et de deux supports en tôle.

Staubach & Kuckertz

1480x960 mm H 755 mm h 455 mm	
	 MSD	 83 kg 
	 MSDT	 95 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:
		

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine senza schienale, realizzate in acciaio. Il modello MP è ricavato 
da un’unica lamiera tagliata a laser, con decori a fori circolari. Il modello MPT è 
costituito da un piano in tubetti, che funge da seduta e da due supporti in lamiera.

Collection de banquettes sans dossier, réalisées en acier. Le modèle MP est obtenu à 
partir d’une seule tôle découpée au laser, avec des décorations à trous circulaires. Le 
modèle MPT est constitué d’un plan en petits tubes qui fait office d’assise et de deux 
supports en tôle.

Staubach & Kuckertz

1480x505 mm  H 455 mm	
	 MPT	 28 kg 
	 MP	 34 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

MOOD MST | MS
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Collezione di panchine con schienale, realizzate in acciaio. La versione MS è ricavata 
da un’unica lamiera tagliata a laser con decori a fori circolari. Il modello MST è 
costituito da una seduta in tubetti e da due supporti in lamiera.

Collection de banquettes avec dossier, réalisées en acier. La version MS est obtenue 
à partir d’une seule tôle découpée au laser avec des décorations à trous circulaires. 
Le modèle MST est constitué d’une assise en petits tubes et de deux supports en 
tôle.

Staubach & Kuckertz

1480x550 mm H 755 mm h 455 mm 
	 MST	 38 kg
	 MS	 46 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:
		

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Seduta monolitica di forma organica interamente realizzata in HPC (High 
Performance Concrete).

Assise monobloc de forme organique entièrement réalisée en HPC (High 
Performance Concrete). Massimo Tasca

1960x1745 mm H 400 mm	
	 990 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio 
À poser

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Pio & Tito Toso

2150x2160 mm H 423 mm (+ 250 mm)	
	 680 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Seduta monolitica modulare, di forma organica, in HPC (High Performance 
Concrete) dotata di supporti in tubolare d’acciaio. La forma della seduta è studiata 
per poter aggregare più elementi in un’unica composizione. 

Assise monobloc modulaire de forme libre en HPC (High Performance Concrete)
dotée de supports en tube d’acier. La forme de l’assise est étudiée pour permettre 
le regroupement de plusieurs éléments dans une seule composition.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Panchina senza schienale costituita da un telaio in tubolare d’acciaio, dotato 
di quattro supporti verticali e da un piano che funge da seduta in HPC (High 
Performance Concrete), decorato con un motivo a trapunta, dotato di fori per far 
defluire l’acqua piovana. 

Banquette sans dossier constituée d’un châssis en tube d’acier, doté de quatre 
supports verticaux et d’un plan qui fait office d’assise en HPC (High Performance 
Concrete), décoré d’un motif matelassé, doté de trous pour l’écoulement de l’eau 
de pluie.

Staubach & Kuckertz

1400x700 mm H 462 mm	
	 151 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
Inox verniciato                                             
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
Inox thermolaqué 

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate  
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di panchine costituite da un piano in legno che funge da seduta e 
da una struttura portante in piatto d’acciaio. Le panchine sono disponibili in tre 
versioni: con schienale in legno, senza schienale, con mezzo schienale in legno e 
seduta bilaterale. La collezione è completa di tavolo costituito da una struttura 
portante in piatto d’acciaio e piano in legno. 

Collection de banquettes constituées d’un plan en bois qui fait office d’assise et 
d’une structure de support en plat d’acier. Les banquettes sont disponibles en 
trois versions: avec dossier en bois, sans dossier, avec demi-dossier en bois et 
assises bilatérale. La collection inclut une table constituée par une structure de 
support en barre d’acier et plan en bois.

Alfredo Tasca

NUVOLA tavolo | table
1840x714 mm H 710 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 75 kg
Larice	 | Mélèze	 63 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

NUVOLA
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Alfredo Tasca

NUVOLA panca | banquette
1840x595 mm H 750 mm h 442 mm	
	 67 kg

NUVOLA panca doppia | double banquette
3000x717 mm H 755 mm h 442 mm	
	 113 kg

NUVOLA piana | sans dossier
1840x574 mm H 442 mm	
	 54 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di panchine senza schienale in HPC (High Performance Concrete), 
costituita da una struttura con due sedute a sbalzo unite da un elemento in lamiera 
d’acciaio. Disponibili due versioni: con e senza presa di ricarica USB.

Collection de banquettes sans dossier en HPC (High Performance Concrete), 
constituées d’une structure composée de deux éléments spéculaires en porte-à-
faux unis par un élément en tôle d’acier. Disponibles en deux versions: avec et sans 
prise USB de recharge.

Indio Da Costa AUDT

4115x525 mm H 455 mm	
	 650 kg

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
Inox 
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
Inox

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio o Predisposizione per tasselli
À poser ou À cheviller 

Attrezzabile per la ricarica elettrica di 
dispositivi elettronici (USB) 
Équipé pour la charge électrique des appareils 
électroniques (USB)

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
 

Accessori/Accessoires:
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Collezione di panchine senza schienale in HPC (High Performance Concrete), 
costituita da una struttura con sedute a sbalzo. Disponibili due modelli: uno con 
seduta a destra, l’altro con seduta a sinistra.

Collection de banquettes sans dossier en HPC (High Performance Concrete), 
constituées d’une structure avec une assise en porte-à-faux. Disponibles en deux 
versions: avec élément d’assise à droite et avec élément d’assise à gauche.

Indio Da Costa AUDT

1990x525 mm H 455 mm 		
                                        	  310 | 320 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio o Predisposizione per tasselli
À poser ou À cheviller

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina a sbalzo in HPC (High Performance Concrete), dotata di schienale 
monolitico decorato con fori, che occupa metà seduta. 

Banquette en porte-à-faux en HPC (High Performance Concrete), dotée de dossier 
monobloc décoré de trous, qui occupe la moitié de l’assise.Indio Da Costa AUDT

3090x655 mm H 820 mm	
	 600 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Cementazione
À sceller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina a sbalzo in HPC (High Performance Concrete), dotata di schienale in 
lamiera di acciaio rivestita in legno, che occupa metà seduta. 

Banquette en porte-à-faux en HPC (High Performance Concrete), dotée de dossier 
en tôle d’acier revêtue de bois, qui occupe la moitié de l’assise. Indio Da Costa AUDT

3090x610 mm H 820 mm 	
	 370 kg

HPC (High Performance Concrete) + Legno 
duro 
HPC (High Performance Concrete) + Bois dur

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Cementazione
À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina con schienale e seduta in legno, dotata di struttura portante in UHPC 
(Ultra High Performance Concrete).

Banquette avec dossier et assise en bois, dotée de structure de support en UHPC 
(Ultra High Performance Concrete). Indio Da Costa AUDT

2141x675 mm H 800 mm h 425 mm	
	 65 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Legno duro 
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Bois dur

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina senza schienale dotata di un piano in legno e struttura portante in UHPC 
(Ultra High Performance Concrete).

Banquette sans dossier dotée d’un plan en bois et de structure de support en 
UHPC (Ultra High Performance Concrete).Indio Da Costa AUDT

2190x620 mm H 445 mm	
	 85 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Legno duro
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Bois dur

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina con schienale alto e seduta in legno, dotata di struttura portante in 
UHPC (Ultra High Performance Concrete).

Banquette avec dossier haut et assise en bois, dotée de structure de support en 
UHPC (Ultra High Performance Concrete). Indio Da Costa AUDT

2170x655 mm H 810 mm h 407 mm	
	 80 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) +
Legno duro 
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Bois dur

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina con seduta bilaterale e mezzo schienale in legno, dotata di due supporti 
in UHPC (Ultra High Performance Concrete). Lo schienale, alle estremità, presenta 
due elementi decorativi in UHPC (Ultra High Performance Concrete). 

Banquette avec assise bilatérale et demi-dossier en bois, dotée de deux supports 
en UHPC (Ultra High Performance Concrete). Les extrémités du dossier possèdent 
deux éléments décoratifs en UHPC (Ultra High Performance Concrete). 

Indio Da Costa AUDT

3295x970 mm H 715 mm	
	 200 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Legno duro
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Bois dur

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Ricarica di dispositivi elettronici (USB)
Recharge d’appareils électroniques (USB)

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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PLATINUM COLLECTION
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Collezione di panchine modulari costituite da una struttura portante realizzata in 
tubo d’acciaio, dotate di due o più supporti in fusione d’alluminio, su cui sono fissate 
sedute monoposto in acciaio, con o senza schienale, decorate a laser. Disponibili 
composizioni a due, tre o quattro posti. 

Collections de banquettes modulaires constituées d’une structure de support 
réalisée en tube d’acier, dotées de deux supports ou plus en fusion d’aluminium, sur 
lesquels sont fixées les assises monoplaces en acier, avec ou sans dossier, décorées 
au laser. Disponibles en compositions de deux, trois ou quatre places.

Mattia Li Pomi

2397x570 mm H 846 mm h 434 mm
                                               	  89 | 68 kg

1806x570 mm H 846 mm h 434 mm
                                               	 66 | 50 kg

1215x570 mm H 846 mm h 434 mm 
                                                	 46 | 36 kg	

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato                  
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées

Bracciolo centrale in alluminio 
Accoudoir central en aluminium

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Uwe Kuckertz

1800x550 mm H 760 mm h 437 mm
	 	58 kg

750x550 mm H 760 mm h 437 mm 
	 37 kg 	

Acciaio verniciato + Legno duro                                     
Acier thermolaqué + Bois dur 

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Collezione di panchine con schienale e seduta in legno, dotata di due supporti in 
piatto d’acciaio incrociati. Disponibili due misure.

Collection de banquettes avec dossier et assise en bois, dotées de deux supports 
en barre d’acier croisés. Disponibles en deux tailles. Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Uwe Kuckertz

1800x550 mm H 750 mm h 427 mm
	 78 kg

750x550 mm H 750 mm h 427 mm
	 46 kg	

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Collezione di panchine con schienale e seduta in tondini d’acciaio, dotata di due 
supporti incrociati in piatto d’acciaio. Disponibili due misure.

Collection de banquettes avec dossier et assise en tiges rondes d’acier, dotées 
de deux supports croisés en barre d’acier. Disponibles en deux tailles. Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Staubach & Kuckertz

3000x575 mm H 835 mm  h 450 mm
		 52 kg

1750x575 mm H 835 mm  h 450 mm 
	 32 kg

750x575 mm H 835 mm  h 450 mm 
	 22 kg

Alluminio verniciato + Legno duro
Aluminium thermolaqué + Bois dur

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Collezione di panchine con schienale e seduta in legno, dotata di struttura portante 
in fusione di alluminio. Disponibile a uno, tre o sei posti, con o senza braccioli.

Collection de banquettes avec dossier et assise en bois, dotée de structure de 
support en fusion d’aluminium. Disponible en un, trois ou six places, avec ou sans 
accoudoirs.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Uwe Kuckertz

1705x945 mm H 795 mm h 425 mm	
	 73 kg

Acciaio verniciato + Legno Okumè               
Acier thermolaqué + Bois Okumè

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Panchina in acciaio bilaterale, con schienale in legno, costituita da un piano che 
funge da seduta composta da una serie di tondini sagomati, fissati e uniti tra di 
loro su un telaio in tubolare. La panchina è dotata di due supporti in tondino. 
Ciascun supporto è realizzato con due strutture triangolari. 

Banquette bilatérale en acier, avec dossier en bois, constituée d’un plan qui fait 
office d’assise composé d’une série de tiges rondes profilées, fixées et unies entre 
elles sur un châssis en tube. La banquette est dotée de deux supports en tiges 
rondes. Chaque support est réalisé avec deux structures triangulaires.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Uwe Kuckertz

1705x585 mm H 425 mm	
	 48 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Panchina in acciaio, senza schienale, costituita da un piano che funge da seduta 
composta da una serie di tondini sagomati, fissati e uniti tra di loro su un telaio 
in tubolare. La panchina è dotata di due supporti in tondino. Ciascun supporto è 
realizzato con due strutture triangolari. 

Banquette en acier, sans dossier, constituée d’un plan qui fait office d’assise 
composé d’une série de tiges rondes profilées, fixées et unies entre elles sur 
un châssis en tube. La banquette est dotée de deux supports en tiges rondes. 
Chaque support est réalisé avec deux structures triangulaires. 
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Uwe Kuckertz

1705x585 mm H 795 mm h 425 mm	
	 54 kg

Acciaio verniciato + Legno Okumè               
Acier thermolaqué + Bois Okumè

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Panchina in acciaio, con schienale in legno, costituita da un piano che funge da 
seduta composta da una serie di tondini sagomati, fissati e uniti tra di loro su 
un telaio in tubolare. La panchina è dotata di due supporti in tondino. Ciascun 
supporto è realizzato con due strutture triangolari. 

Banquette en acier, avec dossier en bois, constituée d’un plan qui fait office 
d’assise composé d’une série de tiges rondes profilées, fixées et unies entre elles 
sur un châssis en tube. La banquette est dotée de deux supports en tiges rondes. 
Chaque support est réalisé avec deux structures triangulaires.
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Studio Associato Pecoraro + Abate + Brunazzi

180x645 mm H 420 mm	
	 790 kg
	
PDM (Pietre Ricostituite)
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano spazzolato + Lati sabbiati 
Dessus brossé + Côtés sablés

Appoggio
À poser

Seduta monolitica realizzata in PDM (Pietre Ricostituite). L’elemento è posizionabile 
al suolo in tre diverse modalità, di cui una la rende utilizzabile come chaise longue.  

Assise monobloc réalisée en PDM (Pierres Reconstituées). L’élément peut être 
positionné au sol selon trois modalités différentes, dont une permet son utilisation 
comme chaise longue. 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di panchine modulari, con schienale, costituite da due supporti in fusione 
di alluminio. Il piano che funge da seduta e lo schienale sono realizzati in Okumé 
con doghe di sezione differente. Lo schienale ha una forma particolare che lo rende 
utilizzabile, nel lato esterno, come seduta ischiatica. Disponibili due versioni: lineare 
o Torsion, dotata di due sedute con schienali contrapposti.  

Collection de banquettes modulaires, avec dossier, constituées de deux supports 
en fusion d’aluminium. Le plan qui fait office d’assise et le dossier sont réalisés en 
Okumé avec des lattes de différente section. Le dossier a une forme particulière qui 
permet de l’utiliser, sur le côté extérieur, comme banc assis-debout. Disponibles en 
deux versions : linéaire ou Torsion, dotée de deux assises avec dossiers opposés. 

Antonio Citterio con Toan Nguyen

SEDIS
2000x800 mm H 774 mm h 445 mm	
	 74 kg

SEDIS TORSION
2600x800 mm H 774 mm h 445 mm	
	 97 kg

Legno Okumè + Alluminio verniciato                                     
Bois Okumè + Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Panchina senza schienale composta da tre profili a ponte in tubo d’acciaio, 
intervallati da altri due elementi in tubo, collegati tra loro. Lo spazio che si crea tra i 
profili consente di utilizzare la panchina come portabiciclette. 

Banquette sans dossier composée de trois profilés en pont en tube d’acier, intercalés 
avec deux autres éléments en tube, reliés entre eux. L’espace créé entre les profilés 
permet d’utiliser la banquette comme support pour vélos.

Pio & Tito Toso

1800x570 mm H 450 mm	
	 49 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Pio & Tito Toso

L 
950x450 mm H 980 mm h 480 mm	
	 600 kg

C | D
1031x950 mm H 480 mm	
	 560 kg

HPC (High Performance Concrete) 

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Collezione di sedute monolitiche e modulari, a forma di “L”, realizzata in HPC (High 
Performance Concrete). Disponibili tre versioni: due senza schienale, alleggerite 
all’interno, una monoposto e dotata di schienale. Possono essere installate 
singolarmente o in composizioni.  

Collection d’assise monobloc et modulaire en L, réalisée en HPC (High Performance 
Concrete). Disponibles en trois versions: deux sans dossier, allégées à l’intérieur, 
une monoplace et dotée de dossier. Elles peuvent être installées individuellement 
ou en compositions.  

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		  

Accessori/Accessoires:

C | D L C + D
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Collezione di elementi modulari in HPC (High Performance Concrete) con seduta 
e tavolo integrati, disponibili due versioni. La prima è costituita da due strutture 
a sbalzo, incrociate per creare un sistema di due sedute con tavolo frontale. La 
seconda è costituita da due strutture a sbalzo speculari, per creare un tavolo lungo, 
con seduta alle estremità. Possono essere installate singolarmente o in composizioni 
e sono compatibili con la seduta monoposto Mizar S. 

Collection d’éléments modulaires en HPC (High Performance Concrete) avec assise 
et table intégrées, disponibles en deux versions. La première est constituée de 
deux structures en porte-à-faux, croisées pour créer un système de deux assises 
avec table frontale. La deuxième est constituée de deux structures en porte-à-
faux spéculaires, pour créer une table longue, avec assise aux extrémités. Elles 
peuvent être installées individuellement ou en compositions et sont compatibles 
avec l’assise monoplace Mizar S.

Massimo Tasca

4240x500 mm H 750 mm h 422 mm
	 690 kg

2120x1000 mm H 750 mm h 422 mm
	 690 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		  
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Seduta monolitica monoposto in HPC (High Performance Concrete). Può essere 
installata singolarmente o in composizioni con gli elementi della collezione 
Isolaurbana e della collezione Twin. 

Assise monobloc monoplace en HPC (High Performance Concrete). Elle peut être 
installée individuellement ou en compositions avec les éléments de la collection 
Isolaurbana et de la collection Twin. 

Alfredo Tasca + Raffaele Lazzari

377x377 mm H 420 mm	
	 126 kg

HPC (High Performance Concrete)

Velluto - Liscio naturale
Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		  
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Collezione di panchine modulari, costituita da un telaio in tubolare d’acciaio, dotata 
di quattro supporti verticali e da un piano che funge da seduta in UHPC (Ultra 
High Performance Concrete). Disponibili tre moduli: uno senza schienale e due, in 
differenti lunghezze, dotati di schienale. Possono essere installati singolarmente 
o in composizioni.  

Collection de banquettes modulaires, constituées d’un châssis en tube d’acier, 
doté de quatre supports verticaux et d’un plan qui fait office d’assise en UHPC 
(Ultra High Performance Concrete). Disponible en trois modules: un sans dossier 
et deux, en différente longueur, dotés de dossier. Ils peuvent être installés 
individuellement ou en compositions. 

Andrea Morgante + Shiro Studio

2100x700 mm H 740 mm h 430 mm	
	 120 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato o Acciaio Inox verniciato                                                                                
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué ou Acier Inox thermolaqué

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À cheviller ou À sceller avec tiges filetées 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		  
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Andrea Morgante + Shiro Studio

2100x700 mm H 740 mm h 430 mm	
	 120 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato o Acciaio Inox verniciato                                                                                
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué ou Acier Inox thermolaqué

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À cheviller ou À sceller avec tiges filetées 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:		  
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Collezione di panche modulari realizzate dalla piegatura di un’unica lamiera tagliata 
a laser. Disponibili quattro modelli di due differenti misure, con o senza schienale 
dotato di distanziali in acciaio Inox e braccioli in fusione d’alluminio. 

Collection de bancs modulaires réalisés par pliage d’une seule tôle découpée 
au laser. Disponible en quatre modèles de deux tailles différentes, avec ou sans 
dossier doté d’entretoises en acier Inox et accoudoirs en fusion d’aluminium.

Alessandro Lenarda

1800 S
1800x615 mm H 778 mm h 435 mm
	 217 kg

900 S
900x615 mm H 778 mm h 435 mm
	 111 kg

1800
1800x615 mm H 435 mm
	 152 kg

900
900x615 mm H 435 mm
	 76 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten
Acier thermolaqué o Acier Corten

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  
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Alessandro Lenarda 

1070x645 mm H 715 mm h 435 mm	
	 108 kg

1970x645 mm H 715 mm h 435 mm	
	 212 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten
Acier thermolaqué o Acier Corten

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Collezione di panche modulari con schienale dotato di distanziali in acciaio Inox e 
braccioli in fusione di alluminio, realizzata dalla piegatura di un’unica lamiera tagliata 
a laser. Disponibili due modelli di due differenti misure. Lo schienale è dotato di una 
curvatura che lo rende utilizzabile, nel lato esterno, come seduta ischiatica. 

Collection de banquettes modulaires avec dossier doté d’entretoises en acier Inox et 
d’accoudoirs en fusion d’aluminium, réalisées par pliage d’une seule tôle découpée 
au laser. Disponibles en deux modèles de deux tailles différentes. Le dossier est 
doté d’une courbure qui permet de l’utiliser, sur le côté extérieur, comme banc 
assis-debout.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  
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Massimo Tasca

4
1660x1660 mm 
	 53 kg

6
1860x1860	
	 84 kg
H 730 mm (tavolo - table) 
h 434 mm (seduta - assise)

Acciaio verniciato + HPL (High Pressure 
Laminate) 
Acier thermolaqué + HPL (High Pressure 
Laminate)

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Collezione di tavoli rotondi con sgabelli integrati, realizzata in HPL (High Pressure 
Laminate), costituiti da una struttura portante in lamiera d’acciaio di grosso spessore, 
con appositi innesti in tubo per i sedili e il tavolo. Disponibili due versioni: a quattro 
posti con due sgabelli regolabili in altezza e a sei posti con tre sgabelli regolabili in 
altezza.

Collection de tables rondes avec tabourets intégrés, fabriquées en HPL (High 
Pressure Laminate), composées d’une structure de support en tôle d’acier de 
forte épaisseur, avec des raccords tubulaires spéciaux pour les sièges et la table. 
Disponibles en deux versions: à quatre places avec deux tabourets réglables en 
hauteur et à six places avec trois tabourets réglables en hauteur.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  
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Massimo Tasca

SI7S
590x540 mm H 1180 mm h 850 mm  
	 24 kg

SI7
500x470 mm H 850 mm     
	 16 kg

SI4S
500x540 mm H 820 mm h 455 mm    
	 16 kg

SI4
500x470 mm H 455 mm     
	 13 kg

SIL
1800x540 mm H 820 mm h 455 mm
	 48 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Collezione di sedute disponibili in modelli differenti. SIL è una panchina con schienale 
dotata di piano di seduta in tondini d’acciaio e due supporti in tubolare d’acciaio. I 
modelli SI7S, SI7, SI4S, SI4 sono sedute monoposto con o senza schienale, dotati 
di un supporto verticale in tubolare d’acciaio e di un piano in tondini che funge da 
seduta. Disponibili in due altezze. Le versioni SI7S, SI7 sono dotate di poggiapiedi 
fisso in acciaio Inox. Il modello SI7S è girevole con sistema di blocco e dotato di 
schienale e braccioli. 

Collection d’assises disponibles en différents modèles. SIL est une banquette avec 
dossier dotée d’un plan d’assise en tiges rondes d’acier et de deux supports en tube 
d’acier. Les modèles SI7S, SI7, SI4S, SI4 sont des assises monoplaces avec ou sans 
dossier, dotées d’un support vertical en tube d’acier et d’un plan en tiges rondes 
qui fait office d’assise. Disponibles en deux hauteurs. Les versions SI7S, SI7 sont 
dotées de repose-pied fixe en acier Inox. Le modèle SI7S est rotatif avec système 
de blocage et doté de dossier et accoudoirs. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  
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Massimo Tasca

SW7S
585x540 mm H 1990 mm h 850 mm
	 28 kg

SW7
500x460 mm H 850 mm     
	 19 kg

SW4S
500X520 mm H 820 mm h 455 mm
	 21 kg

SW4
500x460 mm H 455 mm     
	 16 kg

SWL
1800x520 mm H 820 mm h 455 mm
	 58 kg

Acciaio verniciato + Legno duro                          
Acier thermolaqué + Bois dur  

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Collezione di sedute disponibili in modelli differenti. SWL è una panchina con 
schienale dotata di piano di seduta in legno e due supporti in acciaio. I modelli 
SW7S, SW7, SW4S, SW4 sono sedute monoposto con o senza schienale, dotati 
di un supporto verticale in tubolare d’acciaio e di un piano in legno che funge 
da seduta. Disponibili in due altezze. Le versioni SW7S, SW7 sono dotate di 
poggiapiedi fisso in acciaio Inox. Il modello SW7S è girevole, con sistema di blocco 
e dotato di schienale e braccioli.

Collection d’assises disponibles en différents modèles. SWL est une banquette avec 
dossier dotée d’un plan d’assise en bois et de deux supports en acier.Les modèles 
SW7S, SW7, SW4S, SW4 sont des assises monoplaces avec ou sans dossier, 
dotées d’un support vertical en tube d’acier et d’un plan en bois qui fait office 
d’assise. Disponibles en deux hauteurs. Les versions SW7S, SW7 sont dotées de 
repose-pied fixe en acier Inox. Le modèle SW7S est rotatif avec système de blocage 
et doté de dossier et accoudoirs. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  
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Massimo Tasca

TIA
800x800 mm H 1205 mm	
	 25 kg 

TIB
800x800 mm H 750 mm	
	 23 kg

TIL
1800x800 mm H 750 mm	
	 69 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  

Collezione di tavoli disponibili in varie altezze. La struttura, in acciaio con piano in 
tondini, poggia su supporti in tubolare. Tutti i tavoli sono dotati di ganci appendi-
borse. Nella versione TIL i supporti sono posizionati per permettere l’accostamento 
di una sedia a rotelle.

Collection de tables disponibles en différentes hauteurs. La structure, en acier 
avec plan en tiges rondes, repose sur des supports en tube. Toutes les tables sont 
dotées de crochets de suspension pour sacs. Dans la version TIL, les supports sont 
positionnés pour permettre d’approcher un fauteuil-roulant.

TWB
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Massimo Tasca

TWA 
810x810 mm H 1205 mm	
	 25 kg

TWB
810x800 mm H 750 mm	
	 32 kg

TWL
1800x810 mm H 750 mm	
	 66 kg 

Acciaio verniciato + Legno duro                          
Acier thermolaqué + Bois dur  

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  

Collezione di tavoli disponibili in varie altezze. La struttura, in acciaio con piano in 
legno, poggia su supporti in tubolare d’acciaio. Tutti i tavoli sono dotati di ganci 
appendi-borse. Nella versione TWL i supporti sono posizionati per permettere 
l’accostamento di una sedia a rotelle.

Collection de tables disponibles en différentes hauteurs. La structure, en acier 
avec plan en bois, repose sur des supports en tube d’acier. Toutes les tables sont 
dotées de crochets de suspension pour sacs. Dans la version TWL, les supports 
sont positionnés pour permettre d’approcher un fauteuil-roulant.
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Tavolo modulare con due sedute integrate, realizzato in acciaio e costituito da una 
struttura portante in lamiera di grosso spessore e da un piano in tubetti.

Table modulaire avec deux assises intégrées, réalisée en acier et constituée d’une 
structure de support en tôle de forte épaisseur et d’un plan en tubes.Alfredo Tasca + Massimo Tasca +

Raffaele Lazzari

2200x1700 mm H 744 mm h 424 mm	
	 178 kg

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Viteria antifurto 
Vis anti vol

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca + Massimo Tasca +
Raffaele Lazzari

2200x1700 mm H 760 mm h 440 mm	
Legno duro	 | Bois dur	 222 kg
Larice	 | Mélèze	 190 kg

Acciaio verniciato + Legno duro o Larice             
Acier thermolaqué + Bois dur ou Mélèze

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate 
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Viteria antifurto
Vis anti vol

Tavolo modulare con sedute integrate, realizzato in acciaio e costituito da una 
struttura portante in lamiera di grosso spessore e da un piano d’appoggio e due 
sedute in legno.

Table modulaire avec assises intégrées, réalisée en acier et constituée d’une 
structure de support en tôle de forte épaisseur et d’un plan d’appui et deux assises 
en bois.

Designer: 
		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:		  

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
488

M
E

TA
LC

O

489

AIR - CS

AIR - C | AIR - CS

A
R

E
A

  P
IC

 - 
N

IC
Z

O
N

E
S 

D
E

 P
IQ

U
E

-N
IQ

U
E

Alfredo Tasca + Massimo Tasca + 
Raffaele Lazzari

2200x1660 mm H 744 mm h 424  mm	
	 252 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) +
Acciaio verniciato 
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel 

Appoggio con piedini o Cementazione con 
barre filettate
À poser avec pieds de support ou À sceller 
avec tiges filetées 

Viteria antifurto
Vis anti vol

Collezione di tavoli modulari con sedute integrate, realizzata in UHPC (Ultra High 
Performance Concrete), costituiti da supporti in lamiera di grosso spessore, da 
un piano d’appoggio e due sedute in UHPC (Ultra High Performance Concrete). 
Disponibile in versione lineare o curva.

Collection de tables modulaires avec assises intégrées, réalisées en UHPC (Ultra 
High Performance Concrete), constituées de supports en tôle de forte épaisseur, 
d’un plan d’appui et de deux assises en UHPC (Ultra High Performance Concrete). 
Disponible en version linéaire ou courbe.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	
 

Accessori/Accessoires::
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Stauback & Kuckertz

Ø 653 mm H 813 mm	
	 56 | 82 kg

Acciaio zincato + Acciaio Corten + Acciaio Inox 
Acier galvanisé + Acier Corten + Acier Inox

Appoggio
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:		

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Collezione di barbecue in acciaio costituita da una struttura portante in rete 
elettrosaldata con fondo in lamiera, dotata di braciere integrato in lamiera d’acciaio 
Corten e di griglia in acciaio Inox con catena antifurto. La struttura portante deve 
essere riempita con materiale inerte non fornito e scelto dal cliente. Il barbecue è 
disponibile con braciere semplice o con vano inferiore per il deposito della legna.

Collection de barbecues en acier constitué d’une structure de support en treillis 
électrosoudés avec fond en tôle, dotée de foyer intégré en tôle d’acier Corten et 
de grille en acier inox avec chaîne antivol. La structure de support doit être remplie 
de matériau inerte non fourni et au choix du client. Le barbecue est disponible avec 
foyer simple ou avec compartiment inférieur pour le dépôt du bois. 
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Massimo Tasca

1030x740 mm H 990 mm	
	 129 kg

Acciaio Corten + Acciaio Inox                                         
Acier Corten + Acier Inox

Cementazione
À sceller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Barbecue in acciaio Corten costituito da un piano girevole dotato di piastra 
refrattaria e da una griglia antifurto in acciaio Inox, regolabile su tre altezze. La 
struttura poggia su un supporto centrale. 

Barbecue en acier Corten constitué d’un plan rotatif doté de plaque réfractaire et 
d’une grille antivol en acier Inox, réglable sur trois hauteurs. La structure repose sur 
un support central.
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Massimo Tasca

1050x800 mm H 1060 mm	
	 166 kg

Acciaio Corten + Acciaio Inox                                         
Acier Corten + Acier Inox

Cementazione
À sceller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Barbecue in acciaio Corten costituito da un piano dotato di piastra refrattaria e da 
una griglia antifurto in acciaio Inox, regolabile su tre altezze. La struttura poggia su 
un supporto ad “L”. 

Barbecue en acier Corten constitué d’un plan doté de plaque réfractaire et d’une 
grille antivol en acier Inox, réglable sur trois hauteurs. La structure repose sur un 
support en L. 
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Alessandro Lenarda

1990x1057 mm H 750 mm h 415 mm
	 173 kg

1480x1057 mm H 750 mm h 415 mm
	 132 kg

840x1057 mm H 750 mm h 415 mm
	 79 kg	

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                                            
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Collezione di panche modulari, con tavolo integrato, realizzata dalla piegatura di 
un’unica lamiera tagliata al laser. Disponibile in tre misure. 

Collection de bancs modulaires, avec table intégrée, réalisée par pliage d’une seule 
tôle découpée au laser. Disponible en trois tailles. Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Tavolo da pic-nic con sedute abbinate, costituito da due supporti in piatto d’acciaio 
e da un piano in legno. Le panchine, senza schienale, sono composte da due 
supporti in piatto d’acciaio e da una seduta in legno. 

Table de pique-nique avec assises coordonnées, constituée de deux supports en 
plat d’acier et d’un plan en bois. Les banquettes, sans dossier, sont composées de 
deux supports en plat d’acier et d’une assise en bois.

Sjit

Sedute - Assises
2000x464 mm H 420 mm
Legno duro	 | Bois dur	 56 kg
Larice	 | Mélèze	 44 kg

Tavolo - Table
2000x621 mm H 710 mm	   
Legno duro	 | Bois dur	 81 kg
Larice	 | Mélèze	 64 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
duro o Larice 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Bois dur 
ou Mélèze

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Tavolo da pic-nic con sedute abbinate, costituito da due supporti in lamiera d’acciaio 
tagliata e decorata a laser e da un piano in legno. Le panchine, senza schienale, sono 
composte da due supporti in lamiera d’acciaio tagliata e decorata a laser e da una 
seduta in legno. 

Table de pique-nique avec assises coordonnées, constituée de deux supports en 
tôle d’acier découpée et décorée au laser et d’un plan en bois. Les banquettes, sans 
dossier, sont composées de deux supports en tôle d’acier découpée et décorée au 
laser et d’une assise en bois.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Alfredo Tasca + Marco De Luca

Sedute - Assises
1840x424 mm H 428 mm     
Legno duro	 | Bois dur	 45 kg
Larice	 | Mélèze	 38 kg

Tavolo - Table
1840x710 mm H 718 mm     
Legno duro	 | Bois dur	 89 kg
Larice	 | Mélèze	 77 kg

Acciaio verniciato + Legno duro o Larice
Acier thermolaqué + Bois dur ou Mélèze

Predisposizione per tasselli
À cheviller 
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ANTONIO CITTERIO CON TOAN NGUYEN

ANDREA MORGANTE & SHIRO STUDIO
INDIO DA COSTA AUDT
UWE KUCKERTZ
STAUBACH & KUCKERTZ
ARCH. FRANCESCO DONATO
ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA
RAFFAELE LAZZARI
MATTIA LI POMI
NICCOLÒ BAREA
ANTONIO AMENDOLA
ELVIRA CERRATTI
METALCO DESIGN
AUREL DESIGN URBAIN
BETANCOURTDESIGN
SABRINA TUBIA
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CESTINI:
PER FAVORIRE
COMPORTAMENTI
VIRTUOSI

Corbeilles:
pour favoriser les 
comportements 
vertueux
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Collezione di cestini, composti da una struttura portante con rivestimento in acciaio, 
dotata di tre o quattro contenitori interni per la raccolta differenziata e copertura 
superiore in alluminio con fori muniti di convogliatori in lamiera. I contenitori sono 
disposti in linea. La copertura può essere sollevata grazie a due pistoncini a gas, 
azionabili tramite serratura a scatto. 
Disponibile in tre versioni con tre o quattro convogliatori per l’inserimento dei rifiuti 
e una dotata di vano porta estintore.

Collection de corbeilles, composées d’une structure porteuse avec revêtement 
en acier, de trois ou quatres collecteurs pour le tri-sélectif des déchets, et d’un 
couvercle supérieur en aluminium avec des trous équipés de convoyeurs en tôle. 
Le couvercle s’ouvre grâce à deux pistons à gaz, activés au moyen d’une serrure à 
pression.
Disponible en trois versions avec trois ou quatre compartiments à les déchets, et 
une avec un compartiment extincteur. Composition linéaire.

Alfredo Tasca + Raffaele Lazzari + Antonio 
Amendola + Elvira Cerratti

A3
990x484x800 mm          
		  75 kg

A4 | AVF
1170x525x800 mm        
		  98 kg

A3	 2x50, 1x65 lt
A4	 2x50, 2x60 lt
AVF	1x50, 2x60 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué

Appoggio (solo indoor)
À poser (uniquement pour l’intérieur)

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Cestino composto da una struttura portante con rivestimento in acciaio, dotato 
di quattro contenitori interni per la raccolta differenziata e copertura superiore 
in alluminio con quattro fori muniti di convogliatori in lamiera. I contenitori sono 
disposti in composizione quadrata. La copertura può essere sollevata grazie a due 
pistoncini a gas azionabili tramite serratura a scatto.

Corbeille composée d’une structure porteuse avec revêtement en acier, équipée 
de quatre collecteurs pour le tri-sélectif des déchets et d’un couvercle supérieur en 
aluminium avec quatre ouvertures. Le couvercle s’ouvre grâce à deux pistons à gaz, 
activés au moyen d’une serrure à pression. Composition carrée.

Niccolò Barea

600x600x805 mm	
	 58 kg

4 x 32 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Alluminio 
verniciato 
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Aluminium 
thermolaqué

Appoggio (solo indoor)
À poser (uniquement pour l’intérieur)

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Cestino a forma di tulipano composto da “petali” in acciaio sagomato, con base 
circolare e copertura con foro centrale apribile con serratura a scatto. È presente 
un anello reggisacco. 

Corbeille en forme de tulipe, composée de «pétales» en acier, d’une base circulaire 
et d’un couvercle avec un trou central s’ouvrant avec une serrure à pression. La 
corbeille est équipée d’un anneau porte-sac.

Alfredo Tasca

Ø 535 mm H 870 mm	
	 48 kg

80 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué 

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Posacenere
Cendrier

Contenitore interno 60 lt     
Seau intérieur 60 lt

Base in Inox per appoggio (indoor)
Socle en Inox à poser (pour intérieur)

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Cestino in acciaio di forma troncoconica costituito da una struttura portante in 
tondino e da una base in lamiera. Il cestino è munito di anello reggisacco.

Corbeille en acier de forme tronconique constituée d’une structure porteuse en 
tube et d’un socle en tôle. La corbeille est équipée d’un anneau porte-sac.Massimo Tasca

Ø 625 mm H 770 mm	
	 15 kg

70 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué 

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Cestino di forma cilindrica, in acciaio, costituito da una struttura portante in 
tondino, da una base in lamiera e da una coperchio con foro centrale, apribile 
tramite serratura a scatto. Il cestino è munito di anello reggisacco.

Corbeille cylindrique, en acier, constituée d’une structure porteuse  en tube, d’une 
base en tôle et d’un couvercle avec un orifice central, s’ouvrant avec un verrou à 
pression. La corbeille est équipée d’un anneau porte-sac.

Uwe Kuckertz

Ø 435 mm H 820 mm	
	 16 kg

80 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué 

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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OLPE

Massimo Tasca

Ø 565 mm H 900 mm	
	 16 kg

100 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué 

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Cestino in acciaio costituito da una struttura portante in tondino, da una base in 
lamiera e da un anello reggisacco. Il cestino è dotato di una piastra in acciaio Inox 
per lo spegnimento delle sigarette.

Corbeille en acier composée d’une structure porteuse en tube, d’une base en tôle, 
d’un anneau porte-sac et d’un éteignoir à cigarettes en Inox.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:



M
E

TA
LC

O
506

M
E

TA
LC

O

507

BOTTE

C
E

ST
IN

I
C

O
R

B
E

IL
LE

S

Cestino realizzato in HPC (High Performance Concrete) dotato di coperchio con 
foro centrale in acciaio Inox apribile con serratura e munito lungo la circonferenza
interna di anello reggisacco.

Corbeille en HPC (High Performance Concrete) équipée d’un couvercle avec un 
trou central en acier Inox s’ouvrant avec une serrure et d’un anneau porte sac.

Mattia Li Pomi

Ø 678 mm H 920 mm	
	 400 kg

85 lt

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
Inox 
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
Inox

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Accessori/Accessoires:
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Raffale Lazzari

Ø 678 mm H 928 mm	
	 340 kg

85 lt

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
Inox
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
Inox  

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Cestino realizzato in HPC (High Performance Concrete) dotato di coperchio con 
foro centrale in acciaio Inox apribile con serratura e munito lungo la circonferenza 
interna di anello reggisacco. 

Corbeille en HPC (High Performance Concrete) équipée d’un couvercle avec un 
trou central en acier Inox s’ouvrant avec une serrure et d’un anneau porte-sac.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:	

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Accessori/Accessoires:
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Staubach & Kuckertz

393x255x780 mm	
	 37 kg

393x400x1005 mm	
	 68 kg

517x400x1005 mm	
	 75 kg

55 lt
110 lt
150 lt

Acciaio verniciato + Legno Ipe 
Acier thermolaqué + Ipe bois

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

A muro
En murale

Posacenere Fuma
Cendrier Fuma

Collezione di cestini di forma rettangolare, composti da una struttura portante in 
lamiera d’acciaio di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno fisso, l’altro 
apribile, che funge da anta, entrambi realizzati in tubolare d’acciaio rivestito da 
listoni verticali di legno Ipe. La struttura è dotata di serratura a scatto con lama in 
acciaio. Il cestino è munito di anello reggisacco e copertura antipioggia. 
Disponibile in tre misure.  

Collection de corbeilles rectangulaires, composées d’une structure porteuse en tôle 
d’acier épaisse et de deux panneaux spéculaires, l’un fixe, l’autre ouvrant servant 
de porte, en tube d’acier recouvert de lames verticales en bois d’Ipé.  La structure 
est dotée d’un verrou à pression avec une lame en acier. La corbeille est dotée d’un 
anneau porte-sac et d’un protège pluie. 
Disponible en trois tailles.

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Staubach & Kuckertz

393x255x780 mm	  
	 29 kg

393x400x1005 mm	
	 70 kg

517x400x1005 mm	
	 78 kg

55 lt
110 lt
150 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

A muro
En murale

Posacenere Fuma
Cendrier Fuma

Collezione di cestini di forma rettangolare, composti da una struttura portante in 
lamiera d’acciaio di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno fisso, l’altro 
apribile che, funge da anta, entrambi realizzati in lamiera d’acciaio con decoro a fori 
circolari. La struttura è dotata di serratura a scatto con lama in acciaio. Il cestino è 
munito di anello reggisacco e copertura antipioggia. 
Disponibile in tre misure.

Collection de corbeilles rectangulaires, composées d’une structure porteuse en tôle 
d’acier épaisse et de deux panneaux spéculaires, l’un fixe, l’autre ouvrant servant 
de porte, en tôle d’acier avec motifs circulaires. La structure est dotée d’un verrou 
à pression avec une lame en acier.La corbeille est dotée d’un anneau porte-sac et 
d’un protège pluie.  
Disponible en trois tailles.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

BOX LINE
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Staubach & Kuckertz

393x255x780 mm	
	 30 kg

393x400x1005 mm	
	 72 kg

517x400x1005 mm	
	 85 kg

55 lt
110 lt
150 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

A muro
En murale

Posacenere Fuma
Cendrier Fuma

Collezione di cestini di forma rettangolare, composti da una struttura portante in 
lamiera d’acciaio di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno fisso, l’altro 
apribile che, funge da anta, entrambi realizzati in tondini d’acciaio verticali. La 
struttura è dotata di serratura a scatto con lama in acciaio. Il cestino è munito di 
anello reggisacco e copertura antipioggia. 
Disponibile in tre misure.
 
Collection de corbeilles de forme rectangulaire, composées d’une structure 
porteuse en tôle d’acier épaisse et de deux panneaux spéculaires, l’un fixe, l’autre 
ouvrant servant de porte,  constitués de ronds d’acier verticaux. La structure est 
dotée d’un verrou à pression avec une lame. en acier. La corbeille est dotée d’un 
anneau porte-sac et d’un protège pluie.   
Disponible en trois tailles.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Collezione di cestini in acciaio di forma rettangolare, composti da una struttura 
portante in lamiera d’acciaio di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno 
fisso, l’altro apribile che funge da anta dotata di serratura a scatto. Il cestino è 
munito di anello reggisacco e copertura antipioggia. 
Disponibile in tre misure. I cestini possono essere affiancati per creare isole per la 
raccolta differenziata.

Collection de corbeilles rectangulaires, constituées d’une structure porteuse en tôle 
d’acier épaisse et de deux panneaux spéculaires, l’un fixe, l’autre ouvrant servant 
de porte avec serrure à pression. La corbeille est dotée d’un anneau porte-sac et 
d’un protège pluie. 
Disponible en trois tailles. Les corbeilles peuvent être placés côte à côte pour créer 
des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Staubach & Kuckertz

393x255x780 mm	
	 37 kg

393x400x1005 mm	
	 60 kg

517x400x1005 mm	
	 70 kg

50 lt
100 lt
135 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

A muro
En murale

Posacenere Fuma
Cendrier Fuma

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
514

M
E

TA
LC

O

515

BRAVO SLICK & HOLE

SLICK | ACCIAIO INOX
SLICK | ACIER INOX

HOLESLICK | ACCIAIO VERNICIATO
SLICK | ACIER THERMOLAQUÉ
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Collezione di cestini di forma cilindrica con struttura in lamiera d’acciaio, in due 
finiture liscia o forata, e anello reggisacco con chiusura a scatto. Disponibili tre 
modelli: uno dotato di staffa per il fissaggio a parete, uno predisposto per il fissaggio 
a palo esistente, uno dotato di palo. Il modello con palo in dotazione, è disponibile 
con uno, due o tre contenitori, per creare isole per la raccolta differenziata.

Collection de corbeilles cylindriques avec structure en tôle d’acier, en deux finitions 
lisses ou perforées et anneau porte-sac avec fermeture à pression. Trois modèles 
disponibles: version murale, version sur un poteau existant ou version équipé d’un 
poteau. Le modèle avec poteau est disponible avec un, deux ou trois collecteurs, 
pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Metalco Design

330x479x958 mm (+170 mm)
	 11 kg	

35 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                            
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione 
o Fissaggio a palo esistente 
À cheviller ou À sceller ou Fixation sur poteau 
existant

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

BRAVO COLLECTION
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Collezione di cestini di forma cilindrica con struttura in lamiera d’acciaio forata 
e anello reggisacco con chiusura a scatto. Disponibili tre modelli: uno dotato di 
staffa per il fissaggio a parete, uno predisposto per il fissaggio a palo esistente, uno 
dotato di palo. Il modello con palo in dotazione, è disponibile con uno, due, tre o 
quattro contenitori, per creare isole per la raccolta differenziata e con la possibilità 
di coperchio antipioggia.

Collection de corbeilles cylindriques avec structure en tôle d’acier perforée, et 
anneau porte-sac avec fermeture à pression. Trois modèles disponibles: version 
murale, version sur un poteau existant ou version équipé d’un poteau. Le modèle 
avec poteau est disponible avec un, deux, trois ou quatre collecteurs, pour créer des 
îlots pour le tri-sélectif des déchets et d’un protège pluie.

Mattia Li Pomi

330x490 H 1140 mm h 968 mm (+ 200 mm*)
	 9 kg

330x830 H 1140 mm h 968 mm (+ 200 mm*)
	 11 kg

762x705 H 1140 mm h 968 mm (+ 200 mm*)
	 13 kg	

830x830 mm 
H 1140 mm h 968 mm (+ 200 mm*)
	 15 kg

35 lt

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione*
o Fissaggio a palo esistente 
À cheviller ou À sceller* ou Fixation sur 
poteau existant

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Piastra quadrifoglio
Assiette trèfle à quatre feuilles

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

 

Accessori/Accessoires:
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Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

330x479 H 1148 mm (+ 200 mm)	
	 12 kg

35 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                            
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Cestino di forma cilindrica, con struttura in lamiera d’acciaio traforata a laser, 
e anello reggisacco con chiusura a scatto. Il cestino è dotato di palo in lamiera 
d’acciaio, con piastra spegnisigarette con contenitore integrato, estraibile e munito 
di serratura. 

Corbeille cylindrique, avec structure en tôle d’acier découpée au laser et anneau 
porte-sac avec fermeture à pression. La corbeille est équipée d’un poteau en tôle 
d’acier et d’un cendrier amovible muni d’une serrure et d’une plaque pour éteindre 
les cigarettes.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Cestino di forma cilindrica, con struttura in lamiera d’acciaio e anello reggisacco con 
chiusura a scatto. Separatamente al cestino viene fornito un contenitore in acciaio 
per la distribuzione di sacchetti per la raccolta di deiezioni canine, entrambi da fissare 
a palo esistente. 

Corbeille cylindrique, avec structure en tôle d’acier et anneau porte-sac avec 
fermeture à pression. Un conteneur en acier est prévu pour la distribution des sacs 
de collecte des excréements canins, à fixer sur le poteau existant.

Metalco Design

330x460 mm H 958 mm	
	 11 kg

35 lt

Acciaio verniciato + Acciaio Inox
Acier thermolaqué + Acier Inox

A palo esistente
Sur poteau existant

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Contenitore Pouch
Distributeur Pouch

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Mattia Li Pomi

280x80 mm H 425 mm	
	 8 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

A muro o A palo esistente
En murale ou Sur poteau existant

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Contenitore per la distribuzione di sacchetti per la raccolta di deiezioni canine, 
composto da una struttura in lamiera d’acciaio con anta apribile, dotata di serratura 
a scatto. Il contenitore è munito di staffe per il fissaggio a muro o a palo esistente.

Distributeur de sacs pour la collecte des déjections canines, composé d’une 
structure en tôle d’acier avec porte ouvrante, équipée d’une serrure à pression. Le 
distributeur est équipé de supports pour une fixation murale ou sur poteau existant.
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Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

360x250 mm H 1085 mm	
	 37 kg

30 lt	

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Cestino composto da una struttura in lamiera d’acciaio di grosso spessore, da un 
supporto in tubolare e da due pannelli, uno fisso, l’altro apribile che funge da anta 
con serratura a scatto, dotata di foro per l’introduzione dei rifiuti. Il cestino è munito 
di anello reggisacco con elastico e di un sistema di distribuzione di sacchetti per la 
raccolta delle deiezioni canine.

Corbeille composé d’une structure en tôle d’acier épaisse, d’un support tubulaire 
et de deux panneaux, l’un fixe, l’autre ouvrable, servant de porte avec une serrure 
à pression, avec ouverture pour l’introduction des déchets. La corbeille est équipée 
d’un anneau porte-sac avec élastique et d’un système de distribution de sacs pour 
la collecte des excréments canins.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:
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Metalco Design

Q
395x460 mm H 790 mm	
		  41 kg

R
395x320 mm H 790 mm	
		  36 kg

E
485x355 mm H 790 mm	
		  33 kg

Q	 100 lt
R	 65 lt
E	 75 lt	

Acciaio verniciato + Acciaio Inox
Acier thermolaqué + Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Cestini di forma quadrata, rettangolare o ellittica, dotati di coperchio apribile con 
serratura a scatto e di anello reggisacco. Il coperchio è munito di uno sportellino 
in acciaio Inox, con apertura basculante per l’introduzione del rifiuto. Il cestino è 
dotato di un contenitore esterno per la distribuzione di sacchetti per la raccolta di 
deiezioni canine. 

Corbeilles carrées, rectangulaires ou elliptiques, équipées d’un couvercle, s’ouvrant 
avec un verrou à pression, et d’un anneau porte-sac. Le couvercle est doté d’un 
compartiment en acier Inox, avec ouverture basculante pour l’introduction des 
déchets. Le bac est équipé d’un conteneur externe pour la distribution de sacs pour 
la collecte des excréements canins.

C3
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Collezione di cestini, composti da una struttura cilindrica e anello reggisacco. 
Disponibili in diverse altezze. I cestini possono essere affiancati per creare isole per 
la raccolta differenziata.

Collection de corbeilles, composées d’une structure cylindrique et d’un anneau 
porte-sac. Disponible en différentes hauteurs. Les corbeilles peuvent être placées 
côte à côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchêts.

Alfredo Tasca

Ø 330 mm H 500 mm	
	 7 kg

Ø 330 mm H 606 mm	
	 7,5 kg

Ø 330 mm H 760 mm	
	 8,5 kg

25 lt
34 lt
43 lt

Acciaio verniciato                                                                      
Acier thermolaqué

Appoggio (solo indoor)
À poser (uniquement pour l’intérieur)

Collegamento base in Inox
Base Inox assemblée entre elles

Grafica personalizzata 
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Cestino di forma rettangolare composto da una struttura portante in lamiera 
d’acciaio di grosso spessore, chiusa posteriormente da un pannello in lamiera 
e anteriormente da tre ante dotate di serratura a scatto. Dotato di copertura 
antipioggia, di tre convogliatori per l’inserimento dei rifiuti e di tre anelli reggisacco 
per la raccolta differenziata. 

Corbeille rectangulaire constituée d’une structure porteuse en tôle d’acier épaisse, 
fermée à l’arrière par un panneau en tôle et à l’avant par trois portes équipées d’un 
verrou à pression. Equipé d’un protège pluie et de trois anneaux porte-sac pour le 
tri-sélectif des déchêts.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Massimo Tasca

1055x400 mm H 1000 mm	
	 111 kg

3x80 lt Reggisacco - Porte-sac
3x45 lt Contenitore interno - Seau intérieur

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Posacenere Fuma
Cendrier Fuma

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés
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Collezione di cestini, composti da una struttura in lamiera traforata a laser con motivi 
geometrici, dotata di coperchio con foro e convogliatore, apribile con serratura a 
scatto. Il cestino è munito di anello reggisacco con elastico e di una base quadrata
in calcestruzzo. Disponibile anche nella versione con copertura antipioggia. I cestini 
possono essere affiancati per creare isole per la raccolta differenziata.

Collection de corbeilles, composées d’une structure en tôle découpée  au laser 
avec des motifs géométriques, équipées d’un couvercle avec orifice, s’ouvrant avec 
un verrou à pression. La corbeille est équipée d’un anneau porte-sac avec élastique 
et d’un socle carré en béton. Également disponible dans la version avec protège 
pluie. Les corbeilles peuvent être placées côte à côte pour créer des îlots pour le 
tri-sélectif des déchêts.

Mattia Li Pomi

385x385 mm H 775 mm	
	 35 kg                         

384x384 mm H 925 mm	
		 37 kg

75 lt

Acciaio verniciato                                                                      
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Cestino di forma cilindrica, costituito da un palo e da una copertura in fusione di 
alluminio con foro centrale apribile tramite serratura a scatto. Il cestino è dotato di 
un contenitore in acciaio con anello reggisacco.

Corbeille cylindrique, composée d’un poteau et d’un couvercle en fonte d’aluminium, 
avec un orifice central, qui peut être ouvert avec un verrou à pression. La corbeille 
est constituée d’un corps en acier avec un anneau porte-sac.

Antonio Citterio con Toan Nguyen

Ø 334 mm H 950 mm (+ 150 mm)	
	 17 kg

40 lt

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                    
Aluminium thermolaqué + Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Posacenere
Cendrier

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Cestino di forma cilindrica, costituito da una struttura portante in acciaio, da un 
rivestimento perimetrale composto da elementi in fusione di alluminio e da un 
basamento in acciaio. Il cestino è munito di contenitore interno e di copertura in 
acciaio con foro centrale, apribile tramite serratura a scatto.

Corbeille cylindrique, composée d’une structure porteuse en acier, d’un habillage 
périphérique composé d’éléments en fonte d’aluminium et d’un socle en acier. La 
corbeille est équipée d’un seau interne et d’un couvercle en acier avec un orifice 
central s’ouvrant avec un verrou à pression.

Antonio Citterio con Toan Nguyen

Ø 402 mm H 745 mm	
	 42 kg

75 lt

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                    
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Posacenere
Cendrier

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Cestino costituito da una struttura troncoconica in lamiera d’acciaio, da una 
copertura antipioggia in fusione di alluminio dotata di posacenere in acciaio Inox 
e apribile tramite serratura, e da un basamento in tubo che poggia su una calotta 
semisferica. Il cestino è munito di contenitore interno. 

Corbeille composée d’une structure tronconique en tôle d’acier, d’un protège 
pluie en fonte d’aluminium équipé d’un cendrier en acier Inox s’ouvrant avec une 
serrure et d’une base tubulaire reposant sur un socle hémisphérique. La corbeille 
est équipée d’un seau interne.

Francesco Donato

Ø 600 mm H 1010 mm
	 56 kg 
con zavorra - avec lest	 76 kg                                               

60 lt

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                    
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Appoggio o Predisposizione per tasselli 
À poser ou À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Aurel Design Urbain

Ø 400 mm H 680 mm	
	 16 kg

30 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli 
À cheviller

Cestino di forma troncoconica composto da una struttura in lamiera d’acciaio 
traforata al laser con motivi vegetali, dotata di coperchio con foro centrale apribile 
con serratura a scatto. Il cestino è munito di un contenitore in lamiera d’acciaio.

Corbeille tronconique constituée d’une structure en tôle d’acier découpée au laser 
avec des motifs végétaux, et d’un couvercle, avec un orifice central, s’ouvrant avec 
un verrou à pression. La corbeille est équipée d’un seau interne en tôle d’acier.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Betancourtdesign

Ø 372 mm H 910 mm (+ 200 mm)	
	 20 kg

55 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Cestino composto da una struttura cilindrica in lamiera d’acciaio dotata di anello 
reggisacco e di supporto verticale in piatto d’acciaio, con distanziale in tubolare di 
acciaio Inox. 

Corbeille composée d’une structure cylindrique et d’un support vertical en tôle 
d’acier, avec une entretoise tubulaire en acier Inox. La corbeille est équipée d’un 
anneau porte-sac.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Cestino di forma cilindrica, realizzato in HPC (High Performance Concrete) dotato 
di coperchio con foro centrale in acciaio Inox apribile con serratura e munito lungo 
la circonferenza interna di anello reggisacco. Il cestino è dotato di una rientranza alla 
base per favorire la pulizia del pavimento circostante.

Corbeille cylindrique en HPC (High Performance Concrete), équipée d’un couvercle 
avec un orifice central en acier Inox s’ouvrant avec une serrure, et d’un anneau 
porte-sac. La corbeille a un évidement à la base pour faciliter le nettoyage du sol.

Staubach & Kuckertz

Ø 520 mm H 920 mm	
	 160 kg

68 lt

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué 

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Cestino composto da una struttura in lamiera d’acciaio con copertura antipioggia e 
anta frontale con serratura a scatto dotata di posacenere con contenitore integrato 
e di anello reggisacco munito di elastico. Nella parte superiore è presente una 
piastra in acciaio Inox che consente lo spegnimento delle sigarette. Il cestino poggia 
su una base in calcestruzzo di forma esagonale. 

Corbeille composée d’une structure en tôle d’acier avec couvercle protège pluie, 
d’une porte avec serrure à pression équipée d’un cendrier avec bac intégré,  et 
d’un anneau porte-sac doté d’un élastique. Dans la partie supérieure se trouve une 
plaque en acier Inox permettant l’extinction des cigarettes. La corbeille repose sur 
une base en béton de forme hexagonale.

Mattia Li Pomi

615x368 mm H 1056 mm	
	 100 kg

100 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Appoggio
À poser

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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ECOMIX

ACCIAIO VERNICIATO
ACIER THERMOLAQUÉ

ACCIAIO INOX
ACIER INOX
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Raffaele Lazzari

755x755x990 mm	  
	 50 kg

200 lt

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato o 
Acciaio Corten o Acciaio Inox 
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué 
ou Acier Corten ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Cestino di forma troncopiramidale in lamiera di acciaio con copertura antipioggia 
in fusione di alluminio dotata di serratura e di posacenere integrato. La copertura 
può essere in quattro differenti colori per la raccolta differenziata, o in versione 
monocromatica. Il cestino è munito, lungo il perimetro interno, di anelli reggisacco. 

Corbeille de forme tronco-pyramidale en tôle d’acier, couvercle protège pluie 
en fonte d’aluminium avec serrure et cendrier intégré. Le couvercle peut être 
en quatre couleurs différentes pour le tri-sélectif des déchets, ou en version 
monochromatique. La corbeille est équipée d’anneaux porte-sacs. 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Alfredo Tasca

362x368x942 mm	
	 33 kg

490x368x942 mm	
	 38 kg

70 lt
100 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox
Acier thermolaqué ou Acier nox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Collezione di cestini di forma rettangolare, composti da una struttura portante 
in tubolare d’acciaio, da un rivestimento in lamiera con copertura antipioggia, da 
un’anta frontale apribile a ribalta con pistoncini a gas, dotata di anello reggisacco 
con elastico e serratura a scatto. Disponibile in due dimensioni, con o senza 
posacenere superiore. I cestini possono essere affiancati per creare isole per la 
raccolta differenziata.  

Collection de corbeilles rectangulaires, composées d’une structure porteuse en 
acier tubulaire, d’un revêtement en tôle avec un couvercle protège pluie, d’une 
porte à ouverture frontale par pistons à gaz et serrure à pression. Corbeille équipée 
d’un anneau porte-sac avec élastiques et verrou à pression. Disponible en deux 
tailles, avec ou sans cendrier supérieur. Les corbeilles peuvent être placés côte à 
côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchêts.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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GEMINI

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:

Collezione di cestini, composti da una struttura in lamiera d’acciaio di grosso 
spessore, da un supporto in tubolare e da due pannelli, uno fisso, l’altro apribile che 
funge da anta con serratura a scatto, dotata di foro per l’introduzione dei rifiuti. Il 
cestino è munito di anello reggisacco con elastico. Disponibile in due misure. 

Collection de corbeilles, composées d’une structure en tôle d’acier épaisse, d’un 
support tubulaire et de deux panneaux, l’un fixe, l’autre ouvrable servant de porte 
avec une serrure à pression, avec ouverture pour l’introduction des déchets. La 
corbeille est équipée d’un anneau porte-sac avec élastique. Disponible en deux 
tailles.

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

360x250 mm H 1085 mm	
	 37 kg 

510x360 mm H 1085 mm	
	 58 kg

30 lt
90 lt	

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés
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HILL

Metalco Design

300x300 mm H 730 mm	
	 10 kg

40 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Appoggio (solo indoor)
À poser (uniquement pour l’intérieur)

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Collezione modulare di cestini, di forma quadrangolare composti da una struttura in 
lamiera e coperchio apribile. Disponibile in due versioni: una munita di convogliatori 
e anello reggisacco, l’altra, dotata di coperchio con fori, apposito per la raccolta 
differenziata dei bicchieri di plastica. I cestini possono essere affiancati, tramite 
distanziale, per creare isole per la raccolta differenziata. 

Collection modulaire de corbeilles quadrangulaires, composées d’une structure en 
tôle et d’un couvercle ouvrant. Disponible en deux versions: l’une équipée d’une 
large ouverture centrale et d’un anneau porte-sacs, l’autre, équipée d’un couvercle 
à orifices multiples pour la collecte séparée des gobelets. Les corbeilles peuvent 
être placées côte à côte, au moyen d’une entretoise, pour créer des îlots pour le tri 
sélectif des déchets.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

HILL
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Staubach & Kuckertz

ERMES
Ø 372 mm H 1034 mm	
	 30 kg 

ERMES WALL
Ø 372 mm H 735 mm		
	 21 kg

55 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione o
Fissaggio a palo esistente o A muro 
À cheviller ou À sceller ou Fixation sur poteau 
existant ou En murale

Collezione di cestini di forma cilindrica, composti da una copertura antipioggia, da 
una struttura apribile a ribalta, munita di serratura a scatto e anello reggisacco. 
Disponibili tre modelli: uno dotato di staffe per il fissaggio a parete, uno predisposto 
per il fissaggio a palo esistente, uno dotato di supporto verticale. Tutti e tre i modelli 
possono essere forniti con o senza posacenere in acciaio Inox. 

Collection de corbeilles de forme cylindrique, composées d’un protège pluie, d’une 
structure pivotante pour ouverture frontale et verrou à pression et d’un anneau 
porte-sac.
Trois modèles disponibles: version murale, version sur poteau existant ou version 
équipé d’un poteau. Les trois modèles peuvent être fournis avec ou sans cendrier 
en acier Inox.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Cestino di forma cilindrica, in acciaio costituito da una struttura portante in tondino 
sagomato e intrecciato, da una base in lamiera e da un coperchio con foro centrale, 
apribile tramite serratura a scatto. Il cestino è munito di anello reggisacco.

Corbeille cylindrique en acier composée d’une structure porteuse en tube formé et 
entrelacé, d’une base en tôle et d’un couvercle avec orifice central, verrouillage par 
pression. La corbeille est équipée d’un anneau porte-sac.

Uwe Kuckertz

Ø 450 mm H 895 mm	
	 17 kg

70 lt

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Metalco Design

610x610 mm H 1030 mm
	 380 kg

65 + 65 lt

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato 
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio
À poser

Piastra in acciaio inox con grafica 
personalizzata
Plaque en acier Inox avec graphiques 
personnalisés

Cestino di forma quadrangolare in HPC (High Performance Concrete), dotato di 
una copertura antipioggia in acciaio, apribile con serratura a scatto, munita di due 
fori laterali per la raccolta differenziata e piastra spegnisigarette in acciaio Inox con 
contenitore integrato. Il cestino è dotato di due anelli reggisacco separati da un 
divisorio. 

Corbeille quadrangulaire en HPC (High Performance Concrete), équipée d’un 
couvercle protège pluie en acier s’ouvrant avec un verrou à pression, équipé de 
deux trous latéraux pour le tri-sélectif des déchets et d’un cendrier avec plaque en 
acier Inox pour éteindre les cigarettes. Le bac intérieur est doté d’un séparateur et 
de deux anneaux porte-sac.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:	
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Metalco Design

785x810 mm H 1390 mm
	 106 kg

240 lt

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli 
À cheviller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:	

Cestino in acciaio, composto da una struttura portante in tubolare d’acciaio, 
rivestita da tre pannelli laterali, da una copertura antipioggia inclinata, da un’anta 
frontale dotata di serratura e di foro con convogliatore per l’introduzione dei 
rifiuti. La struttura è progettata per ospitare al suo interno un bidone carrellabile di 
capacità 240 L (non incluso). I cestini possono essere affiancati per creare isole per 
la raccolta differenziata.

Corbeille en acier, composée d’une structure porteuse en tube d’acier, de trois 
panneaux latéraux, d’un protège-pluie incliné, d’une porte avec serrure et d’un 
orifice pour l’introduction des déchets. La structure est conçue pour accueillir un 
seau interne d’une capacité de 240 L sur roulettes (non incluse). Les corbeilles 
peuvent être placées côte à côte pour créer des îlots pour le tri sélectif.
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Mattia Li Pomi

Ø 520 mm H 795 mm	
	 58 kg

115 lt

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Kit separatori interni
Kit séparateurs intermédiaires

Collezione di cestini, di forma cilindrica composti da una struttura in lamiera d’acciaio 
traforata a laser a motivo geometrico o floreale e da una base in calcestruzzo. Il 
cestino è munito di coperchio, apribile tramite serratura, con fori (da uno a tre) per 
l’introduzione dei rifiuti. È disponibile in tre versioni.

Collection de corbeilles de forme cylindrique composées d’une structure en tôle 
d’acier découpée au laser avec un motif géométrique ou en tôle perforée et 
d’une base en béton. Le couvercle ouvrant, doté de un à trois ouvertures pour 
l’introduction des déchets. Disponible en trois versions.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Cestino realizzato in HPC (High Performance Concrete) dotato di coperchio 
con foro centrale in acciaio Inox apribile con serratura a scatto e munito lungo il 
perimetro interno di anello reggisacco. 

Corbeille en HPC (High Performance Concrete) équipée d’un couvercle avec un 
trou central en acier Inox s’ouvrant avec un verrou à pression et doté d’un anneau 
porte-sac.

Andrea Morgante & Shiro Studio

535x600x855 mm 
	 290 kg

70 lt

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio
Inox
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
Inox

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Collezione di cestini, in acciaio di forma rettangolare, composta da una struttura 
portante in lamiera di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno fisso, l’altro 
apribile che, funge da anta dotata di serratura a scatto. Il cestino è munito di 
copertura antipioggia e di anello reggisacco. Disponibile in due versioni, con o senza 
posacenere con contenitore integrato. La versione con spegnisigarette prevede una 
sporgenza dotata di piastra in acciaio Inox per lo spegnimento delle sigarette. I 
cestini possono essere affiancati per creare isole per la raccolta differenziata. 

Collection de corbeilles rectangulaires en acier, constituées d’une structure 
porteuse en tôle épaisse et de deux panneaux spéculaires, l’un fixe, l’autre servant 
de porte avec un verrou à pression. La corbeille est équipée d’un protège pluie et 
d’un anneau porte-sac. Disponible en deux versions, avec ou sans cendrier avec 
bac intégré. La version avec éteignoir à cigarette a un rebord équipé d’une plaque 
en acier Inox. Les corbeilles peuvent être placées côte à côte pour créer des îlots 
pour le tri-sélectif.

Massimo Tasca

410x280x910 mm	
	 46 kg

520x365x980 mm	
	 63 kg

50 lt
100 lt

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Kit piedini da appoggio  
Kit pieds de support

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:	  
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Cestino di forma troncoconica in HPC (High Performance Concrete), dotato di  una 
copertura antipioggia in acciaio, apribile con serratura. Il cestino è dotato lungo la 
circonferenza interna, di anello reggisacco. 

Corbeille tronconique en HPC (High Performance Concrete), équipée d’un couvercle 
protège pluie en acier, s’ouvrant avec une serrure, et d’un anneau porte-sac.

Niccolò Barea

Ø 520 mm H 990 mm	
	 120 kg

60 lt

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato 
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Posacenere Fuma
Cendrier Fuma

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Cestino di forma cilindrica, realizzato in PDM (Pietre Ricostituite) dotato di coperchio 
con foro centrale in acciaio apribile con serratura e munito lungo il perimetro interno 
di anello reggisacco. Il cestino è decorato con fresature orizzontali e dotato di una 
rientranza alla base per favorire la pulizia del pavimento circostante.

Corbeille cylindrique en PDM ( Pierres Reconstituées) équipée d’un couvercle avec 
un trou central en acier s’ouvrant avec une serrure et d’un anneau porte-sac. Le 
corps est décoré de rainures horizontales et conçu avec un évidement à la base 
pour faciliter le nettoyage du sol.

Staubach & Kuckertz

Ø 520 mm H 902 mm	
	 174 kg

70 lt

PDM (Pietre Ricostituite) + Acciaio verniciato 
PDM (Pierres Reconstituées) + Acier 
thermolaqué

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio
À poser

Contenitore interno
Seau intérieur

Staffa per fissaggio al suolo
Kit de fixation au sol

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Collezione di cestini di forma troncoconica in acciaio composti da una struttura in 
lamiera dotata di anello reggisacco con elastico e copertura antipioggia sagomata, 
apribile con serratura a scatto. Disponibili tre modelli: uno dotato di staffa per il 
fissaggio a parete, uno predisposto per il fissaggio a palo esistente, uno dotato di 
palo. 

Collection de corbeilles en acier de forme tronconique composées d’une structure 
en tôle, d’un couvercle protège pluie avec anneau porte-sac et élastique, s’ouvrant 
avec un verrou à pression. 
Trois modèles disponibles: un équipé d’un support pour fixation murale, un conçu 
pour la fixation à un poteau existant, et un équipé d’un poteau.

Massimo Tasca

565x405 mm H 1015 mm	
	 25 kg

40 lt

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Indio Da Costa AUDT

560x275 mm H 1010 mm	
	 100 kg

60 lt

UHPC (Ultra High Performance Concrete) +
Acciaio verniciato 
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Cementazione
À sceller 

Cestino composto da una struttura portante in UHPC (Ultra High Performance 
Concrete) e da due pannelli speculari in lamiera d’acciaio, uno fisso, l’altro apribile 
che funge da anta dotata di serratura a scatto. Il cestino è munito di anello 
reggisacco. 

Corbeille composée d’une structure porteuse en UHPC (Ultra High Performance 
Concrete) et de deux panneaux spéculaires en tôle d’acier, l’un fixe, l’autre servant 
de porte, équipé d’un verrou à pression. La corbeille est doté d’un anneau porte-
sac.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Staubach & Kuckertz

690x644x930 mm		
	 65 kg	

3x60 lt

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Appoggio (solo indoor)
À poser (uniquement pour l’intérieur)

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:

Cestino a forma di trifoglio, realizzato in lamiera d’acciaio, dotato di tre contenitori 
interni per la raccolta differenziata e copertura superiore in alluminio con tre fori 
muniti di convogliatori in lamiera. La copertura può essere sollevata grazie a un 
pistoncino a gas azionabile tramite serratura a scatto. 

Corbeille en forme de trèfle, en tôle d’acier, équipée de trois bacs internes pour le 
tri-sélectif des déchets et d’un couvercle en aluminium à trois ouvertures équipés 
de convoyeurs en tôle. Le couvercle s’ouvre grâce à un piston à gaz actionné par 
un verrou à pression.
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Raffaele Lazzari

761x761x984 mm		
	 350 kg

130 lt

PDM (Pietre Ricostituite) + Alluminio 
verniciato
PDM (Pierres reconstitués) + Aluminium 
thermolaqué

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio
À poser

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Cestino realizzato in PDM (Pietre Ricostituite), dotato di copertura antipioggia 
in fusione di alluminio apribile con serratura triangolare e dotata di posacenere 
integrato. La copertura può essere colorata in quattro differenti colori per la raccolta
differenziata o in unico colore. Il cestino è munito lungo il perimetro interno di anelli 
reggisacco con cavo in acciaio Inox antifurto.

Corbeille en PDM (Pierres Reconstituées) équipée d’un protège pluie en fonte 
d’aluminium s’ouvrant avec une serrure triangulaire et d’un cendrier intégré. Le 
couvercle peut être peint en quatre couleurs différentes pour le tri-sélectif des 
déchets, ou en une seule couleur. La corbeille est équipée avec des anneaux porte-
sacs et des câbles antivol en acier Inox.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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SPENCER C

ACCIAIO CORTEN
ACIER CORTEN

ACCIAIO INOX
ACIER INOX

ACCIAIO VERNICIATO
ACIER THERMOLAQUÉ
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Alfredo Tasca

Ø 395 mm H 800 mm	
	 23 kg

Ø 435 mm H 880 mm	
	 29 kg

80 lt
120 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato 
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Posacenere
Cendrier

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Contenitore interno
Seau intérieur

Base in Inox per appoggio (indoor)
Socle en Inox à poser (pour intérieur)

Collezione di cestini di forma cilindrica in acciaio, dotata di coperchio con foro, 
apribile con serratura a scatto e di anello reggisacco. I cestini possono essere 
affiancati per creare isole per la raccolta differenziata. Disponbile in due misure.

Collection de corbeilles cylindriques en acier, équipées d’un couvercle avec 
ouverture, s’ouvrant avec un verrou à pression, et d’un anneau porte-sac. Les 
corbeilles peuvent être placées côte à côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif 
des déchets. Disponible en deux tailles.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Cestino di forma ellittica, dotato di coperchio con foro, apribile con serratura a 
scatto e di anello reggisacco. I cestini possono essere affiancati per creare isole per
la raccolta differenziata.

Corbeille elliptique, équipée d’un couvercle avec un trou, s’ouvrant avec un verrou 
à pression et un anneau porte sac. Les corbeilles peuvent être placées côte à côte 
pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Alfredo Tasca

490x295x780 mm
	 25 kg

75 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato 
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

Ø 425 mm H 830 mm
Legno duro	 | Bois dur	 37 kg
Larice	 | Mélèze	 24 kg

48 lt

Acciaio verniciato + Legno duro o Larice 
Acier thermolaqué + Bois dur ou Mélèze

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Posacenere
Cendrier

Contenitore interno
Seau intérieur

Cestino di forma cilindrica con struttura in acciaio e rivestimento in legno sagomato, 
dotato di coperchio con foro, apribile con serratura a scatto e di anello reggisacco. I 
cestini possono essere affiancati per creare isole per la raccolta differenziata. 

Corbeille cylindrique avec structure en acier et habillage en bois, équipée d’un 
couvercle avec un trou, s’ouvrant avec un verrou à pression, et d’un anneau porte-
sac. Les corbeilles peuvent être placées côte à côte pour créer des îlots pour le 
tri-sélectif des déchets.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:	

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

395x395x787 mm	
	 33 kg

100 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato  
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Base in Inox per appoggio (indoor)
Socle en Inox à poser (pour intérieur)

Cestino di forma quadrata, dotato di coperchio con foro, apribile con serratura a 
scatto e di anello reggisacco. I cestini possono essere affiancati per creare isole per
la raccolta differenziata. 

Corbeille de forme carrée, équipée d’un couvercle avec un trou, s’ouvrant avec un 
verrou à pression et d’un anneau porte-sac. Les corbeilles peuvent être placées 
côte à côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:	

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

395x256x787 mm	
	 28 kg

65 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato  
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Base in Inox per appoggio (indoor)
Socle en Inox à poser (pour intérieur)

Cestino di forma rettangolare, dotato di coperchio con foro, apribile con serratura a
scatto e di anello reggisacco. I cestini possono essere affiancati per creare isole per
la raccolta differenziata. 

Corbeille rectangulaire, équipée d’un couvercle avec un trou s’ouvrant avec un 
verrou à pression et d’un anneau porte-sac. Les corbeilles peuvent être placées 
côte à côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

395x395x787 mm	
	 33 kg

90 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato 
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Posacenere
Cendrier

Base in Inox per appoggio (indoor)
Socle en Inox à poser (pour intérieur)

Cestino di forma troncopiramidale, dotato di coperchio con foro, apribile con  
serratura a scatto e di anello reggisacco. I cestini possono essere affiancati per
creare isole per la raccolta differenziata. 

Corbeille en forme de pyramide tronquée, équipée d’un couvercle avec un trou 
s’ouvrant avec un verrou à pression et d’un anneau porte-sac. Les corbeilles peuvent 
être placées côte à côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Designer:  		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
574

M
E

TA
LC

O

575

SPENCER TC

SPENCER TC

M
E

TA
LC

O

575

ACCIAIO CORTEN
ACIER CORTEN

ACCIAIO INOX
ACIER INOX

ACCIAIO VERNICIATO
ACIER THERMOLAQUÉ C

E
ST

IN
I

C
O

R
B

E
IL

LE
S

Alfredo Tasca

Ø 435 mm H 800 mm	
	 33 kg

80 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato 
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Posacenere
Cendrier

Cestino di forma troncoconica, dotato di coperchio con foro, apribile con serratura 
a scatto e di anello reggisacco. I cestini possono essere affiancati per creare isole 
per la raccolta differenziata. 

Corbeille tronconique, équipée d’un couvercle avec un trou s’ouvrant avec un 
verrou à pression et un anneau de porte sac. Les corbeilles peuvent être placées 
côte à côte pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
	  

Accessori/Accessoires:
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ACCIAIO CORTEN
ACIER CORTEN

ACCIAIO INOX
ACIER INOX

ACCIAIO VERNICIATO
ACIER THERMOLAQUÉ

Alfredo Tasca

Ø 395 mm H 796 mm	
	 22 kg

Ø 435 mm H 877 mm	
	 26 kg

70 lt
95 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato 
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Collezione di cestini, composti da una struttura cilindrica in acciaio munita di due fori 
laterali per l’introduzione dei rifiuti, di anello reggisacco e di copertura antipioggia
con posacenere, apribile con serratura a scatto. Disponbile in due misure. 

Collection de corbeilles, constituées d’une structure cylindrique en acier équipée 
de deux ouvertures latérales pour l’introduction des déchets, d’un anneau porte-sac 
et d’un protège pluie avec cendrier s’ouvrant avec un verrou à pression. Disponible 
en deux tailles.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
578

M
E

TA
LC

O

579

SPENCER CPP

C
E

ST
IN

I
C

O
R

B
E

IL
LE

S

ACCIAIO INOX
ACIER INOX

ACCIAIO VERNICIATO
ACIER THERMOLAQUÉ

Cestino composto da una struttura cilindrica in acciaio munita di due fori laterali 
per l’introduzione dei rifiuti, di anello reggisacco, di copertura antipioggia con 
posacenere, apribile con serratura a scatto. Il cestino è munito di supporto verticale. 

Corbeille composée d’une structure en acier cylindrique équipée de deux 
ouvertures latérales pour l’introduction des déchets, d’un anneau porte-sac et d’un 
protège pluie avec cendrier s’ouvrant avec un verrou à pression. La corbeille est 
dotée d’un support vertical.

Alfredo Tasca

Ø 355 mm H 976 mm 	
	 21 kg 

45 lt

Acciaio Inox o Acciaio verniciato
Acier Inox ou Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:	

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

396x396x787 mm	
	 33 kg

85 lt

Acciaio Corten o Acciaio Inox o Acciaio
verniciato 
Acier Corten ou Acier Inox ou Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Targa Inox con logo o pittogramma 
Plaque en acier Inox avec logo ou 
pictogramme

Cestino composto da una struttura quadrata in acciaio munita di due fori laterali
per l’introduzione dei rifiuti, di anello reggisacco, di copertura antipioggia con
posacenere, apribile con serratura a scatto. 

Corbeille composée d’une structure en acier carrée équipée de deux ouvertures 
latérales pour l’introduction des déchets, d’un anneau porte-sac, et d’un protège 
pluie avec cendrier s’ouvrant avec un verrou à pression.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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TOP

ELASTICO PER FACILITARE IL 
FISSAGGIO DEL SACCHETTO
ÉLASTIQUE POUR FACILITER LA
FIXATION DU SAC

CONTENITORE SVUOTAMENTO
MOZZICONI SIGARETTE
RÉCAPTABLE À MÉGOTS DE
CIGARETTE

VASSOIO PER FACILITARE
ESTRAZIONE DEL SACCHETTO
PLATEAU POUR FACILITER 
L’EXTRACTION DU SAC

TOP
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Collezioni di cestini, composti da una struttura in alluminio con anta, munita di 
apertura per l’inserimento dei rifiuti e di serratura a scatto. Il cestino è dotato 
di copertura antipioggia, disponibile con o senza piastra spegnisigarette con 
contenitore integrato. La struttura è munita di anello reggisacco con elastico e di 
supporto verticale. Disponibile in due versioni con uno o quattro contenitori, per 
creare isole per la raccolta differenziata. 

Collections de corbeilles composées d’un support vertical et d’une structure en 
aluminium avec porte, dotée d’une ouverture pour l’insertion des déchets et 
d’une serrure à pression. La poubelle est équipée d’un protège pluie, disponible 
avec ou sans cendrier avec éteignoir et d’un anneau porte-sac avec élastique. 
Disponible en deux versions avec un ou quatre conteneurs, pour créer des îlots 
de tri-sélectif des déchets.

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

750x750 mm H 1100 mm	
	 80 kg

345x450 mm H 1100 mm	
	 26 kg

35 lt cad

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Posacenere
Cendrier

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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TULIP | TULIP BIG

Sabrina Tubia

TULIP
Ø 650 mm H 850 mm	
	 31 kg

TULIP BIG
Ø 775 mm H 875 mm	
	 47 kg

70 lt
108 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o  Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Collezione di cestini di forma floreale, composti da “petali” in acciaio sagomato, con 
base circolare in acciaio Inox e anello reggisacco in trafilato d’acciaio. Disponibile in 
due dimensioni. 

Collection de corbeilles en forme de fleur, composées de «pétales» en acier, avec 
base circulaire en acier Inox et anneau porte-sac. Disponible en deux tailles.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Cestino modulare, realizzato in lamiera d’acciaio, dotato di copertura in alluminio 
con serratura a scatto e foro munito di convogliatore in lamiera. I cestini possono 
essere affiancati, tramite distanziale, per creare isole per la raccolta differenziata.

Corbeille modulaire, en tôle d’acier, équipée d’un couvercle en aluminium avec 
fermeture à pression. Les corbeilles peuvent être placés côte à côte, au moyen 
d’une entretoise, pour créer des îlots pour le tri-sélectif des déchets.

Massimo Tasca + Mattia Li Pomi

455x380 mm H 750 mm
	 26 kg

50 lt Reggisacco | Porte sac
45 lt Contenitore interno | Seau intérieur

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Appoggio (solo indoor)
À poser (uniquement pour l’intérieur)

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Cestino di forma quadrata, in acciaio, composto da una struttura portante in lamiera 
di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno fisso, l’altro apribile che funge 
da anta, entrambi realizzati in tubolare d’acciaio. La struttura è dotata di serratura 
a scatto con lama in acciaio. Il cestino è munito di anello reggisacco e copertura 
antipioggia inclinata a 40° con piastra spegnisigarette in Inox con contenitore 
integrato. 

Corbeille en acier de forme carrée, composée d’une structure porteuse en tôle 
épaisse et de deux panneaux spéculaires en tube d’acier, l’un fixe, l’autre ouvrant, 
servant de porte. La structure est équipée d’un verrou à pression avec une lame en 
acier. La corbeille est équipée d’un anneau porte-sac et d’un protège pluie inclinée 
à 40 ° avec cendrier et éteignoir en acier Inox.

Alfredo Tasca

460x393x1125 mm	
	 72 kg

100 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Acciaio
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Grafica personalizzata (con taglio laser)
Graphiques personnalisés (avec découpe 
laser)

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Cestino di forma quadrata composto da una struttura portante in lamiera d’acciaio 
di grosso spessore e da due pannelli speculari, uno fisso, l’altro apribile, che funge da 
anta, entrambi realizzati in tubolare d’acciaio rivestito da listoni verticali di legno Ipe. 
La struttura è dotata di serratura a scatto con lama in acciaio. Il cestino è munito di 
anello reggisacco e copertura antipioggia inclinata a 40° con piastra spegnisigarette 
in Inox con contenitore integrato. 

Corbeille de forme carrée composée d’une structure porteuse en tôle d’acier 
épaisse et de deux panneaux spéculaires en tube d’acier recouvert de bandes 
verticales de bois d’Ipé, l’un fixe, l’autre ouvrant servant de porte. La structure est 
dotée d’un verrou à pression avec une lame en acier. La corbeille est équipée d’un 
anneau porte-sac et d’un protège pluie inclinée à 40° avec cendrier et éteignoir en 
acier Inox.

Alfredo Tasca

460x393x1125 mm	
	 72 kg

100 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Legno 
Ipe + Acciaio Inox
 Acier thermolaqué ou Acier Corten + Ipe bois 
+ Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:	

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:



M
E

TA
LC

O

593

ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA
MATTIA LI POMI
FEDERICO BONAN
NICCOLÒ BAREA
LUIGI VIALETTO
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GETTASIGARETTE:
GESTI CHE
MIGLIORANO
LA CITTÀ

Cendriers:
des gestes qui 
améliorent nos 
villes
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Niccolò Barea

300x200 mm (base) 
200×100 mm (corpo) H 1150 mm
	 19 kg

1,3 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Acciaio
Inox
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Gettasigarette di forma rettangolare in acciaio Inox costituito da un contenitore 
estraibile, con piastra superiore per lo spegnimento delle sigarette, munita di 
feritoria.  
Gli elementi sono integrati in una struttura portante, in tubolare d’acciaio, munita di 
anta con serratura, copertura antipioggia e piasta base. 

Cendrier rectangulaire en acier Inox composé d’un récipient amovible, avec une 
plaque supérieure pour l’extinction des cigarettes, équipée d’une fente.
Les éléments sont intégrés dans une structure porteuse, en tube d’acier, équipée 
d’une porte avec serrure, d’un protège pluie et d’une platine.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Gettasigarette di forma cilindrica in acciaio Inox costituito da un contenitore 
estraibile con serratura e dotato di piastra superiore per lo spegnimento delle 
sigarette munita di feritoria.  
Gli elementi sono integrati in una struttura portante in tubolare d’acciaio. 

Cendrier cylindrique en acier Inox composé d’un récipient amovible avec serrure et 
plaque supérieure pour l’extinction des cigarettes équipée d’une fente.
Les éléments sont intégrés dans une structure porteuse en acier tubulaire.

Luigi Vialetto

Ø 180 mm P 235 mm H 1020 mm	
	 7,5 kg

1 lt

Acciaio verniciato + Acciaio Inox
Acier thermolaqué + Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

Ø 80 mm P 98 mm H 302 mm	
	 2, 7 kg

Ø 106 mm P 123 mm H 302 mm	
	 3, 4 kg

0,5 lt
1 lt

Acciaio Inox
Acier Inox

A muro
En murale   

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Collezione di gettasigarette, di forma cilindrica in acciaio Inox costituiti da un 
contenitore estraibile con serratura e dotati di piastra superiore per lo spegnimento
delle sigarette, munita di feritoria. Il contenitore è inserito in un tubolare d’acciaio.
Disponibile in due misure, con fissaggio a parete. Utilizzabile anche come accessorio
per cestini.

Collection de cendriers cylindriques en acier Inox, constitués d’un récipient amovible 
avec serrure et plaque supérieure d’extinction de cigarettes, équipée d’une fente.
Le cendrier est inséré dans un tube en acier. Disponible en deux tailles, avec 
montage mural. Peut également être utilisé comme accessoire pour les corbeilles.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Gettasigarette di forma rettangolare costituito da un contenitore estraibile in 
acciaio, con rivestimento in lamiera, con anta frontale apribile a ribalta e piastra 
superiore per lo spegnimento delle sigarette, munita di feritoia. Gli elementi sono 
integrati in una struttura portante, formata da due piatti verticali in acciaio uniti da 
piastrine orizzontali.

Cendrier rectangulaire composé d’un récipient amovible en acier, avec  un 
revêtement en tôle, une porte ouvrante et un éteignoir à cigarettes avec fente. Les 
éléments sont intégrés dans une structure porteuse composée de deux plats d’acier 
verticaux reliés par des plaques horizontales.

Federico Bonan

250x250 mm (base)
120x120 mm (corpo) H 1000 mm
	 17 kg

1,2 lt

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Acciaio 
Inox  
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Massimo Tasca

Ø 235 mm (base) 
Ø 140 mm (corpo) H 1135 mm
	 15 kg

1,3 lt

Acciaio verniciato + Acciaio Inox
Acier thermolaqué + Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Gettasigarette di forma cilindrica in acciaio Inox costituito da un contenitore 
estraibile in tubolare, con piastra superiore per lo spegnimento delle sigarette, 
munita di feritoria.  
Gli elementi sono integrati in una struttura portante, in tubolare d’acciaio, munita di 
anta con serratura, copertura antipioggia e piastra base. 

Cendrier cylindrique en acier Inox composé d’un récipient tubulaire amovible, avec 
une plaque supérieure pour l’extinction des cigarettes, équipée d’une fente.
Les éléments sont intégrés dans une structure porteuse, en tube d’acier, équipée 
d’une porte avec serrure, d’un protège pluie et d’une platine.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Massimo Tasca

Ø 495 mm H 940 mm	
	 58 kg

10 lt

PDM (Pietre Ricostituite) + Acciaio verniciato
PDM (Pierres Reconstituées) + Acier 
thermolaqué

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio
À poser

Gettasigarette costituito da una sabbiera circolare stampata in lamiera d’acciaio, 
dotata di una piastra forata estraibile in acciaio Inox, che consente di rimuovere le 
sigarette. 
Gli elementi poggiano su un basamento in PDM (Pietre Ricostituite). 

Cendrier composé d’un bac à sable circulaire moulé en tôle d’acier, équipé d’une 
plaque perforée amovible en acier Inox, qui permet de retirer les cigarettes.
Les éléments reposent sur un socle en PDM (Pierres Reconstituées).

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:	  
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Gettasigarette di forma cilindrica in acciaio Inox costituito da un contenitore 
estraibile, munito di serratura, dotato di fori laterali per lo spegnimento delle 
sigarette e feritoia superiore.
Gli elementi sono integrati in una struttura portante, in tubolare d’acciaio. 

Cendrier cylindrique en acier Inox composé d’un récipient amovible, doté de 
serrure, avec trous latéraux pour éteindre les cigarettes et d’une fente supérieure. 
Les éléments sont intégrés dans une structure porteuse en acier tubulaire. 

Mattia Li Pomi

Ø 261 mm (base)
Ø 121 mm (corpo) H 1086 mm
	 13 kg

1,3 lt

Acciaio verniciato + Acciaio Inox
Acier thermolaqué + Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Capacità/Capacité:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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ANTONIO CITTERIO CON TOAN NGUYEN

INDIO DA COSTA AUDT
STAUBACK & KUCKERTZ
UWE KUCKERTZ
RENATA GIACOMINI 
ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA
MATTIA LI POMI 
METALCO DESIGN
SJIT

PORTABICICLETTE:
LA STRADA 
VERSO CITTÀ 
SOSTENIBILI

Supports pour vélos: 
une voie vers des 
villes durables
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Uwe Kuckertz

Ø 900 mm P 150 mm 
H 980 mm (+ 200 mm)	
	 10 kg

Acciaio verniciato                                                                         
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Portabiciclette in tubolare d’acciaio, formato da un elemento a forma di cerchio con 
un supporto centrale munito di piastra base e correnti inclinati. Il portabiciclette 
consente di assicurare la bicicletta tramite il telaio. Utilizzabile anche come 
transenna.

Support-vélos en tube d’acier, formé par un élément en forme de cercle avec un 
support central équipé d’une platine et de tubes inclinés. Le support-vélos permet 
de sécuriser le vélo par le cadre. Il peut également être utilisé comme barrière.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Massimo Tasca

3545x40 mm H 915 mm (+ 200 mm)	
	 26 kg

Acciaio verniciato                                                                         
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Portabiciclette costituito da una struttura a serpentina in tubolare d’acciaio, con 
tre basi d’appoggio realizzate in lamiera d’acciaio. Il portabiciclette consente di 
assicurare la bicicletta tramite il telaio.

Support-vélos constitué d’une structure ondulée en tube d’acier, avec trois platines 
en tôle d’acier. Le range-vélos permet de sécuriser le vélo par le cadre.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Massimo Tasca

885x40 mm H 970 mm (+ 200 mm)	
	 8 kg

Acciaio verniciato                                                                         
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Portabiciclette in acciaio costituito da un cerchio, da un elemento decorativo in 
tubolare e da una base d’appoggio in lamiera d’acciaio.

Support-vélos en acier composé d’un cercle, d’un élément décoratif tubulaire et 
d’un socle en tôle d’acier.Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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CICLOS

Alfredo Tasca

550x1950x470 mm	
	 66 kg
 
525x2030x470 mm	
	 140 kg*

550x2550x470 mm	
	 76 kg

252x2630x470 mm	
	 147 kg*

550x3150x470 mm	
	 86 kg	

525x3230x470 mm		
	 156 kg*	

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + Cemento* 
Acier thermolaqué ou Acier Inox + Béton*

Cemento Sabbiato
Béton Sablé

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Portabiciclette in tubolare d’acciaio costituito da una spirale continua collegata a 
due tubolari orizzontali. La struttura può essere fissata su supporti in acciaio ad 
arco o calcestruzzo.

Range-vélos en tube d’acier constitué d’une spirale continue reliée à deux tubes 
horizontaux. La structure peut être fixée sur des supports cintrés en acier ou en 
béton.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Box modulare monoposto per biciclette, con struttura in lamiera d’acciaio e anta 
frontale in lamiera traforata, predisposta per chiusura con lucchetto.

Box modulaire monoplace pour vélos, avec structure en tôle d’acier et porte frontale 
en tôle perforée, prédisposé pour une fermeture par cadenas.

Metalco Design

1970x950 mm H 1400 mm	
	 220 kg

Acciaio verniciato                                                                         
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Portabiciclette modulare costituito da una struttura in acciaio composta da due 
montanti verticali e da una barra orizzontale in alluminio, dotata di supporti per 
manubrio anch’essi in alluminio, posizionati a due diverse altezze. Ogni stallo è 
munito di un cavo d’acciaio rivestito in PVC che permette di assicurare il telaio 
della bicicletta.

Porte-vélos modulaire constitué d’une structure en acier composée de deux 
montants verticaux et d’une barre horizontale en aluminium, équipée de supports 
pour guidon également en aluminium, positionnés à deux hauteurs différentes. 
Chaque emplacement est équipé d’un câble en acier recouvert d’une gaine PVC qui 
permet de fixer le cadre du vélo.

Massimo Tasca

L 2810 mm H 1255 mm
P 1005 mm 	 50 kg
p 600 mm	 31 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Metalco Design

1000x146 mm H 850 mm	
	 7 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                       
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Portacicli circolare in tubolare d’acciaio con piastrina funzionale in lamiera d’acciaio 
predisposta per l’apposizione di targhe con logo o per assicurare la bicicletta tramite 
telaio. Utilizzabile anche come transenna modulare.

Support-vélos circulaire en acier tubulaire, prédisposé avec une plaque en tôle 
d’acier pour la fixation d’un logo ou pour fixer le vélo par le cadre. 
Il peut également être utilisé comme barrière modulaire.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

CLOS

NOT STANDARD CONFIGURATION
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Alfredo Tasca

250x100x950 mm P 20 mm
	 21 kg 

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Portabiciclette in acciaio costituito da due lamiere tagliate a laser e accoppiate con 
distanziale interposto. Il portabiciclette è personalizzabile traforando a laser la parte 
superiore delle lamiere. 

Support-vélos en acier composé de deux tôles découpées au laser couplées à une 
entretoise. Le porte-vélos peut être personnalisé en découpant au laser la partie 
supérieure des tôles. 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:



M
E

TA
LC

O

621
M

E
TA

LC
O

620

CRUNA

SU
P

P
O

R
T

S 
P

O
U

R
 V

É
LO

S 
P

O
R

TA
B

IC
IC

LE
T

T
E

Renata Giacomini

460x50 mm H 875 mm (+ 200 mm)	
	 9 kg

Alluminio verniciato                                                              
Aluminium thermolaqué

Cementazione
À sceller 

Portabiciclette in fusione di alluminio di sezione variabile a forma ellittica, con 
supporto centrale. Il portabiciclette consente di assicurare la bicicletta tramite il 
telaio.

Support-vélos en fonte d’aluminium de section variable de forme elliptique, avec  
un support central. Le porte-vélos permet de sécuriser le vélo par le cadre.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

CYCLUS
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Antonio Citterio con Toan Nguyen

583x60 mm H 950 mm (+ 150 mm)	
	 10 kg

Alluminio verniciato                     
Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione 
À cheviller ou À sceller 

Portabiciclette in fusione di alluminio, costituito da un corpo centrale e da due 
semianelli fissati allo stesso con viti antifurto in acciaio Inox. Utilizzabile anche come 
dissuasore.

Support-vélos en fonte d’aluminium, composé d’un poteaux central et de deux 
demi-cercles fixés sur celui-ci avec des vis antivol en acier Inox. Il peut également 
être utilisé comme borne.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Portabiciclette con spalle in UHPC (Ultra High Performance Concrete) e struttura 
reggiruota in acciaio. Il portabiciclette consente di assicurare la bicicletta anche 
tramite il telaio.

Support-vélos réalisé avec montants en UHPC (Ultra High Performance Concrete) 
et avec support de roue en acier. Le porte-vélos permet de fixer le vélo également 
par le cadre.

Indio Da Costa AUDT

920x280 mm H 750 mm	
	 25 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato o Acciaio Inox
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué ou Acier Inox

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Cementazione
À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Portabiciclette modulare in acciaio con reggiruota curvi in tubolare, fissati su un 
apposito telaio. 

Support-vélos modulaire en acier, avec supports de roues tubulaires incurvés fixés 
sur un cadre.Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Metalco Design

1016x510 mm H 298 mm 	
	 17 kg

Acciaio verniciato                                                                         
Acier thermolaqué

Appoggio con piedini o Cementazione con
barre filettate  
A poser ou Sceller avec tiges filetées
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Alfredo Tasca

350x100 mm H 958 mm (+ 200 mm)	
	 15 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Acier 
Inox

Cementazione
À sceller

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Portabiciclette in piatto di acciaio dotato di bielletta mobile in acciaio Inox che 
consente di assicurare la bicicletta tramite il telaio.

Support-vélos en tôle d’acier équipé d’une biellette mobile en acier Inox qui permet 
de sécuriser le vélo par le cadre.Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

M
E

TA
LC

O

625

INSIDE

SU
P

P
O

R
T

S 
P

O
U

R
 V

É
LO

S 
P

O
R

TA
B

IC
IC

LE
T

T
E

Stauback & Kuckertz

240x163 mm H 850 mm (+ 240 mm)	
	 10 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Portabiciclette in piatto d’acciaio di forma rettangolare con angoli arrondati, dotato 
di supporto in tubolare d’acciaio con piastra base.

Support-vélos en tôle d’acier de forme rectangulaire avec angles arrondis, equipé 
d’un support tubulaire en acier avec platine. Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Massimo Tasca

L 1700 mm H 850 mm P 760 mm	
	 37 kg

L 1700 mm H 850 mm P 485 mm
	 27 kg

Acciaio verniciato + Acciaio Inox                                                 
Acier thermolaqué + Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Rastrelliera costituita da un elemento circolare in acciaio verniciato dotato di 
appositi rientri per il parcheggio ordinato di monopattini.
La rastrelliera è dotata di un elemento mobile in piatti di acciaio Inox per permettere 
la chiusura tramite lucchetto o cavo.
Disponibile con supporti in acciaio verniciato per il fissaggio a terra o per il fissaggio 
a muro.

Rack composé d’un élément circulaire en acier thermolaqué avec des évidements 
spéciaux pour le stationnement des trottinettes.
Une plaque en acier inoxydable pivote pour permettre la fermeture avec un cadenas 
ou un câble.
Disponible avec des supports en acier thermolaqué pour la fixation au sol ou pour 
la fixation murale.
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Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:	  
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Massimo Tasca

1920x875 mm H 830 mm	
	 38 kg

960x875 mm H 830 mm	
	 20 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                                 
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Portabiciclette modulare in acciaio costituito da due tubolari orizzontali ai quali sono 
saldati dei supporti per bicicletta, muniti di reggiruota, posizionati a due diverse 
altezze alternate. Disponibile in due lunghezze entrambe in versione monolaterale. 

Range-vélos modulaire en acier composé de deux tubes horizontaux sur lesquels 
sont soudés les supports de roues positionnés à deux hauteurs alternées différentes. 
Disponible en deux longueurs en version monolatérale.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:



M
E

TA
LC

O
630

M
E

TA
LC

O

631

PITTI B

PITTI B

M
E

TA
LC

O

631

SU
P

P
O

R
T

S 
P

O
U

R
 V

É
LO

S 
P

O
R

TA
B

IC
IC

LE
T

T
E

Massimo Tasca

1920x1100 mm H 830 mm	
	 50 kg

960x1100 mm H 830 mm	
	 27 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                                 
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Portabiciclette modulare in acciaio costituito da due tubolari orizzontali ai quali 
sono saldati dei supporti per bicicletta, muniti di reggiruota, posizionati a due 
diverse altezze alternate. Disponibile in due lunghezze entrambe in versione 
bilaterale. Questa configurazione consente di ospitare contemporaneamente due 
biciclette parcheggiate contrapposte per ogni supporto, raddoppiando la capacità 
di parcheggio. 

Range-vélos modulaire en acier composé de deux tubes horizontaux sur lesquels 
sont soudés les supports de roues positionnés à deux hauteurs alternées différentes. 
Disponible en deux longueurs en version bilatérale. 
Cette configuration permet d’accueillir simultanément deux vélos garés en face l’un 
de l’autre pour chaque support, doublant la capacité de stationnement.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

1230x420 mm H 560 mm	
	 32 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                                
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Portabiciclette in acciaio costituito da una struttura in tubolare a spirale continua, 
munita di due basi in fusione di alluminio. 

Range-vélos en acier constitué d’une structure tubulaire en spirale continue, équipé 
de deux pieds en fonte d’aluminium.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Mattia Li Pomi

575x490 mm H 1560 mm	
	 60 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                            
Aluminium thermolaqué + Acier 
thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Colonnina per la riparazione di biciclette con struttura in acciaio e carter esterno in 
lamiera di alluminio. Accessoriata con un set di utensili non asportabili e munita di 
pompa a pedale per il gonfiaggio delle ruote, è dotata anche di un pratico supporto 
in acciaio, rivestito in gomma, sul quale appoggiare la bicicletta durante le operazioni 
di riparazione.

Colonne pour la réparation de vélos réalisée avec une structure en acier et une 
enveloppe extérieure en tôle d’aluminium. 
Equipé d’un ensemble d’outils non amovibles et d’une pompe à pied pour gonfler 
les roues. Elle est également dotée d’un support en acier recouvert de caoutchouc, 
sur lequel placer le vélo lors des opérations de réparation.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

2140x340 mm H 370 mm	
	 162 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Acciaio verniciato 
o Acciaio Inox 
PDM (Pierres Reconstituées) + Acier 
thermolaqué ou Acier Inox

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio o Cementazione con barre filetate 
À poser ou À sceller avec tiges filetées

Portabiciclette in tubolare d’acciaio costituito da una spirale continua collegata a 
due tubolari orizzontali. La struttura metallica viene fissata ai basamenti laterali in 
PDM (Pietre Ricostituite).

Range-vélos en tube d’acier constitué d’une spirale continue reliée à deux tubes 
horizontaux. La structure métallique est fixée aux bases latérales en PDM (Pierres 
Reconstituées).

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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CAFÈ

Sjit

650x250 mm H 1004 mm	
	 24 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Portabiciclette costituito da due figure semicircolari realizzate in un unico piatto 
d’acciaio di grosso spessore e unite da piastrina orizzontale. Il portabiciclette 
consente di assicurare la bicicletta tramite il telaio. Utilizzabile anche come 
transenna. 

Support-vélos composé de deux demi-cercles réalisés d’un seul plat d’acier épais et 
reliés par un plat horizontal. Le porte-vélos permet de sécuriser le vélo par le cadre. 
Il peut également être utilisé comme barrière modulaire.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Portabiciclette in tubolare d’acciaio costituito da una spirale continua che poggia a 
terra su coni torniti in acciaio.

Range-vélos en tube d’acier constitué d’une spirale continue qui repose au sol sur 
des cônes tournés en acier.

Alfredo Tasca

2380x750 mm H 780 mm	
	 26 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox                                                   
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Portabiciclette in tubolare d’acciaio costituito da una spirale continua che poggia 
a terra su un basamento in PDM (Pietre Ricostituite) o HPC (High Performance 
Concrete).

Range-vélos en tube d’acier constitué d’une spirale continue qui repose au sol sur 
un socle en PDM (Pierres Reconstituées) ou HPC (High Performance Concrete).

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Alfredo Tasca

2490x750 mm H 850 mm	
	 226 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox + PDM 
(Pietre Ricostituite) o HPC (High Performance 
Concrete)
Acier thermolaqué ou Acier Inox + PDM 
(Pierres Reconstituées) ou HPC (High 
Performance Concrete)

PDM Sabbiato o HPC Velluto - Liscio naturale
PDM Sablé ou HPC Velluto - Lisse naturel

Appoggio o Cementazione con barre filettate 
À poser ou À sceller avec tiges filetées
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INDIO DA COSTA AUDT
STAUBACK & KUCKERTZ 
UWE KUCKERTZ
RENATA GIACOMINI 
ALFREDO TASCA
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MATTIA LI POMI 
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DISSUASORI &
TRANSENNE:
DELINEARE GLI
SPAZI PER CREARE

Bornes 
anti-stationnement 
et barrières: 
composer les espaces 

VALORE

pour créer de la valeur
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Uwe Kuckertz

BAND A
1115x80 mm H 1110 mm (+ 200 mm)	
	 26 kg

BAND B
1055x80 mm H 1110 mm (+ 200 mm)	
	 18 kg

Acciaio verniciato                                                                       
Acier thermolaqué 

Cementazione
À sceller 

Transenna modulare in acciaio costituita da un pannello formato da una cornice 
in piatto e da tre correnti orizzontali in tondino. I pannelli sono uniti tra loro da un 
distanziale in acciaio. Disponibili due moduli: terminale (inizio/fine) e composizione.

Barrière modulaire en acier constituée d’un panneau formé par un cadre plat et 
trois tiges horizontales. Les panneaux sont reliés entre eux par une entretoise en 
acier. Disponibles deux modules: terminal (début/fin) et de composition.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Dissuasore pedonale di forma cubica realizzato in PDM (Pietre Ricostituite) con 
rientranza perimetrale inferiore per favorire la pulizia del pavimento circostante.

Borne de forme cubique réalisée en PDM (Pierres Reconstituées) avec un 
renfoncement périphérique inférieur pour faciliter le nettoyage du sol alentour.Alfredo Tasca

450x450 mm H 500 mm	
	 245 kg

PDM (Pietre Ricostituite)                                    
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano spazzolato + Lati sabbiati
Dessus brossé + Côtés sablés

Appoggio
À poser

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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CORALLO
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CUBE

Alfredo Tasca

400x400 mm H 430 mm	
	 22 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Dissuasore pedonale di forma cubica realizzato in lamiera d’acciaio, con base 
d’appoggio in acciaio Inox. Su richiesta può essere fornito con riempimento in 
cemento. Il dissuasore può essere utilizzato anche come seduta. 

Borne de forme cubique en tôle d’acier, avec socle en acier Inoxydable. Sur 
demande, elle peut être fournie avec un remplissage de béton. La borne peut 
également être utilisée comme assise.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:



M
E

TA
LC

O

653

CESTUM

M
E

TA
LC

O
652
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Collezione di dissuasori pedonali in acciaio, disponibili in tre modelli di sezione 
tonda, quadrata o rettangolare. Personalizzabili con scritte o pittogrammi traforati a 
laser, visibili grazie all’aggiunta di una lamiera interna che funge da contrasto.  

Collection de potelets en acier, disponibles en trois modèles de section ronde, 
carrée ou rectangulaire. Personnalisables avec inscriptions ou pictogrammes 
découpés au laser, visibles grâce à l’ajout d’une plaque interne de contraste.

Metalco Design

Ø 102 mm H 1000 mm (+190 mm)	
	 7,5 kg 

80x80 mm H 1000 mm (+ 190 mm)	
	 8,5 kg

120x60 mm H 1000 mm (+ 190 mm)	
	 9,5 kg

Acciaio verniciato o Acciaio ossidato o Acciaio
Inox
Acier thermolaqué ou Acier oxydé ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di dissuasori pedonali in acciaio Inox, composta da un tubolare chiuso da
un elemento in lamiera. Disponibili in varie misure e altezze.

Collection de potelets en acier Inox, composées d’un tube fermé par un élément en 
tôle. Disponibles en différentes tailles et hauteurs.

Metalco Design

Ø 60 mm H 810/1000 mm (+ 150 mm)
	 3 | 4 kg

Ø 76 mm H 810/1000 mm (+ 150 mm)
	 5,5 | 6,5 kg

Ø 102 mm H 810/1000 mm (+ 150 mm)
	 7 | 9 kg

Ø 168 mm H 610 mm (+ 150 mm)
	 10 kg 

Acciaio Inox
Acier Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Raffaele Lazzari

70x70 mm H 1000 mm (+200 mm)     
	 9 | 12 kg

90x90 mm H 1000 mm (+200 mm) 
	 10 | 15 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Collezione di dissuasori pedonali in acciaio, composta da un tubolare di sezione 
quadrata con aperture diagonali alla base. I modelli, disponibili in due misure, si 
presentano con o senza anima interna in tubolare che funge da contrasto. 

Collection de potelets en acier composés d’un tube de section carrée avec des 
ouvertures diagonales à la base. Les modèles, disponibles en deux tailles, sont livrés 
avec ou sans noyau tubulaire interne.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di dissuasori pedonali composti da una struttura in tubolare d’acciaio 
con parte superiore in acciaio Inox. Disponibili in tre misure differenti.

Collection de potelets composés d’une structure tubulaire en acier et d’une partie 
supérieure en acier Inox. Disponibles en trois tailles différentes.

GENESIS transenna
Transenna modulare costituita da elementi verticali in tubolare d’acciaio con parte 
superiore in acciaio Inox (modello Genesis H 1010) Gli elementi verticali sono 
collegati da un tubolare in acciaio e da una fune in acciaio Inox disposta a “X”.

GENESIS barrière
Barrière modulaire composée d’éléments verticaux en tube d’acier avec la partie 
supérieure en acier Inox (modèle Genesis H 1010). Les éléments verticaux sont 
reliés par un tube en acier et un câble en acier Inoxydable disposé en “X”.

Alfredo Tasca

GENESIS
Ø 76 mm H 810 mm (+ 150 mm)      
	   6 kg 

Ø 102 mm H 710 mm (+ 150 mm)    
	   7 kg 

Ø 102 mm H 1010 mm (+ 150 mm)  
	   9 kg

Ø 168 mm H 610 mm (+ 150 mm)  
	 10 kg

GENESIS transenna - GENESIS barrière
1500x1000 mm (+ 150 mm) 
	 24 | 15 kg

Acciaio verniciato + Acciaio Inox
Acier thermolaqué + Acier Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Transenna modulare costituita da un pannello formato da un motivo a rombi in 
piatti d’acciaio e da un corrimano in tubolare di acciaio Inox. Disponibili due moduli: 
terminale (inizio/fine) e composizione. 

Barrière modulaire constituée d’une plaque composée de plats d’acier formant des 
losanges, et d’une main courante tubulaire en acier Inox. Deux modules disponibles: 
terminal (début/fin) et composition.

Staubach & Kuckertz

1376x1028 mm (+ 240 mm) base    
	 35 kg

2626x1028 mm (+ 240 mm) base     
	 61 kg

1250x1028 mm (+ 240 mm) comp.  
	 25 kg

2500x1028 (+ 240 mm) comp.	
	 50 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione
À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Dissuasore pedonale a base quadrata con sviluppo verticale inclinato, realizzato in 
lamiera d‘acciaio con scanalature su due lati. 

Borne carrée inclinée, en tôle d’acier avec rainures sur deux côtés.
Piero Mezzapelle 

200x200 mm H 800 mm (+ 250 mm)	
	 15 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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MS

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Indio Da Costa AUDT

HOLLOW S
385x140 mm H 470 mm	
	 22 kg

HOLLOW M
560x140 mm H 1110 mm	
	 40 kg

HOLLOW L
240x140 mm H 1060 mm	
	 35 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete)

Alfa - Liscio naturale
Alfa - Lisse naturel

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Collezione di dissuasori pedonali composti da un perimetro in UHPC (Ultra High 
Performance Concrete), disponibili in tre misure con o senza illuminazione LED.

Collection de bornes en UHPC (Ultra High Performance Concrete), disponible en 
trois tailles avec ou sans éclairage LED.
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Design: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Alfredo Tasca

1500x400 mm H 890 mm
	 146 kg

3000x400 mm H 890 mm
	 292 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Acciao Inox   
PDM (Pierres Reconstituées) + Acier Inox

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio o Cementazione con barre filettate
À poser ou À sceller avec tiges filetées

Collezione di dissuasori pedonali, composta da basamento di forma tronco-conica 
in PDM (Pietre Ricostituite) e da barre trasversali in acciaio Inox. Disponibili in due 
versioni: una con un solo basamento e barra di lunghezza 1500 mm ruotabile di 
90° dotata di serratura e l’altra con doppio basamento e con una barra fissa di 
lunghezza 3000 mm. 

Collection de bornes composées de bases tronconiques en PDM (Pierres 
Reconstituées) et de  traverses en acier Inox. Disponibles en deux versions: l’une 
avec une seule base et une seule barre 1500 mm de long rotative à 90° équipée 
d’une serrure, et l’autre avec deux bases et une barre fixe de 3000 mm de long.

TI

L 3000L 1500



M
E

TA
LC

O
664

D
IS

SU
A

SO
R

I E
 T

R
A

N
SE

N
N

E
B

O
R

N
E

S 
E

T
 B

A
R

R
IÈ

R
E

S

ISTRA

M
E

TA
LC

O

665

ISTRA

B
O

R
N

E
S 

A
N

T
I-

ST
A

T
IO

N
N

E
M

E
N

T
 E

T
 B

A
R

R
IÈ

R
E

S
D

IS
SU

A
SO

R
I E

 T
R

A
N

SE
N

N
E

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Dissuasore pedonale realizzato in fusione di alluminio con motivi vegetali in rilievo. 

Potelet en fonte d’aluminium avec des motifs végétaux en relief.

Aurel Design Urbain

Ø 85 mm H 960 mm (+ 150 mm)	
	 6 kg

Alluminio verniciato                                                              
Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller
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Massimo Tasca

1420x150 mm H 1430 mm (+200 mm)	
	 50 | 7 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                                        
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Sistema modulare in acciaio costituito da pannelli in lamiera traforata a laser con 
decoro e sostenuti da piantane realizzate in piatto. 

Système modulaire en acier, composé de panneaux en tole d’acier avec motifs 
découpés au laser, supportés par des montants plats.Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

PENCIL
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Dissuasore pedonale in acciaio dotato di un elemento dalla forma rastremata che 
funge da base d’appoggio. 

Potelet en acier équipé d’un élément conique servant de de base.
Staubach & Kuckertz

Ø 80 mm H 1000 mm (+ 200 mm)	
	 8 kg

Acciaio verniciato                                                                     
Acier thermolaqué

Cementazione
À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Sjit

80x80 mm H 1000 mm	
	 16 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Dissuasore pedonale costituito da due piatti verticali d’acciaio uniti da piastrine 
orizzontali.

Potelet composé de deux plaques d’acier verticales reliés par des plats horizontales.
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Antonio Citterio con Toan Nguyen

Ø 150 mm H 950 mm (+ 150 mm)	
	 6 kg

Alluminio verniciato                                                                 
Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Dissuasore pedonale in fusione di alluminio dotato di base d’appoggio con anima 
interna in acciaio fissata alla fusione tramite viti in acciaio Inox. 

Potelet en fonte d’aluminium doté d’un socle avec noyau interne en acier fixé par 
des vis en acier Inox.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Dissuasore in tubolare d’acciaio, formato da un elemento di forma ovale, con un 
supporto centrale. Utilizzabile anche come portabiciclette.

Potelet en tube d’acier, formé par un élément ovale, avec un support central.Il peut 
également être utilisé comme support-vélo. Alfredo Tasca

260x150 mm H 850 mm (+ 200 mm)	
	 6 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di dissuasori pedonali costituito da un supporto verticale in tubo tondo 
d’acciaio completato da un elemento decorativo sferico in fusione di alluminio. 
Disponibile in versione con anelli laterali per l’applicazione di catena in acciaio 
e in versione removibile dotata di apposita piastra piana con intaglio al laser per 
consentire il bloccaggio tramite serratura.

Collection de potelets composés d’un support vertical en tube d’acier rond 
complété par un élément décoratif sphérique en fonte d’aluminium. 
Disponible avec anneaux latéraux pour l’application d’une chaîne en acier, et en 
version amovible équipée d’une plaque plate découpée au laser pour permettre le 
verrouillage avec une serrure.

Metalco Design

Ø 76 mm H 1115 mm (+ 200 mm)	
	 6 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di dissuasori pedonali in tubolare d’acciaio.
Disponibile in versione removibile dotata di apposita piastra piana con intaglio al 
laser per consentire il bloccaggio tramite serratura. 

Collection de potelets en acier tubulaire.
Disponible dans la version amovible équipée d’une plaque plate découpée au laser 
pour permettre le verrouillage avec une serrure.

Metalco Design

Ø 102 mm H 1000 mm (+ 200 mm)	
	 9 | 11 kg

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di transenne modulari composte da supporti verticali in tubolare d’acciaio 
Corten dotati di snodi in acciaio Inox per l’inserimento di correnti orizzontali, fissati 
meccanicamente per evitarne lo sfilamento. Disponibile in quattro versioni che 
differiscono per il numero e posizione degli snodi. 

Alfredo Tasca

2RD 
1950x180 mm H 1010 mm	
	 11 kg | ml

2R
1950x180 mm H 1010 mm	
	 11 kg | ml

Acciaio Corten
Acier Corten

Cementazione
À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

3R
1950x180 mm H 1010 mm	
	 16 kg | ml

4R
1950x180 mm H 1010 mm	
	 20 kg | ml

Acciaio Corten
Acier Corten

Cementazione
À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Collection de barrières modulaires constituées de supports verticaux en tube 
d’acier Corten équipés d’anneaux en acier Inox pour l’insertion de lisses horizontales 
fixées mécaniquement pour éviter le défilement. Disponible en quatre versions qui 
diffèrent par le nombre et la position des lisses.
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Alain Marguerit

1460x1000 mm (+ 200 mm)	
	 45 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Transenna modulare composta da un profilo perimetrale in piatto d’acciaio, da una 
corrente orizzontale e da due verticali, intersecati tra loro, disposti con inclinazioni 
diverse. 

Barrière modulaire composée d’un profilé périphérique en plat d’acier, d’une lisse 
horizontale et de deux verticales, se croisant avec des inclinaisons différentes.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

Ø 94 mm max 
Ø 150 mm base 
H 850 mm (+ 150 mm)	
	 10 kg

Alluminio verniciato                                                                 
Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller 

Dissuasore pedonale realizzato in fusione d’alluminio e dotato di innesto interno 
in acciaio. 

Potelet en fonte d’aluminium avec un insert interne en acier.
Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Massimo Tasca

1200x80 mm H 1630 mm		
	 30 kg

1200x375 mm H 1630 mm		
	 55 kg

Acciaio verniciato + Alluminio verniciato 
Acier thermolaqué + Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Sistema modulare costituito da un telaio in alluminio dotato di correnti inclinati, 
sostenuti da due piantane in acciaio e da una fioriera di forma rettangolare, 
anch’essa in acciaio. 

Système modulaire constitué par un cadre en aluminium doté d’éléments 
longitudinaux inclinés, soutenus par deux poteaux en acier et par une jardinière 
rectangulaire, également en acier. 
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Uwe Kuckertz

1600x140 mm H 1535 mm (+ 200 mm) 
	 33 kg 

1400x140 mm H 1765 mm (+ 200 mm) 
	 33 kg 	

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Sistema modulare in acciaio costituito da un tubolare e da pannelli in lamiera 
traforata a laser con decoro e base d’appoggio. Disponibile in due misure. 

Système modulaire en acier composé d’un tube, de panneaux en tôle perforés au 
laser avec motifs et de pieds. Disponible en deux tailles.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Antonio Citterio con Toan Nguyen

1250x150 mm H 950 mm (+ 150 mm)	
	 25 kg

Alluminio verniciato                                                                 
Aluminium thermolaqué

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Transenna modulare costituita da un corrimano in fusione di alluminio, da tre barre 
orizzontali in piatto di acciaio e da elementi verticali in fusione di alluminio, dotati di 
base d’appoggio con anima interna in acciaio.

Barrière modulaire composée d’une main courante en fonte d’aluminium, de trois 
lisses horizontales en plat d’acier et de poteaux en fonte d’aluminium dotés d’un 
socle avec noyau interne en acier.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di transenne modulari composte da un profilo perimetrale esterno in 
piatto d’acciaio e da un tubolare interno in acciaio Inox. Disponibile in due versioni 
dotate di funi in acciaio Inox, disposte in tre file parallele (Verso P) o a “X” (Verso X). 

Collection de barrières modulaires composées d’un profilé périphérique externe en 
tôle d’acier et un tube interne en acier Inox. Disponible en deux versions équipées 
de cordes Inox, disposées en trois rangées parallèles (Verso P) ou «X» (Verso X).

Alfredo Tasca

1490x1000 mm (+ 200 mm)     
	  21 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Designer: 

Dimensions and weights	
Dimensiones y peso:

		

Materials/Material:
	

Fixation/Fijación:	  

Sjit

100x200 mm H 1000 mm (+ 250 mm)    
	 15 kg

200x200 mm H 1000 mm (+ 250 mm)    
	 21 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten o Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten ou Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Collezione di dissuasori pedonali in lamiera d’acciaio. 
Al centro del corpo del dissuasore è posta una finestra realizzata con lastre di 
policarbonato opalino e dotata di illuminazione a LED. Disponibile in due misure. 

Collection de potelets en tôle d’acier.
Au centre du corps de la borne se trouve une fenêtre en feuilles de polycarbonate 
opale et équipée d’un éclairage LED. Disponible en deux tailles.
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Collezione di dissuasori pedonali composti da una base rettangolare in lamiera di 
acciaio. Al centro del corpo del dissuasore è posta una finestra rettangolare che lo 
rende utilizzabile anche come portabiciclette. Disponibile in due diverse misure. 

Collection de potelets composées d’une base rectangulaire en tôle d’acier. Une 
ouverture rectangulaire au centre du corps de la borne la rend également utilisable 
comme support-vélos. Disponible en deux tailles différentes.

Sjit

200x50 mm H 1000 mm (+ 220 mm)    	  
	 13 kg

300x100 mm H 1000 mm (+ 220 mm)	
	 20 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di dissuasori di forma sferica con calotta piana, realizzata in PDM (Pietre 
Ricostituite) e dotato di base d’appoggio in acciaio Inox. La sfera è posizionabile in 
tre differenti modalità. Disponibile in due versioni di diverso diametro.

Collection de bornes sphériques avec un côté plat, en PDM (Pierres Reconstituées), 
et équipées d’un socle en acier Inox. La sphère peut être positionnée de trois 
manières différentes. Disponible en deux versions de diamètres différents.

Alfredo Tasca

Ø 500 mm	
	 157 kg

Ø 700 mm	
	 420 kg

PDM (Pietre Ricostituite)                                                              
PDM (Pierres Reconstituées)

Piano superiore spazzolato + Lati sabbiati 
Surface supérieure brossée + Côtés sablés

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA 
ANTONIO CITTERIO CON TOAN NGUYEN

ALESSANDRO LENARDA
PAMIO DESIGN
STAUBACK & KUCKERTZ
AUREL DESIGN URBAIN
RAFFAELE LAZZARI
MATTIA LI POMI 
METALCO DESIGN
SJIT

FIORIERE &
SALVAPIANTE:
PROSPETTIVE
DI VERDE IN CITTÀ

Jardinières et
Protections d’arbres:
perspectives de 
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Collezione di fioriere di forma irregolare realizzate in lamiera d’acciaio e dotate di
una base d’appoggio regolabile. La collezione è modulare e consente di combinare 
i diversi modelli per formare composizioni lineari o ad isola.

Collection de jardinières, de forme irrégulière, en tôle d’acier, équipées d’un socle 
réglable. La collection est modulaire, cela permet de combiner les différents 
modèles pour former des compositions linéaires ou en îlot.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Raffaele Lazzari

ALFA
615x700x680 mm	
	 44 kg

BETA
800x700x680 mm	
	 52 kg

GAMMA 
1215x700x680 mm	
	 75 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Appoggio
À poser

Targa in acciaio Inox
Plaque en acier Inox
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Metalco Design

Ø 550 mm H 1430 mm	
	 48 kg

Ø 950 mm H 980 mm	
	 80 kg

Ø 750 mm H 730 mm	
	 50 kg

Ø 1200 mm H 580 mm	
	 76 kg

Ø 950 mm H 580 mm	
	 57 kg

Ø 550 mm H 580 mm	
	 30kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Appoggio
À poser

Targa in acciaio Inox
Plaque en acier Inox

Fioriere di forma cilindrica realizzate in lamiera d’acciaio con base d’appoggio
regolabile. Disponibili in diverse misure. 

Jardinières cylindriques en tôle d’acier avec un socle réglable. Disponibles en 
différentes tailles.Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Metalco Design

1400x370 mm H 545 mm
	 50 kg

960x370 mm H 545 mm
	 37 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Appoggio
À poser

Targa in acciaio Inox 
Plaque en acier Inox

Fioriere di forma rettangolare realizzate in lamiera d’acciaio con base d’appoggio
regolabile. Disponibili in due diverse misure. 

Jardinières rectangulaires en tôle d’acier avec un socle réglable. Disponibles en 
deux tailles.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Collezione di fioriere di forma semisferica realizzate in PDM (Pietre Ricostituite) 
dotate di una leggera rientranza alla base per favorire la pulizia del pavimento
circostante. Disponibili in due misure. 

Collection de jardinières semi-sphériques réalisées en  PDM (Pierres Reconstituées) 
dotées d’un léger renfoncement à la base pour favoriser le nettoyage du sol autour. 
Disponibles en deux tailles différentes.

Metalco Department

BALL 800
Ø 800 mm H 415 mm	
	 180 kg

BALL 1150
Ø 1150 mm H 475 mm	
	 450 kg

PDM (Pietre Ricostituite)                                                                      
PDM (Pierres Reconstituées)

Sabbiato
Sablé

Appoggio
À poser

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di fioriere a forma di campana rovesciata realizzate in PDM (Pietre 
Ricostituite) dotate di una base d’appoggio regolabile. Disponibili in tre versioni 
differenti per altezza. La versione da 450 mm può essere accessoriata con seduta 
in legno.  

Pamio Design

Ø 1500 mm H 490 mm (con seduta - avec 
banc)
	 650 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Legno  duro
PDM (Pierres Reconstituées) + Bois dur

PDM Sabbiato - Sablé
PDM Top spazzolato - Dessus brossé

Appoggio o Cementazione con barra 
filettata 
À poser ou À sceller avec tiges filetées

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:
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Jardinières, en forme de cloche inversée, réalisées en PDM (Pierres Reconstituées) 
et équipées d’un socle réglable. Disponible en trois versions de hauteurs différentes. 
La version 450 mm peut être équipée d’une assise en bois.

Pamio Design

Ø 1500 mm H 450 mm	
	 560 kg
     
Ø 1500 mm H 950 mm	
	 770 kg

Ø 1500 mm H 1350 mm	
	 906 kg

PDM (Pietre Ricostituite)                                                              
PDM (Pierres Reconstituées)

Sabbiato - Sablé
Top spazzolato - Dessus brossé

Appoggio o Cementazione con barra 
filettata 
À poser ou À sceller avec tiges filetées

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

JA
R

D
IN

IÈ
R

E
S 

E
T

 P
R

O
T

E
C

T
IO

N
S 

D
’A

R
B

R
E

S 



M
E

TA
LC

O
702

M
E

TA
LC

O

703

DAHLIA

F
IO

R
IE

R
E

 E
 S

A
LV

A
P

IA
N

T
E

Metalco Design

L 550 mm H 1430 mm	
	 73 kg

L 950 mm H 980 mm	
	 119 kg

L 745 mm H 680 mm	
	 60 kg

L 1200 mm H 580 mm	
	 104 kg

L 950 mm H 580 mm	
	 83 kg

L 550 mm H  580 mm	
	 31 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Appoggio
À poser

Targa in acciaio Inox
Plaque en acier Inox

Fioriere di forma cubica realizzate in lamiera d’acciaio con base d’appoggio regolabile 
rispetto al suolo. Disponibili in diverse misure.

Jardinières cubiques en tôle d’acier avec un socle réglable par rapport au sol. 
Disponibles en différentes tailles.Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Fioriere di forma circolare costituite da struttura portante, basamento livellabile in 
tre punti e anello superiore in acciaio con rivestimento perimetrale composto da 
elementi in fusione di alluminio, che creano di fatto un’intercapedine ventilata che 
migliora il microclima del terreno.  

Jardinières circulaires constituées d’une structure porteuse, d’une base réglable en 
trois points et d’un anneau supérieur en acier. Revêtement périphérique composé 
d’éléments en fonte d’aluminium, permettant une meilleure aération des végétaux.

Antonio Citterio con Toan Nguyen

Ø 900 mm H 420 mm	
	 64 kg

Ø 900 mm H 540 mm	
	 71 kg

Ø 900 mm H 660 mm	
	 78 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                            
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Appoggio
À poser

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Sistema componibile di fioriere realizzate in lamiera d’acciaio dotate di cornice 
perimetrale in piatto d’acciaio che funge da base d’appoggio regolabile. La 
collezione è modulare e consente di combinare tra loro i diversi elementi, che sono 
disponibili in due versioni, una concava, l’altra convessa, e in due altezze differenti. 
Gli elementi possono essere accessoriati con sedute in legno. 

Système modulaire de jardinières en tôle d’acier équipé d’un cadre périphérique 
en plat d’acier servant de socle réglable. La collection est modulable et  permet 
de combiner les différents éléments, qui sont disponibles en version concave ou 
convexe et en deux hauteurs différentes. Les éléments peuvent être accessoirisés 
avec des assises en bois.

Alessandro Lenarda

1060x1500 mm H 550 mm		  
	 85 kg

1060x1500 mm h 400 mm		  
	 71 kg

439x1060 mm H 700 mm 	
	 42 kg

439x1060 mm h 400 mm 	
	 28 kg

Acciaio verniciato + Legno duro                                  
Acier thermolaqué + Bois dur

Appoggio
À poser

Panca in legno
Banc en bois

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Metalco Design

L 750 mm H 1230 mm	
	 85 kg

L 950 mm H 580 mm	
	 41 kg

L 950 mm H 330 mm	
	 31 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Appoggio
À poser

Targa in acciaio Inox
Plaque en acier Inox

Fioriere di forma tronco-piramidale realizzate in lamiera d’acciaio con base 
d’appoggio regolabile. 
Disponibili in diverse misure.

Jardinières tronco-pyramidales en tôle d’acier avec un socle réglable. 
Disponibles en différentes tailles.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

JA
R

D
IN

IÈ
R

E
S 

E
T

 P
R

O
T

E
C

T
IO

N
S 

D
’A

R
B

R
E

S 

M
E

TA
LC

O

707

PITOCCA

F
IO

R
IE

R
E

 E
 S

A
LV

A
P

IA
N

T
E

Fioriere di forma tronco-conica realizzate in lamiera d’acciaio con base d’appoggio 
regolabile rispetto al suolo. Disponibili in diverse misure.

Jardinières tronco-coniques en tôle d’acier avec socle réglable. Disponibles en 
différentes tailles.

Sjit

Ø 946 mm H 665 mm	
	 37 kg

Ø 855 mm H 370 mm	
	 23 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Appoggio
À poser

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Staubach & Kuckertz

Ø 800 mm H 480 mm        	
	 278 kg       
             
Ø 1200 mm H 620 mm	
	 753 kg

Ø 1500 mm  H 760 mm	
	 1361 kg

PDM (Pietre Ricostituite) + Acciaio verniciato 
PDM (Pierres Reconstituées) + 
Acier thermolaqué

PDM Sabbiato
PDM Sablé

Appoggio
À poser

Panca in lamiera (Ø 1200 | Ø 1500 mm)
Banc en acier (Ø 1200 | Ø 1500 mm)

Fioriere di forma circolare realizzate in PDM (Pietre Ricostituite), decorate con 
fresature orizzontali e dotate di una leggera rientranza alla base per favorire la 
pulizia del pavimento circostante. Disponibile in tre misure. Le versioni Ø 1200 mm 
e Ø 1500 mm possono essere accessoriate con seduta circolare in lamiera d’acciaio 
decorata.

Jardinières circulaires en PDM (Pierres Reconstituées), décorées de rainures 
horizontales et d’un léger renfoncement à la base pour favoriser le nettoyage du sol 
autour. Disponible en trois tailles. Les versions Ø 1200 mm et Ø 1500 mm peuvent 
être équipées d’une assise circulaire en tôle d’acier décorée.
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Massimo Tasca

Ø 1220 mm H 355 mm	
	 40 kg

Ø 1230 mm H 400 mm	
	 100 kg

Acciaio Corten + Legno duro o WPC plus 
(Wood Polymer Composite)
Acier Corten + Bois dur ou  WPC plus (Wood 
Polymer Composite)

Cementazione
À sceller 

Panca in legno
Banc en bois

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Collezione di fioriere di forma semisferica realizzate in lamiera d’acciaio, con rinforzi
centrali incrociati che ne fanno da base. Disponibili in due misure. Il modello S può
essere completamente riadattato a seduta grazie all’apposito accessorio (SW) in 
legno o WPC (Wood Polymer Composite).

Jardinières semi-sphériques en tôle d’acier, avec des renforts centraux croisés 
servant de base. Disponibles en deux tailles. Le modèle S peut être complètement 
transformé en assise à l’aide d’un élément (SW) en bois ou WPC (Wood Polymer 
Composite). 
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Massimo Tasca

Ø 1920 mm H 375 mm	
	 85 kg

Ø 1950 mm H 420 mm	
	 110 kg

Acciaio Corten + Legno duro o WPC plus 
(Wood Polymer Composite)
Acier Corten + Bois dur ou  WPC plus (Wood 
Polymer Composite)

Cementazione
À sceller 

Panca in legno
Banc en bois

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Collezione di fioriere di forma semisferica realizzate in lamiera d’acciaio, con rinforzi
centrali incrociati che ne fanno da base. Disponibili in due misure. La fioriera L può
ospitare un elemento polivalente (LW) in legno o WPC (Wood Polymer Composite) 
su telaio d’acciaio che può fungere da seduta ricoprendo parzialmente la fioriera.

Collection de jardinières semi-sphériques en acier, avec des renforts centraux en
croix servant de base. Disponible en deux tailles. La jardinière L peut accueillir un
élément (LW) en bois ou WPC (Wood Polymer Composite), recouvrant partiellement 
la jardinière et peut servir d’assise.
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Sistema modulare di fioriere realizzate in acciaio e dotate di un sistema integrato
di sedute in multistrato di Okumè. Le tre versioni disponibili, due triangolari e una
quadrata, differiscono per dimensioni della fioriera. 

Jardinières modulaires en acier, équipées d’un système intégré de sièges en 
contreplaqué Okumè. Les trois versions disponibles, deux triangulaires et une 
carrée, se différencient par les tailles des jardinières.

Staubach & Kuckertz

2890x2891 mm H 490 mm h 460 mm
		 410 kg

2890x1445 mm H 490 mm h 460 mm
	 130 kg

1440x1445 mm H 490 mm h 460 mm
	 232 kg

Acciaio verniciato + Multistrato di Okumè 
Acier thermolaqué + Contreplaque de Okumè

Appoggio
À poser

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Fioriere di forma tronco-conica con fascia di risvolto, realizzate in lamiera d’acciaio 
Corten e dotate di base per la movimentazione. 
Disponibili in tre diverse misure. 

Jardinières tronco-coniques en tôle d’acier Corten et équipées d’une base pour la 
manutention. 
Disponibles en trois tailles différentes.

Massimo Tasca

Ø 1080 mm H 973 mm	
	 88 kg

Ø 1320 mm H 1073 mm	
	 122 kg

Ø 1610 mm H 1173 mm	
	 172 kg

Acciaio Corten                                         
Acier Corten

Appoggio
À poser

Illuminaizone a LED
Éclairage à led 

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Raffaele Lazzari

Ø 320 mm L 735 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1190 mm H 35 mm           

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1990 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

A richiesta, versione carrabile da 3, 5 ton
Sur demande, possibilité de supporter un 
Poids Total en Charge de 3,5 T

Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio decorato 
al laser con motivo a lettere maiuscole. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio
tra loro con viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro.
Disponibile in più versioni differenti per misura e/o diametro di foro. Accessoriabile con 
controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée et trou central circulaire, en tôle d’acier découpé au laser, avec 
motif en lettres majuscules. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation 
entre elles avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en plusieurs versions différentes selon la dimension et/ou le diamètre du trou. 
Peut etre équipé d’un cadre de scellement.
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Raffaele Lazzari

Ø 320 mm L 735 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1190 mm H 35 mm           

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1990 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

A richiesta, versione carrabile da 3, 5 ton
Sur demande, possibilité de supporter un 
Poids Total en Charge de 3,5 T

Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio decorato al 
laser con motivo floreale. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con viti 
ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro. 
Disponibile in più versioni differenti per misura e/o diametro di foro. Accessoriabile con 
controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée et trou central circulaire, en tôle d’acier découpé au laser, avec 
motif floral. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation entre elles avec 
des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en plusieurs dimensions et/ou diamètres de trou. Peut etre équipé d’un cadre de 
scellement.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio decorato al 
laser con motivo geometrico. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con 
viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro. 
Disponibile in più versioni differenti per misura e/o diametro di foro.  Accessoriabile con 
controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée et trou central circulaire, en tôle d’acier découpé au laser avec 
un motif géométrique. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation entre 
elles avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en plusieurs dimensions et/ou diamètres de trou. Peut etre équipé d’un cadre de 
scellement.

Raffaele Lazzari

Ø 320 mm L 735 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1190 mm H 35 mm           

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1990 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

A richiesta, versione carrabile da 3, 5 ton
Sur demande, possibilité de supporter un 
Poids Total en Charge de 3,5 T

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Alfredo Tasca

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1190 mm H 35 mm    

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

A richiesta, versione carrabile da 3, 5 ton
Sur demande, possibilité de supporter un 
Poids Total en Charge de 3,5 T

Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio decorata a 
laser, con motivo ispiratato alla terra. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra
loro con viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro.
Disponibile in più versioni differenti per misura e/o diametro di foro. Accessoriabile con 
controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée et trou central circulaire, en tôle d’acier décorée au laser, avec 
motif inspiré à la terre. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation entre 
elles avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en plusieurs dimensions et/ou diamètres du trou. Peut etre équipé d’un cadre de 
scellement.

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante in acciaio, realizzato saldando tra loro profili a forma di ”S“, rinforzati in 
piatto sagomato a laser. La forma dei profili è studiata per consentire una miglior 
areazione del suolo. Disponibile in due versioni di forma quadrata. Accessoriabile 
con controtelaio.

Grille d’arbre en acier, réalisée en soudant entre eux des profilés en «S», renforcés 
avec des plats d’acier façonnés au laser. La forme des profilés est conçue pour 
permettre une meilleure aération du sol. Disponible en deux versions carrées. Peut 
etre équipé d’un cadre de scellement.

Antonio Citterio con Toan Nguyen

1440x1440 mm H 35 mm                     
                   
1990x1990 mm H 35 mm

Acciaio verniciato                                                                        
Acier thermolaqué

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Aurel Design Urbain

OBRA C 
Ø 500 mm Ø 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm Ø 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm Ø 1440 mm H 35 mm

OBRA R 
Ø 500 mm L 1500x1000 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 2300x1495 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Salvapiante con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio decorato al laser, con 
motivo floreale. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con 
viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro. 
Disponibile in forma circolare (C) o rettangolare (R) e in più versioni differenti per 
misura e/o diametro di foro. Accessoriabile con controtelaio.

Grille d’arbre avec trou central circulaire, en tôle d’acier découpé au laser, avec 
motif végetal. Elle se compose de deux parties (assemblées par une visserie) et 
de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. Disponible en 
forme circulaire (C) ou rectangulaire (R) et en plusieurs versions différentes selon 
la dimension et/ou le diamètre du trou. Peut etre équipé d’un cadre de scellement.

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio 
decorato al laser, con motivo floreale. Si compone di due metà predisposte per il 
fissaggio tra loro con viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente 
e sul perimetro. Disponibile di forma quadrata (Q) e in più versioni differenti per 
misura e/o diametro di foro. Accessoriabile con controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée, avec trou central circulaire, en tôle d’acier découpé 
au laser, avec motif végetal. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la 
fixation entre elles avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et 
sur le périmètre. Disponible en forme carrée (Q) et en plusieurs versions différentes 
selon la dimension et/ou le diamètre du trou. Peut etre équipé d’un cadre de 
scellement.

Aurel Design Urbain

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1990 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Designer: 	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio, 
con decoro a laser. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con 
viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro. 
Disponibile in forma circolare e in più versioni differenti per misura e/o diametro di 
foro. Accessoriabile con controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée avec trou central circulaire, en tôle d’acier découpé 
au laser. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation entre elles 
avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en forme circulaire et en plusieurs versions différentes selon la dimension 
et/ou le diamètre du trou. Peut etre équipé d’un cadre de scellement.

Raffaele Lazzari

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm                                 

Ø 800 mm L 1990 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante di forma quadrata e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio 
decorata a laser. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con 
viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro.
Disponibile in più versioni differenti per misura e/o diametro di foro. Accessoriabile 
con controtelaio.

Grille d’arbre de forme carrée et trou central circulaire, en tôle d’acier découpée 
au laser. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation entre elles 
avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en plusieurs versions différentes selon la dimension et/ou le diamètre 
du trou. Peut etre équipé d’un cadre de scellement.

Raffaele Lazzari

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm                     

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante di forma circoalre e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio, 
con decoro a laser. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con 
viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro. 
Disponibile in forma circolare e in più versioni differenti per misura e/o diametro di 
foro. Accessoriabile con controtelaio.

Grille d’arbre circulaire avec trou central circulaire, en tôle d’acier découpé au laser. 
Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation entre elles avec des 
vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le périmètre. 
Disponible en forme circulaire et en plusieurs versions différentes selon la dimension 
et/ou le diamètre du trou. Peut etre équipé d’un cadre de scellement.

Raffaele Lazzari

Ø 500 mm Ø 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm Ø 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm Ø 1440 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Designer: 

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Salvapiante di forma circolare e con foro circolare, realizzato in lamiera d’acciaio 
decorata a laser. Si compone di due metà predisposte per il fissaggio tra loro con 
viti ed è dotato di rinforzi in piatto d’acciaio, posti internamente e sul perimetro.
Disponibile in più versioni differenti per misura e/o diametro di foro. Accessoriabile 
con controtelaio.

Grille d’arbre de forme circulaire avec un trou central circulaire, en tôle d’acier 
découpé au laser. Elle se compose de deux moitiés prédisposées pour la fixation 
entre elles avec des vis et de renforts en plat d’acier, placés à l’intérieur et sur le 
périmètre.  Disponible en plusieurs versions différentes selon la dimension et/ou le 
diamètre du trou. Peut etre équipé d’un cadre de scellement.

Mattia Li Pomi

Ø 500 mm L 990 mm H 35 mm

Ø 500 mm L 1190 mm H 35 mm

Ø 800 mm L 1440 mm H 35 mm

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione + Appoggio
À sceller + À poser

Controtelaio in acciaio zincato
Cadre de scellement en acier galvanisé

Designer: 	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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RAFFAELE LAZZARI
MATTIA LI POMI FONTANE:

UN RISTORO
ACCESSIBILE

Fontaines:
point de
rafraîchissement 
accessible
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Raffaele Lazzari + Mattia Li Pomi

Ø 536 mm H 1112 mm	
	 27 kg

Acciaio verniciato + Acciaio Inox                                                      
Acier thermolaqué + Acier Inox

Cementazione
À sceller 

Fontana costituita da una struttura in tubolare d’acciaio con rubinetto in ottone
cromato a pulsante con molla di ritorno e da vasca circolare in lamiera d’acciaio.
Quest’ultima è dotata di un tubo di scarico con sistema troppo-pieno e di una
caditoia asportabile per consentirne la pulizia. 

Fontaine composée d’une structure tubulaire en acier, d’un robinet en laiton 
chromé à bouton-poussoir avec ressort de rappel et d’un avaloir circulaire en tôle 
d’acier. L’avaloir est équipé d’un tuyau de vidange avec système de trop-plein et 
d’une grille amovible pour permettre le nettoyage.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Raffaele Lazzari + Matia Li Pomi

295x890x990 mm
	 29 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione 
À sceller 

Fontana costituita da una struttura ellittica in lamiera d’acciaio con doppio rubinetto 
in ottone cromato a pulsante con molla di ritorno, uno con ciotola in Inox per gli 
animali, l’altro con vasca rettangolare. Quest’ultima è dotata di due tubi di scarico 
con sistema troppo-pieno e di una caditoia asportabile per consentirne la pulizia. 

Fontaine composée d’une structure elliptique en tôle d’acier, avec deux rubinets 
en laiton chromé à boutons poussoir avec ressort de rappel, l’un avec une récipient 
en acier Inox pour les animaux, l’autre avec un avaloir rectangulaire. Ce dernier est 
équipé de deux tuyaux de vidange avec système de trop-plein et d’une grille pour 
permettre le nettoyage.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di fontane costituite da una struttura in lamiera d’acciaio con rubinetto in 
ottone cromato a pulsante con molla di ritorno e da vasca rettangolare. Quest’ultima 
è dotata di un tubo di scarico con sistema troppo-pieno e di una caditoia asportabile 
per consentirne la pulizia. Sul retro della vasca è presente una feritoia adatta al 
collegamento del tubo di alimentazione. Disponibile in tre differenti modelli di 
forma rettangolare, circolare o ellittica. 

Collection de fontaines constituées d’une structure en tôle d’acier, d’un robinet en 
laiton chromé à bouton-poussoir avec ressort de rappel et d’un avaloir rectangulaire. 
Ce dernier est équipé d’un tuyau de vidange avec système de trop-plein et d’une 
grille pour permettre le nettoyage.  
Disponible en trois modèles différents de forme rectangulaire, circulaire ou 
elliptique.

Raffaele Lazzari

296x890x990 mm
C 102x102 mm	
	 22 kg

E 200x100 mm	
	 25 kg

R 200x100 mm	
	 27 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Cementazione
À sceller 

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:



ANTONIO CITTERIO CON TOAN NGUYEN

PAMIO DESIGN
INDIO DA COSTA AUDT
BETANCOURTDESIGN 
STUDIO KUADRA
ALFREDO TASCA
METALCO DESIGN
SJIT

BACHECHE & 
PANNELLI INFORMATIVI:
INFORMAZIONI A 
MISURA DI PERSONE

panneaux d’information: 
un service d’information 
à taille humaine

Tableaux d’affichage et 
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Antonio Citterio con Toan Nguyen

1334x200 mm H 2777 (+ 400) mm 	
	 78 kg

1734x200 mm H 2407 (+ 400) mm	
	 85 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                   
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Cementazione
À sceller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Collezione di bacheche bifacciali composte da due elementi verticali in alluminio, 
con anima interna in acciaio, dotati di una scanalatura verticale con distanziali 
che consente l’inserimento di un pannello realizzato in tubolare d’acciaio con 
tamponamento in lamiera d’acciaio. La parte superiore della struttura dispone di un 
elemento superiore sagomato in acciaio per l’applicazione di loghi, stemmi o scritte 
adesive. Disponibili due modelli: superficie espositiva 1000×1400/1400x1000 
mm. 

Collection de panneaux d’affichage biface composés de deux éléments verticaux 
en aluminium, avec ame interne en acier, dotés d’une rainure verticale avec 
entretoises permettante l’insertion d’un panneau en tube d’acier avec remplissage 
en tôle d’acier. La partie supérieure de la structure dispose d’un élément superiéur 
profilé en acier pour l’application de logos ou sérigraphies adhésives. Deux modèles 
disponibles: zone d’affichage 1000×1400 mm ou 1400x1000 mm.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Pamio Design

461x180 mm H 2098 mm	
	 77 kg

Acciaio verniciato o  Acciaio Inox                                                 
Acier thermolaqué ou Acier Inox

Predisposizione per taselli 
À cheviller

Bacheca monofacciale con vetrina realizzata in acciaio con bordatura perimetrale 
in piatto d’acciaio Inox. La superficie espositiva, di dimensione 934×455 mm, è 
protetta da un cristallo temperato sorretto da cerniere e dotato di serratura con 
chiave. 

Panneau d’affichage monolatéral en acier doté d’une vitrine avec bordure 
périphérique en acier Inox. La surface d’affichage, de taille 934 × 455 mm, est 
protégée par un verre trempé soutenu par des charnières et équipé d’une serrure 
à clé.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Mattia Li Pomi

255x565 mm H 3300 mm (+ 300 mm)	
	 64 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                  
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Cementazione
À sceller 

Palina informativa bifacciale composta da un supporto verticale in estruso di 
alluminio, con anima e base estetica in acciaio e da un pannello superiore. Il pannello 
è dotato di tasselli informativi removibili in estruso di alluminio personalizzabili 
con adesivi, scritte pre-spaziate o serigrafia. La palina è disponibile con uno, due, 
tre o quattro tabelle porta-orari in estruso di alluminio e lastra in policarbonato 
trasparente. 

Poteau d’information biface composé d’un support vertical en aluminium extrudé, 
avec une âme et une base en acier, et d’un panneau supérieur.
Le panneau est équipé de blocs d’information amovibles en aluminium extrudé qui 
peuvent être personnalisés avec des autocollants, une écriture pré-espacée ou une 
sérigraphie.
Le mât est disponible avec un, deux, trois ou quatre porte-horaires en aluminium 
extrudé et feuille de polycarbonate transparent.

BARDO
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Palina informativa monofacciale composta da una sezione triangolare con anima 
interna in tubolare d’acciaio e tabella informativa in lamiera d’acciaio.
Superficie espositiva 700×1000 mm, personalizzabile con adesivi, scritte 
prespaziate o serigrafia. 

Poteau d’information monolatéral constitué d’une section triangulaire avec une 
ame interne en acier tubulaire et un tableau d’information en tôle d’acier.
Surface d’affichage 700x1000 mm personnalisable avec des affiches autocollantes 
ou sérigraphie adhésive.

Metalco Design

700x195 mm H 2500 mm (+ 400) mm	
	 55 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                               
Acier thermolaqué ou Acier Corten 

Cementazione
À sceller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Metalco Design

839x100 mm H 1980 mm (+ 300 mm)     
	 80 kg

1539x100 mm H 1980 mm (+ 300 mm)	
	 110 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                  
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Cementazione
À sceller 

Bacheca monofacciale con vetrina composta da una struttura portante formata da 
due supporti verticali in tubolare e piatto d’acciaio e da un pannello in lamiera d’acciaio. 
La superficie espositiva è protetta da un’anta costituita da un estruso di alluminio 
con serratura laterale a box triangolare e da una lastra in vetro antisfondamento. 
Disponibili due modelli con superficie espositiva 700x1000/1400x1000 mm. 

Panneau d’information monolatéral avec porte vitrée, composé d’une structure 
porteuse formée de deux supports verticaux tubulaires et de plats en acier et d’un 
panneau en tôle d’acier. La zone de présentation est protégée par une porte en 
aluminium extrudé avec une serrure latérale à clé triangulaire et d’une plaque verre 
securit. Deux modèles disponibles avec une surface d’affichage de 700x1000 mm 
et 1400x1000 mm.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Alfredo Tasca

436x250 mm H 2000 mm	
	 35 kg
	
Acciaio verniciato o Acciaio Corten + Acciaio 
Inox 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + Acier 
Inox

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Pannello informativo monofacciale composto da un supporto scatolato curvo, e da 
un pannello sagomato in acciaio Inox, fissato al supporto con viti a testa svasata 
piana. Superficie espositiva 270x600 mm, personalizzabile con adesivi, scritte 
prespaziate o serigrafia. 

Panneau d’information monolatéral composé d’un support cintré et d’un élément 
en acier Inoxy, fixé au support avec des vis à tête fraisée plate. Surface d’affichage 
270x600 mm, personnalisable par autocollants, écritures pré-espacées ou 
sérigraphie.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Collezione di bacheche bifacciali realizzate in lamiera di acciaio con basamento in 
acciaio Inox. Disponibili due modelli: uno con superficie espositiva protetta da due 
fogli in policarbonato, l’altro munito di due ante in cristallo temperato sorrette da 
cerniere e dotate di serratura. Il totem è completo di frontalino estetico in tubolare 
in acciaio Inox. Superficie espositiva 700×1000 mm. 

Collection de panneaux d’affichage biface en acier avec base en Inox.
Deux modèles sont disponibles: l’un avec une surface d’affichage équipé de deux 
plaques de polycarbonate, l’autre équipé de deux portes en verre trempé soutenues 
par des charnières et équipées d’une serrure. Le totem est complété avec d’une 
cornière supérieure en tube d’acier Inoxydable.
Surface d’affichage 700x1000 mm.

Sjit

900x200 mm H 2050 mm
		  117 | 121 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Inox o Acciaio 
Corten 
Acier thermolaqué ou Acier Inox ou Acier 
Corten

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Bacheca bifacciale composta da una struttura portante formata da due supporti 
verticali in sezione triangolare, con anima interna in tubolare d’acciaio, e da un 
pannello in lamiera d’acciaio. Disponibili tre modelli con superficie espositiva 
700x1000 / 1000×1400 / 1400x1400 mm, personalizzabile con adesivi, scritte 
prespaziate o serigrafia. 

Panneau d’affichage biface composé d’une structure porteuse avec deux supports 
verticaux de section triangulaire avec une âme interne en tube d’acier, et d’un 
panneau en tôle d’acier.
Trois modèles disponibles avec une surface d’affichage 700x1000 mm / 1000x1400 
mm / 1400x1400 mm. Personnalisable par autocollants, écritures pré-espacées ou 
sérigraphie adhésive.

Designer: 

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Metalco Design

1030x160 mm H 2500 mm (+ 400 mm)	
	 95 kg

1330x160 mm H 2500 mm (+ 400 mm)	
	 116 kg

1730x160 mm H 2500 mm (+ 400 mm)	
	 134 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                                  
Acier thermolaqué ou Acier Corten 

Cementazione
À sceller 
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DUPLUS | PARVUS | SINGULA
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Antonio Citterio con Toan Nguyen

DUPLUS 
1545x200 mm H 3590 mm (+ 400 mm)	
	 90 kg

PARVUS 
1545x200 mm H 3090 mm (+ 400 mm)	
	 72 kg

SINGULA  
1420x200 mm H 3590 mm (+ 400 mm)	
	 48 kg

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                                   
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Cementazione
À sceller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

I modelli Duplus e Parvus sono composti da due elementi verticali in alluminio, con 
anima interna in acciaio, dotati di una scanalatura verticale e di tabelle segnaletiche 
in estruso di alluminio. Differiscono per altezza e possono ospitare fino a cinque 
tabelle. Il modello Singula, a bandiera, è composto da un elemento verticale in 
alluminio, con anima interna in acciaio, dotato di scanalatura per ospitare fino ad un 
massimo di tre tabelle. 

Les modèles Duplus et Parvus sont composés de deux éléments verticaux en 
aluminium, avec un renfort interne en acier, dotés d’une rainure verticale et de 
panneaux en aluminium extrudé. Ils diffèrent en hauteur et peuvent accueillir 
jusqu’à cinq panneaux. Le modèle drapeau Singula est composé d’un élément 
vertical en aluminium, avec un renfort interne en acier, équipé d’une rainure pour 
accueillir jusqu’à trois panneaux.

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

SINGULADUPLUSPARVUS

LEGGIO
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Studio Kuadra

700x370 mm H 1300 mm	
	 42 kg

Acciaio verniciato + Alluminio composito                 
Acier thermolaqué + Aluminum composite

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Pannello informativo composto da una struttura in piatto d’acciaio e da un pannello
in alluminio composito. Superficie espositiva 605x670 mm personalizzabile con
adesivi, scritte pre-spaziate o serigrafia. 

Panneau d’information composé d’une structure en acier et d’un panneau en 
aluminium composite. Surface d’affichage 605x670 mm, personnalisable avec 
autocollants, écritures pré-espacées ou sérigraphie.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Indio Da Costa AUDT

760x145 mm H 2065 mm
	 180 kg

UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acciaio verniciato 
UHPC (Ultra High Performance Concrete) + 
Acier thermolaqué

UHPC Alfa - Liscio naturale
UHPC Alfa - Lisse naturel

Cementazione
À sceller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Bacheca bifacciale composta da una struttura portante in UHPC (Ultra High 
Performance Concrete) e da un pannello in lamiera d’acciaio. Superficie espositiva 
600x1400 mm. 

Panneau d’affichage biface composé d’une structure porteuse en UHPC (Ultra 
High Performance Concrete) et d’un panneau en tôle d’acier. Taille de la surface 
d’exposition 600x1400 mm.



M
E

TA
LC

O
756

M
E

TA
LC

O

757

SENNA

E
SP

O
SI

TO
R

I E
 P

A
LI

N
E

 IN
F

O
R

M
A

T
IV

E
A

F
F

IC
H

A
G

E
S 

E
T

 P
A

N
N

E
A

U
X

 D
’IN

F
O

R
M

A
T

IO
N

Collezione di bacheche bifacciali composte da una struttura portante in piatto 
d’acciaio e da un pannello in alluminio composito.
Disponibili due modelli con superficie espositiva 480x1400 o 700x1400 mm. 
personalizzabile con adesivi, scritte pre-spaziate o serigrafia. 

Collection de panneaux d’affichage biface composés d’une structure portante en 
acier et d’un panneau d’aluminium composite.
Deux modèles disponibles avec zone d’affichage 480x1400 ou 700x1400mm. 
Personnalisable avec autocollants, écritures pré-espacées ou sérigraphie.

Metalco Design

510x110 mm H 2250 mm
	 60 kg

730x110 mm H 2250 mm
	 70 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten + 
Alluminio composito 
Acier thermolaqué ou Acier Corten + 
Aluminum composite

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Grafica personalizzata
Graphiques personnalisés

Designer: 		

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Betancourtdesign

1050x200 mm H 2200 mm (+ 300 mm)
	 95 kg

Acciaio verniciato o Acciaio Corten                                       
Acier thermolaqué ou Acier Corten

Predisposizione per tasselli o Cementazione
À cheviller ou À sceller

Bacheca bifacciale composta da una struttura portante in acciaio realizzata con 
profili di sezione a forma di “T” e da un doppio tamponamento in lamiera d’acciaio. 
Superficie espositiva 1000×1400 mm. 

Panneau d’affichage biface composé d’une structure porteuse en acier réalisée 
avec des profils de section en «T», et d’un double remplissage en tôle d’acier. Zone 
d’affichage 1000x1400 mm.

Designer: 	

Dimensioni e peso	
Dimensions et poids:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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PININFARINA
INDIO DA COSTA AUDT
STAUBACH & KUCKERTZ
ALFREDO TASCA
MASSIMO TASCA
MATTIA LI POMI
NONIS + MATRORILLI + GOZZETTI
DESIGN LABORATORIO DI  ARCHITETTI ASSOCIATI + 
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COPERTURE:
PER RENDERE LA
MOBILITÀ ACCESSIBILE

pour rendre la 
mobilité accessible et 
confortable

Abris et Ombrières:

PENSILINE &

E CONFORTEVOLE
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Pensilina costituita da una colonna portante in HPC (High Performance Concrete) 
armato, che sorregge un telaio monolitico in tubolare d’acciaio, rivestito inferiormente 
da pannelli in alluminio composito e superiormente da lastre in lamiera d’acciaio. Le 
pareti di fondo e laterali sono in vetro accoppiato e temperato, ancorate alla base 
da un particolare estruso di alluminio che ha funzione strutturale e portante. La 
pensilina può essere completata con panchina della collezione Ocean e con un 
sistema di illuminazione a LED, integrato nella parete inferiore della copertura. 

Abri constitué d’une colonne de support en HPC (High Performance Concrete) 
armé, supportant un cadre monobloc en tube d’acier, recouvert de panneaux en 
aluminium composite sur la face inférieure et de plaques en tôle d’acier sur la face 
supérieure. Les parois de fond et latérales sont en verre feuilleté et trempé, ancrées 
à la base par un élément en aluminium extrudé qui a une fonction structurelle et 
portante. L’abri peut être complété par une banquette de la collection Ocean et 
par un système d’éclairage à LED intégré dans la paroi inférieure de la couverture. 

Indio Da Costa AUDT

4500x2010 mm H 2430 mm

HPC (High Performance Concrete) + Acciaio 
verniciato + Vetro
HPC (High Performance Concrete) + Acier 
thermolaqué + Verre

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Panca Ocean
Banc Ocean

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Pininfarina

L 3640x1600 mm l 2777 mm                                    
H 2710 mm h 2320 mm	

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Panca in acciaio        
Banc en acier

Espositore pubblicitario laterale                             
Affichages publicitaire latéral

Bacheca di fondo 
Tableau de fond

Illuminazione
Système d’éclairage 

Pensilina costituita da una struttura portante in tubolare d’acciaio, da una parete di 
fondo composta da un telaio in profili d’acciaio con due lastre di vetro temperato 
e da una copertura in lamiera d’acciaio sagomata, con bordo in estruso di alluminio 
verniciato. La struttura portante è rivestita, su un lato, da lamiere curve che creano 
un profilo ellittico, dotato, nella parte inferiore, di un cestino con anello reggisacco 
e anta con serratura, nella parte superiore può ospitare un pannello per l’affissione 
di pubblicità. Sul lato opposto è integrata una bacheca in alluminio con serratura 
a scatto. Le lastre in vetro possono essere dotate di fori per l’installazione di 
un’ulteriore bacheca espositiva in alluminio con chiusura a scatto. La pensilina può 
essere completata con una panchina senza schienale in acciaio, con seduta
decorata con fori. 

Abri constitué d’une structure de support en tube d’acier, d’une paroi de fond 
composée d’un cadre en profilés d’acier avec deux plaques en verre trempé et 
d’une couverture en tôle d’acier profilée, avec bord en aluminium extrudé peint. La 
structure de support est recouverte, d’un côté, de tôles courbes qui créent un profil 
elliptique, équipée, dans la partie inférieure, d’une corbeille avec anneau porte-sac 
et porte avec serrure et, dans la partie supérieure, elle peut accueillir un panneau 
pour l’affichage publicitaire. Sur le côté opposé se trouve un tableau d’affichage 
intégré en aluminium avec serrure à déclic. Les plaques en verre peuvent être 
munies de trous pour l’installation d’un tableau d’affichage supplémentaire en 
aluminium avec fermeture à déclic. L’abri peut être complété par une banquette 
sans dossier en acier, avec une assise décorée avec trous.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Pininfarina

L 6060x1600 mm 
I 2777+2777 mm
H 2710 mm h 2320 mm	

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Panca in acciaio        
Banc en acier 

Espositore pubblicitario laterale                             
Affichage publicitaire latéral

Bacheca di fondo 
Tableau de fond

Illuminazione
Système d’éclairage

Pensilina costituita da una struttura portante in tubolare d’acciaio, da una parete di 
fondo composta da un telaio in profili d’acciaio con due lastre di vetro temperato 
e da una copertura in lamiera d’acciaio sagomata, con bordo in estruso di alluminio 
verniciato. La struttura portante è rivestita, su un lato, da lamiere curve che creano 
un profilo ellittico, dotato, nella parte inferiore, di un cestino portarifiuti con 
anello reggisacco e anta con serratura e, nella parte superiore, può ospitare un 
pannello per l’affissione di pubblicità. Sul lato opposto è integrata una bacheca in 
alluminio con serratura a scatto. Le lastre in vetro possono essere dotate di fori per 
l’installazione di un’ulteriore bacheca espositiva in alluminio con chiusura a scatto. 
La pensilina può essere completata con una panchina senza schienale in acciaio, 
con seduta decorata con fori.

Abri constitué d’une structure de support en tube d’acier, d’une paroi de fond 
composée d’un cadre en profilés d’acier avec deux plaques en verre trempé et 
d’une couverture en tôle d’acier profilée, avec bord en aluminium extrudé peint. La 
structure de support est recouverte, d’un côté, de tôles courbes qui créent un profil 
elliptique, équipée, dans la partie inférieure, d’une corbeille à déchets avec anneau 
porte-sac et porte avec serrure et, dans la partie supérieure, elle peut accueillir 
un panneau pour l’affichage publicitaire. Sur le côté opposé se trouve un tableau 
d’affichage intégré en aluminium avec serrure à déclic. Les plaques en verre peuvent 
être munies de trous pour l’installation d’un tableau d’affichage supplémentaire en 
aluminium avec fermeture à déclic. L’abri peut être complété par une banquette 
sans dossier en acier, avec une assise décorée avec trous.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

MERAK
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Collezione di pensiline costituite da colonne portanti in acciaio dotate di piastra 
base, da un telaio monolitico superiore che sorregge una copertura e da una parete 
di fondo. Queste ultime sono costituite da lastre di vetro accoppiato e temperato. 
La pensilina è predisposta per ospitare una bacheca e può essere completata con 
una panchina senza schienale e con un sistema di illuminazione a LED. Disponibili
due misure. 

Collection d’abris composés de colonnes de support en acier avec plaque de base, 
d’un cadre supérieur monobloc supportant une couverture et d’une paroi de fond. 
Ces dernières sont constituées d’une plaque en verre feuilleté et trempé. L’abri est 
conçu pour accueillir un tableau d’affichage et peut être complété par une banquette 
sans dossier et par un système d’éclairage à LED. Deux tailles disponibles.

Staubach & Kuckertz

L 4810 mm  I 3600 mm
H 2509 mm h 2370 mm
P 1910 mm	

Acciaio verniciato + Vetro
Acier thermolaqué + Verre

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Panca in acciaio                
Banc en acier

Parete laterale pubblicitaria  
Paroi publicitaire latérale

Illuminazione
Système d’éclairage

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Pensilina modulare costituita da colonne in estruso di alluminio rigato e dotate 
di rinforzo strutturale interno in acciaio e piastra base, da un fondo composto da 
pannelli in vetro accoppiato o in lamiera d’acciaio traforata e da una copertura a 
sbalzo. Le colonne di fondo, con funzione portante, sono collegate tra loro, nella 
parte superiore, da un estruso di alluminio che funge da pluviale con scarico interno 
delle acque meteoriche. Nella sommità presentano un innesto verticale in acciaio 
inox dotato di tiranti per sorregere una struttura di centine e controcentine che 
sostengono la copertura composta da lastre di metacrilato trasparente o fumé, 
collegate, nell’estremità esterna, da un profilo in alluminio. La pensilina è dotata 
di maniglione in tubolare di acciaio Inox fissato alle colonne di fondo. Può essere 
completata con una panchina senza schienale in acciaio, con una parete laterale in 
vetro o lamiera forata, con una bacheca pubblicitaria laterale e di fondo, con una 
targa portainsegna e con un sistema di illuminazione a LED. 

Abri modulaire constitué de colonnes en aluminium extrudé rayé avec un renfort 
structurel interne en acier et une plaque de base, un fond composé de panneaux 
de verre feuilleté ou de tôle d’acier perforée et une couverture en porte-à-faux. 
Les colonnes de fond, à fonction portante, sont reliées entre elles, dans la partie 
supérieure, par un élément en aluminium extrudé qui fait office de tuyau de 
descente avec évacuation interne des eaux de pluie. Au sommet elles présentent 
un raccord vertical en acier Inox équipé de tirants pour supporter une structure 
d’arceaux et contre-arceaux qui soutiennent la couverture composée de plaques de 
méthacrylate transparent ou fumé, reliées à l’extrémité extérieure par un profilé en 
aluminium. L’abri est équipé d’une poignée en tube d’acier Inox fixée aux colonnes 
de fond. Il peut être complété par une banquette sans dossier en acier, avec une 
paroi latérale en verre ou en tôle perforée, avec un tableau d’affichage publicitaire 
latéral et de fond, avec une plaque porte-enseigne et avec un système d’éclairage 
à LED.

Alfredo Tasca

2 mod: L 2420x1755 mm I 1083 mm  
3 mod: L 3500x1755 mm I 1083 mm
4 mod: L 4580x1755 mm I 1083 mm   
5 mod: L 5660x1755 mm I 1083 mm 
H 3144 mm h 2680 mm	

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato +
Acciaio Inox 
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué 
+ Acier Inox

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Panca in acciaio - Banc en acier

Parete laterale in vetro o lamiera forata
Paroi latérale en verre ou en tôle perforée

Bacheca informativa di fondo
Tableau d’information de fond

Parete pubblicitaria laterale
Paroi publicitaire latérale

Targa portainsegna - Plaque porte-enseigne

Illuminazione - Système d’éclairage

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:



M
E

TA
LC

O
770

M
E

TA
LC

O

771

ARENA BIKE

ARENA BIKE

P
E

N
SI

LI
N

E
 E

 C
O

P
E

R
T

U
R

E
A

B
R

IS
 E

T
 O

M
B

R
IÈ

R
E

S

Massimo Tasca

6150x2465 mm 
3150x2465 mm 
H 2410 mm

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato 
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Controsoffitto in lamiera stirata
Sous toiture en métal deployé 

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Copertura modulare per biciclette costituita da una struttura portante in acciaio, 
con piastra base e costituita da una colonna inclinata in acciaio dotata di un 
supporto, anch’esso inclinato, in tubolare d’acciaio. Entrambi sostengono un telaio 
con una copertura in lamiera grecata con bordi in estruso di alluminio verniciato. 
La copertura è inclinata in modo da far defluire l’acqua piovana all’interno di un 
estruso di alluminio. La copertura può ospitare un controsoffitto in lamiera stirata e 
un sistema di illuminazione a LED. 

Couverture modulaire pour vélos constituée d’une structure de support en acier, 
avec plaque de base et constituée d’une colonne inclinée en acier avec un support 
en tube d’acier, également incliné. Ces deux éléments soutiennent un cadre avec 
une couverture en tôle nervurée avec des bords en aluminium extrudé peint. La 
couverture est inclinée de manière à ce que l’eau de pluie s’écoule dans un élément 
en aluminium extrudé. La couverture peut accueillir un sous toiture en métal 
déployé et un système d’éclairage à LED.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Collezione di pensiline costituite da una struttura a ponte in acciaio, rivestita 
esternamente e internamente da lastre di acciaio Corten. Disponibile versione 
rivestimento interno in pannelli di multistrato di Okumé. Le pareti di fondo sono in 
vetro accoppiato e temperato. La pensilina può essere completata da un sistema 
di sedute monoposto per creare un’area d’attesa e da un sistema di illuminazione a 
LED, integrato nella parete inferiore della copertura. 

Collection d’abris constitués d’une structure en pont en acier, revêtue à l’extérieur 
et à l’intérieur de plaques d’acier Corten. Une version avec revêtement interne 
en panneaux contreplaqués d’Okumé. Les parois de fond sont en verre feuilleté 
et trempé. L’abri peut être complété par un système d’assises monoplace pour 
créer une zone d’attente et par un système d’éclairage à LED intégré dans la paroi 
inférieure de la couverture. 

Davide Fancello

4570x2285 mm H 2515 mm

Acciaio Corten + Legno Okumè                                                                 
Acier Corten + Bois de Okumé  

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Pensilina autoportante costituita da una struttura a ponte, in tubolari d’acciaio, che 
poggia su due monoliti in PDM (Pietre Ricostituite), che fungono sia da basamento 
sia da piano di seduta. La copertura è composta da pannelli piani coibentati o in 
vetro accoppiato e temperato. Le pareti laterali e di fondo sono in vetro temperato. 
Le lastre in vetro possono essere dotate di fori per l’installazione di un’ulteriore 
bacheca espositiva.

Abri autoportant constitué d’une structure en pont en tube d’acier, qui repose sur 
deux monolithes en PDM (Pierre Reconstituées), qui font à la fois office d’embase 
et de plan d’assise. La couverture est composée de panneaux plats isolants ou 
en verre feuilleté et trempé. Les parois latérales et de fond sont en verre trempé. 
Les plaques en verre peuvent être munies de trous pour l’installation d’un tableau 
d’affichage supplémentaire.

Alfredo Tasca + Mattia Li Pomi

3885x1915 mm H 2340 mm

PDM (Pietre Ricostituite) + Acciaio verniciato                            
PDM (Pierres Reconstituées) + Acier 
thermolaqué

PDM Seduta spazzolata + Lati sabbiati
PDM Assise brossé + Côtés sablés

Cementazione con barre filettate 
À sceller avec tiges filetées

Bacheca espositiva
Tableau d’affichage 

Designer: 	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Pensilina modulare costituita da colonne in estruso di alluminio rigato e dotate di 
rinforzo strutturale interno in acciaio e piastra base, da un fondo composto da pannelli 
in vetro accoppiato o in lamiera d’acciaio traforata e da una copertura composta 
da lastre di metacrilato trasparente o fumé, sorrette da un sistema di centine e 
controcentine in alluminio. Le colonne sono collegate tra loro, nella parte superiore, 
sia anteriormente che posteriormente, da due estrusi di alluminio che fanno defluire 
l’acqua piovana all’interno delle colonne stesse. La pensilina è dotata di maniglione in 
tubolare di acciaio Inox fissato alle colonne di fondo. Può essere completata con una 
panchina senza schienale in acciaio, con una parete laterale in vetro o lamiera forata, 
con una bacheca pubblicitaria laterale e di fondo, con una targa portainsegna, un 
timpano in metacrilato e con un sistema di illuminazione a LED. 

Abri modulaire constitué de colonnes en aluminium extrudé rayé avec un renfort 
structurel interne en acier et une plaque de base, un fond composé de panneaux de 
verre feuilleté ou de tôle d’acier perforée et une couverture composée de plaques de 
méthacrylate transparent ou fumé, soutenues par un système d’arceaux et de contre-
arceaux en aluminium. Les colonnes sont reliées entre elles, dans la partie supérieure, 
à l’avant comme à l’arrière, par deux éléments en aluminium extrudé qui permettent 
l’écoulement de l’eau de pluie à l’intérieur des colonnes. L’abri est équipé d’une 
poignée en tube d’acier Inoxydable fixée aux colonnes de fond. Il peut être complété 
par une banquette sans dossier en acier, avec une paroi latérale en verre ou en tôle 
perforée, avec un tableau d’affichage publicitaire latéral et de fond, avec une plaque 
porte-enseigne, un tympan en métacrylate et un système d’éclairage à LED.

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Alfredo Tasca

2 mod: L 2210x1730 mm I 1040 mm      
                  
3 mod: L 3250x1730 mm I 1040 mm   
                    
4 mod: L 4290x1730 mm I 1040 mm   
                     
5 mod: L 5330x1730 mm I 1040 mm
H 2532 mm h 2134 mm        	

Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                             
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Panca in acciaio - Banc en acier

Parete laterale in vetro o lamiera forata
Paroi latérale en verre ou en tôle perforée

Timpano in metacrilato - Tympan en métacrylate

Bacheca informativa di fondo
Tableau d’information de fond

Parete pubblicitaria laterale
Paroi publicitaire latérale

Targa portainsegna - Plaque porte-enseigne

Illuminazione a LED - Système d’éclairage LED
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Collezione modulare di coperture ombreggianti costituite da colonne portanti in 
acciaio dotate di piastra base e predisposte per alloggiare un sistema di illuminazione.
La copertura è composta da un telaio in tubolare d’acciaio rivestito inferiormente da
lastre in lamiera d’acciaio, superiormente da un pannello coibentato e protetto da
guaina impermeabile applicata in loco. L’inclinazione della copertura favorisce lo 
scarico delle acque all’interno di una delle colonne portanti. 

Collection modulaire de couvertures d’ombrage constituées de colonnes de support 
en acier avec plaque de base et prévues pour abriter un système d’éclairage. La 
couverture est composée d’un cadre en tube d’acier revêtu sur la face inférieure de 
plaques en tôle d’acier, sur la face supérieure d’un panneau isolant et protégé par 
une gaine imperméable appliquée sur place. L’inclinaison de la couverture favorise 
l’évacuation des eaux à l’intérieur de l’une des colonnes de support. 

Nonis + Matrorilli + Gozzetti

PICCOLA - PETITE:
6826x4104 mm	
H 3300 | 3681 | 4131 mm 

GRANDE:
7676X4276 mm
H 3300 | 3695 | 4135 mm

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller 

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Pensilina modulare composta da una struttura portante in profili d’acciaio, da una 
parete di fondo in lastre di vetro temperato, che, tramite un profilo in alluminio, si 
raccorda ad una copertura in vetro accoppiato e temperato. La pensilina può alloggiare 
un sistema di illuminazione a LED, una panchina in acciaio con o senza schienale e può 
essere completata con parete laterale in vetro temperato o con una parete laterale 
autonoma, costituita da un telaio in acciaio con bacheca espositiva integrata. 

Abri modulaire composé d’une structure de support en profilés d’acier, d’une paroi 
de fond en plaque en verre trempé qui, par le biais d’un profilé en aluminium, se 
raccorde à une couverture en verre feuilleté et trempé. L’abri peut abriter un système 
d’éclairage à LED, une banquette en acier avec ou sans dossier et peut être complété 
par une paroi latérale en verre trempé ou par une paroi latérale autonome, constituée 
d’un cadre en acier avec tableau d’affichage intégré. 

Alfredo Tasca

2 mod: L 2840x1750 mm I 1350 mm  

3 mod: L 4190x1750 mm I 1350 mm 
H 2553 mm

Acciaio verniciato + Vetro
Acier thermolaqué + Verre

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Panca in acciaio
Banc en acier    

Parete laterale in vetro    
Paroi latérale en verre

Parete laterale pubblicitaria     
Paroi publicitaire latérale

Illuminazione
Système d’éclairage

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Alfredo Tasca

2 mod:
L 2860x1690 mm I 2760 mm	

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Parete laterale in vetro   
Paroi latérale en verre

Parete pubblicitaria laterale    
Paroi publicitaire latérale

Illuminazione a LED
Système d’éclairage à LED

Controsoffitto cieco
Sous toiture en tôle d’acier 

3 mod:
L 4240x1690 mm I 4140 mm	

3 mod: 
L 4240x1690 mm 		
I 1380+2760 mm (con bacheca - avec
panneau d’affichage)

4 mod:
5660x1690 mm I 2760 mm
H 2565 mm (+155 mm)	
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Collezione di pensiline composte da una struttura portante e da una copertura, entrambe in tubolare d’acciaio e da una parete di fondo in lastre di 
vetro accoppiato. La copertura è rivestita superiormente, su richiesta anche inferiormente, da lamiere d’acciaio. La pensilina è predisposta per ospitare 
un portainsegne superiore in estruso di alluminio, una panchina senza schienale, in acciaio con seduta in legno, e può essere accessoriata con bacheca 
pubblicitaria di fondo o laterale. 

Collection d’abris composés d’une structure de support et d’une couverture, toutes deux en tube d’acier, et d’une paroi de fond en plaques en verre feuilleté. 
La couverture est revêtue sur la face supérieure, et sur demande également sur la face inférieure, de tôles d’acier. L’abri est prévu pour accueillir un porte-
enseigne supérieur en aluminium extrudé, une banquette sans dossier, en acier avec assise en bois, et peut être équipé d’un tableau d’affichage publicitaire 
de fond ou latéral.
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Collezione di box per biciclette costituito da una struttura in tubolare d’acciaio e da 
pannelli di rivestimento in lamiera stirata. Il box è dotato di anta, la cui chiusura è 
protetta da un sistema di controllo accessi personalizzabile. Disponibili due modelli: 
uno con copertura in lamiera d’acciaio, l’altro predisposto per ospitare una copertura 
vegetale (non inclusa). La struttura è sempre dotata di illuminazione a LED.

Collection de box pour vélos constitué par une structure en tube d’acier et par 
des panneaux de revêtement en tôle déployée. Le box est doté de portes qui 
coulissent sur des guides spéciaux, dont la fermeture est protégée par un système 
de contrôle d’accès personnalisable. Deux modèles disponibles: un avec couverture 
en tôle d’acier, l’autre prévu pour accueillir une couverture végétale (non incluse). 
La structure est toujours dotée systéme d’éclairage à LED.

Massimo Tasca

5285x2090 mm H 2755 mm

Acciaio verniciato 
Acier thermolaqué

Predisposizione per tasselli
À cheviller

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Collezione di coperture utilizzabili come pensiline, costituite da una colonna portante 
in acciaio, che sorregge una struttura a forma di piramide rovesciata. Quest’ultima è 
realizzata in tubolare d’acciaio e rivestita inferiormente da lamiere e superiormente 
da pannelli in legno in multistrato di Okumè, protetti da una guaina impermeabile per 
convogliare l’acqua piovana all’interno della colonna tramite un apposito tubo in PVC. 
La struttura è predisposta per alloggiare un sistema di illuminazione a LED. Disponibili 
modelli di dimensione e altezza differenti. 

Collection de couvertures utilisables comme abris, constituées d’une colonne de 
support en acier qui soutient une structure en forme de pyramide inversée. Cette 
dernière est réalisée en tube d’acier et revêtue dans sur la face inférieure de tôles et 
sur la face supérieure de panneaux contreplaqués d’Okumé, protégés par une gaine 
imperméable pour convoyer l’eau de pluie à l’intérieur de la colonne au moyen d’un 
tuyau spécifique en PVC. La structure est prévue pour abriter un système d’éclairage 
à LED. Des modèles de tailles et hauteurs différentes sont disponibles. 

Architetti Associati + Andrea Rinaldi +
Roberta Casarini

3500x2700 mm
H 2660 mm (+150 mm)
H 3080 mm (+150 mm)

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Designer: 
	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Antonio Citterio con Toan Nguyen

L 4280x1223 mm I 1353+2706 mm  
H 2383 mm       
L panca | banc 2400 mm
	
Acciaio verniciato + Vetro
Acier thermolaqué + Verre

Piastre tirafondi 
Platines avec tirefonds

Pensilina costituita da colonne portanti in profilo d’acciaio e da un telaio monolitico, 
in tubolare e profili d’acciaio, che sorregge una copertura composta da lastre di vetro 
temperato e accoppiato, decorate con serigrafia. Le pareti di fondo sono in vetro 
accoppiato e dotate di una bacheca pubblicitaria realizzata in profili d’alluminio e 
dotata di illuminazione. La pensilina è completa di toponimo ed è fornita con panca 
Sedis in legno di Okumè, fissata al corrente inferiore della struttura portante. Le 
lastre in vetro possono essere dotate di fori per l’installazione di un’ulteriore bacheca 
espositiva. 

Abri constitué de colonnes de support en profilé d’acier et d’un cadre monobloc en 
tube d’acier et profilés d’acier qui supporte une couverture composée de plaques 
en verre feuilleté et trempé, décorées par une sérigraphie. Les parois de fond sont 
en verre feuilleté et équipées d’un tableau d’affichage publicitaire réalisé en profilés 
d’aluminium et doté d’éclairage. L’abri est complété par le toponyme et fourni avec 
banc Sedis en Okumé, fixé à l’élément longitudinal inférieur de la structure de support. 
Les plaques en verre peuvent être munies de trous pour l’installation d’un tableau 
d’affichage supplémentaire.  

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Pensilina costituita da colonne portanti in profilo d’acciaio e da un telaio monolitico 
in tubolare e profili d’acciaio che sorregge una copertura composta da lastre di vetro 
temperato e accoppiato, decorate con serigrafia. Le pareti di fondo sono in vetro 
accoppiato. La pensilina è dotata di due pareti laterali, una in vetro accoppiato, 
l’altra, dotata di bacheca pubblicitaria realizzata in profili d’alluminio con sistema 
di illuminazione integrato. La pensilina è completa di toponimo ed è fornita con 
panca Sedis in legno di Okumè, fissata al corrente inferiore della struttura portante. 
Le lastre in vetro possono essere dotate di fori per l’installazione di un’ulteriore 
bacheca espositiva.

Abri constitué de colonnes de support en profilé d’acier et d’un cadre monobloc en 
tube d’acier et profilés d’acier qui supporte une couverture composée de plaques 
en verre feuilleté et trempé, décorées par une sérigraphie. Les parois de fond sont 
en verre feuilleté. L’abri est doté de deux parois latérales, une en verre feuilleté et 
l’autre équipée de tableau d’affichage publicitaire réalisé en profilés d’aluminium 
avec système d’éclairage intégré. L’abri est complété par le toponyme et fourni 
avec banc Sedis en Okumé, fixé à l’élément longitudinal inférieur de la structure de 
support. Les plaques en verre peuvent être munies de trous pour l’installation d’un 
tableau d’affichage supplémentaire.

Antonio Citterio con Toan Nguyen

L 4292x1722 mm I 4059 mm                                     
H 2383 mm                                                                     
L panca | banc 2400 mm	

Acciaio verniciato + Vetro
Acier thermolaqué + Verre

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:

Pensilina modulare composta da colonne portanti, da un telaio, entrambi in tubolare 
d’acciaio e da una parete di fondo composta da lastre di vetro accoppiato. Il telaio, 
dotato di una grondaia per raccogliere l’acqua piovana e convogliarla all’interno 
delle colonne, sorregge una copertura in lastre di vetro accoppiato e temperato. 
La pensilina può alloggiare una panchina modulare senza schienale, con seduta in 
legno, sorretta da supporti solidali alle colonne. Può essere completata con pareti 
laterali in vetro. 

Abri modulaire composé de colonnes de support, d’un cadre, tous deux en tube 
d’acier, et d’une paroi de fond composée de plaques en verre feuilleté. Le cadre, 
équipé d’une gouttière pour collecter l’eau de pluie et la convoyer à l’intérieur des 
colonnes, supporte une couverture en plaques en verre feuilleté et trempé. L’abri 
peut abriter une banquette modulaire sans dossier, avec assise en bois, soutenue 
par des supports solidaires avec les colonnes. Il peut être complété par des parois 
latérales en verre. 

Alfredo Tasca + Mattia Li Pomi

2 mod: 2480x1588 mm l 1200 mm
	
3 mod: 3680x1588 mm l 1200 mm

4 mod: 4880x1588 mm l 1200 mm 
H 2378 mm

Acciaio verniciato
Acier thermolaqué

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Panca 
Banc    
                
Pareti laterali in vetro 
Parois laterales en verre
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Collezione di pensiline composte da una struttura portante costituita da un profilo 
di alluminio con anima interna in acciaio e da snodi in fusione d’alluminio. Nella 
parte superiore, la struttura presenta un sistema di profili di acciaio che sorreggono 
una copertura in lastre di vetro accoppiato e temperato, nella parte inferiore un 
prolungamento in HPC (High Perfomance Concrete) che funge da seduta a sbalzo. 
La pensilina è dotata di una parete laterale autonoma, costituita da un telaio in 
acciaio con bacheca espositiva integrata. Disponibili due versioni, di cui una dotata 
di parete laterale in vetro, con curvatura in continuità con la copertura. 

Collection d’abris composés d’une structure de support constituée d’un profilé 
en aluminium avec âme interne en acier et d’articulations en fusion d’aluminium. 
Dans la partie supérieure, la structure possède un système de profilés d’acier qui 
supportent une couverture en plaques en verre feuilleté et trempé, dans la partie 
inférieure un prolongement en HPC (High Perfomance Concrete) qui fait office 
d’assise en porte-à-faux. L’abri est doté d’une paroi latérale autonome, constituée 
d’un cadre en acier avec tableau d’affichage intégré. Deux versions sont disponibles, 
dont une dotée de paroi latérale en verre, avec une courbure en continuité avec 
la couverture. 

Indio Da Costa AUDT

4025x1670 mm H 2430 mm 	

4060x1670 mm H 2430 mm	

HPC (High Performance Concrete) + 
Alluminio verniciato + Acciaio verniciato                      
HPC (High Performance Concrete) + 
Aluminium thermolaqué + Acier thermolaqué

HPC Velluto - Liscio naturale
HPC Velluto - Lisse naturel

Piastre tirafondi
Platines avec tirefonds

Bacheca
Panneau

Designer: 		

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Finiture/Finitions: 

Fissaggio/Fixation:

Accessori/Accessoires:
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Collezione di pensiline, costituita da una o due colonne portanti in acciaio, sulle quali 
sono saldate a raggiera delle lame d’acciaio, con possibilità di illuminazione a LED, 
che sorreggono una copertura costituita da un pannello in alluminio composito. La 
copertura è inclinata in modo da far convogliare l’acqua piovana all’interno delle 
colonne ed è dotata di un perimetro di chiusura in estruso di alluminio, sul quale 
è possibile indicare il toponimo. La pensilina è dotata di una panchina con seduta 
e schienale in profili d’acciaio ellittico e di un telaio di fondo e laterale, sul quale le 
lastre di vetro temperato sono ancorate tramite pinze in acciaio Inox.

Collection d’abris, constitués d’une ou de deux colonnes de support en acier, sur 
lesquels des lames d’acier sont soudées radialement, avec possibilité d’éclairage 
à LED, qui supportent une couverture constituée d’un panneau en aluminium 
composite. La couverture est inclinée de manière à convoyer l’eau de pluie à 
l’intérieur des colonnes et elle est dotée d’un périmètre de fermeture en aluminium 
extrudé, sur lequel il est possible d’indiquer le toponyme. L’abri est doté d’une 
banquette avec assise et dossier en profilés d’acier elliptique et d’un cadre de fond 
et latéral, sur lequel des plaques en verre trempé sont ancrées par le biais de pinces 
en acier Inox. 

Mauro Saito

4800x1600 mm 
 
3600x1600 mm 
H 2780 mm

Acciaio verniciato                                                                    
Acier thermolaqué

Cementazione con barre filettate
À sceller avec tiges filetées

Designer: 	

Dimensioni/Dimensions:

Materiali/Matériaux:

Fissaggio/Fixation:
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SCELTE SOSTENIBILI

Ogni oggetto di arredo urbano nasconde una storia, quella dei suoi 
materiali: l’attenzione con cui vengono scelti, la tecnica con cui vengono 
trasformati. Amiamo l’acciaio: lo conosciamo a fondo, lo lavoriamo con cura 
e passione. Fin dall’inizio abbiamo creduto nella forza del colore. Siamo 
stati i primi a intuire le potenzialità del Corten applicato all’arredo urbano 
e abbiamo messo a punto un nostro ciclo di maturazione che sfrutta gli 
agenti atmosferici limitando il consumo di acqua, rendendo ogni singolo 
prodotto unico e irripetibile.  
Scegliamo legni da foreste gestite in modo responsabile e li trattiamo 
con le attenzioni che un materiale vivo necessita. Ci interroghiamo ogni 
giorno su quali saranno le soluzioni del futuro: ci siamo innamorati della 
sostenibilità e dell’incredibile facilità del WPC e dell’elegante praticità 
dell’HPL. Ci lasciamo ispirare dal cemento, dalla sua forza espressiva e 
dalla sua natura materica. Non ci stanchiamo mai di studiarlo, di evolverlo 
e renderlo sempre più performante e sostenibile. 

CHOIX DURABLES

Chaque objet de mobilier urbain cache une histoire, celle de ses matériaux: 
l’attention apportée à leur sélection, la technique de leur transformation. 
Nous aimons l’acier: nous le connaissons parfaitement, nous le travaillons 
soigneusement et avec passion. Dès le départ nous avons eu confiance en 
la force de la couleur. 
Nous avons été les premiers à comprendre le potentiel du Corten appliqué 
sur le mobilier urbain et nous avons mis au point un cycle de maturation qui 
tire parti des agents atmosphériques en limitant la consommation d’eau et 
en rendant chaque produit unique et incomparable.  
Nous sélectionnons des bois provenant de forêts gérées de façon 
responsable et nous les traitons avec toutes les attentions dont un matériau 
vivant à besoin. 
Nous nous interrogeons chaque jour sur les solutions du futur: nous 
sommes tombés sous le charme de la durabilité et de l’incroyable facilité 
du WPC et du côté pratique de l’HPL. 
Nous nous laissons inspirer par le béton, par sa force d’expression et par sa 
nature. Nous ne nous laissons jamais de l’étudier, de le faire évoluer et de 
le rendre toujours plus performant et durable.



ACCIAIO VERNICIATO | ALLUMINIO VERNICIATO
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RAL 1028

RAL 3005

RAL 5024

RAL 6027

RAL 9005

RAL 1013 RAL 2002

RAL 3012

RAL 5013

RAL 6020 RAL 7001

RAL 7035 RAL 9006

RAL 1021

RAL 4005

RAL 5015 RAL 6018

RAL 7008

RAL 7039

RAL 1027

RAL 3000 RAL 4009

RAL 5021

RAL 1012

RAL 5010

RAL 7016

RAL 2004

RAL 9007

RAL 6019 RAL 7012

RAL 8017

RAL 9010
CORTEN
COLOR

7039
QUARTZ

GREY

IRON
GREY

200
BLACK

650
BROWN

250
GREY

700 
BLUE

300
GREEN

900 
DARK

MW3021
SILVER

2800
TAUPE

500
GREEN
MUSK

I colori RAL e SABLÉ riportati sono da considerarsi puramente illustrativi.
Les couleurs RAL et SABLÉ ci-dessus sont pour référence seulement et doivent être considérées comme illustratives.
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ACCIAIO VERNICIATO | ALLUMINIO VERNICIATO

Per ogni prodotto e componente in acciaio scegliamo la materia prima e i trattamenti più 
idonei in base al nostro ciclo produttivo e alle necessità di ciascun design. 
Tra i nostri trattamenti per l’acciaio ci sono la zincatura a caldo e a freddo, la zincatura 
Sendzimir, la cataforesi e la verniciatura primer. 
Per i nostri prodotti e componenti in alluminio utilizziamo alluminio in lastra o in estrusione 
o in fusione. 
Successivamente verniciamo l’acciaio, l’acciaio Inox e l’alluminio con polvere poliestere, in 
conformità alla norma EN ISO 12944-2.
Mettiamo a disposizione un’ampia gamma di colorazioni RAL standard con finitura 
raggrinzante con diversi livelli di goffratura, mentre solo dove è prevista la personalizzazione 
tramite adesivi, tampografia o serigrafia per ragioni tecniche la finitura è liscia opaca o lucida 
secondo fattibilità tecnica.  
Proponiamo anche le esclusive colorazioni sablè, dalla peculiare texture raggrinzata 
metallizzata. 
A richiesta sono disponibili diversi trattamenti e personalizzazioni tra cui verniciatura con 
colori fuori standard, e/o con finiture liscio opaco e liscio lucido, e/o verniciatura antigraffiti.
A richiesta il ciclo di verniciatura su acciaio può essere certificato Qualisteelcoat.

ACIER THERMOLAQUÉ | ALUMINIUM THERMOLAQUÉ

Pour chaque produit et composant en acier, nous choisissons la matière première et les 
traitements les plus appropriés en fonction de notre cycle de production et des besoins de 
chaque conception. 
Nos traitements pour l’acier comprennent la galvanisation à chaud et à froid, la galvanisation 
Sendzimir, la cataphorèse et le thermolaquage avec primer.
Pour nos produits et composants en aluminium, nous utilisons des tôles d’aluminium ou de 
l’aluminium extrudé ou moulé. 
Nous thermolaquons ensuite l’acier, l’acier inoxydable et l’aluminium avec de la poudre de 
polyester conformément à la norme EN ISO 12944-2.
Nous proposons une large gamme de couleurs RAL standard avec une finition structurée 
avec différents niveaux de gaufrage, tandis que la finition est lisse, mate ou brillante selon la 
faisabilité technique, uniquement lorsque la personnalisation au moyen d’autocollants, de 
tampographie ou de sérigraphie est prévue.  
Nous proposons également les couleurs exclusives sablées, avec une texture métallique 
structurée particulière. 
Différents traitements et personnalisations sont disponibles sur demande, notamment la 
peinture avec des couleurs non standard, avec des finitions lisses mates et brillantes, ou 
encore la peinture anti-graffiti.
Sur demande, le cycle de peinture sur acier peut être certifié Qualisteelcoat.



N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.

ACCIAIO INOSSIDABILE | ACIER INOXYDABLE

SATINATO | SATINÉ

PALLINATO | GRENAILLÉ
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Per i nostri prodotti e componenti in acciaio Inox di norma utilizziamo acciaio AISI 304 o 
304L, in caso di condizioni di posizionamento particolarmente aggressive raccomandiamo 
di richiedere AISI 316. 
Di norma il nostro acciaio Inox è satinato o pallinato a seconda delle caratteristiche tecniche 
del manufatto. 
È anche disponibile su richiesta il trattamento di elettrolucidatura. 

Pour nos produits et composants en acier Inox, nous utilisons normalement l’acier AISI 
304 ou 304L; en cas d’utilisation dans un environnement particulièrement agressif, nous 
recommandons l’acier AISI 316. 
Généralement, notre acier Inox est satiné ou grenaillé selon les caractéristiques techniques 
du produit. 
Un traitement d’électropolissage est également disponible sur demande. 
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NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 
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N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.

ACCIAIO CORTEN | ACIER CORTEN

OSSIDATO | OXYDÉ

OSSIDATO PROTETTO CON CERA | OXYDÉ PROTÉGÉ AVEC CIRE 

OSSIDATO PROTETTO CON ANTIDILAVAMENTO | OXYDÉ PROTÉGÉ AVEC ANTI-DÉLAVEMENT

L’acciaio Corten è un materiale “vivo”, mutevole nel tempo, non uniforme nell’aspetto ed 
ogni prodotto presenta sfumature e colore unici. 
Sabbiamo i nostri prodotti in Corten prima di procedere con il nostro processo di ossidazione, 
studiato per ridurre il consumo d’acqua. 
Al fine di ridurre il fisiologico rilasciamento di perdite di ossido, sono disponibili su richiesta i 
trattamenti di protezione con cera o con olio antidilavamento. 
In ambienti particolarmente salini il Corten può avere un comportamento difforme, 
raccomandiamo di valutarne l’opportunità di posizionamento. 

L’acier Corten est un matériau «vivant», variable dans le temps, d’aspect non uniforme et 
chaque produit a des nuances et des couleurs uniques. 
Nous sablons nos produits en Corten avant de procéder à notre processus d’oxydation, 
destiné à réduire la consommation d’eau. 
Afin de réduire la libération physiologique des fuites d’oxyde, des traitements protecteurs à 
base de cire ou d’huile anti-délavement sont disponibles sur demande. 
En milieu particulièrement salin, le Corten peut se comporter différemment, nous vous 
recommandons de bien évaluer son positionnement. 
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NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 



LARICE IMPREGNATO | MÉLÈZE IMPRÉGNÉ

LARICE NATURALE | MÉLÈZE NATUREL

MULTISTRATO DI OKUMÈ VERNICIATO | CONTREPLAQUÉ D’OKUMÉ PEINT

LEGNO | BOIS

N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.

Per i nostri prodotti in legno duro e larice utilizziamo un trattamento di impregnatura 
pigmentata a base d’acqua, su richiesta del cliente il legno può essere lasciato naturale. 
I prodotti in legno di Okumè sono sempre forniti con verniciatura a base d’acqua. 
Il larice utilizzato è sempre certificato FSC, per le altre essenze tale certificazione è a richiesta. 

LEGNO DURO NATURALE | BOIS DUR NATUREL

OKUMÈ VERNICIATO | OKUMÈ PEINT

LEGNO DURO IMPREGNATO | BOIS DUR IMPRÉGNÉ

Pour nos produits en bois dur et en mélèze, nous utilisons un traitement d’imprégnation 
pigmenté à base d’eau. À la demande du client, le bois peut être laissé naturel. 
Les produits en bois d’Okumé sont toujours fournis avec une peinture à base d’eau. Le 
mélèze utilisé est toujours certifié FSC; pour les autres essences cette certification est sur 
demande. 
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NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 
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WPC

N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.

WPC PLUS

WPC ULTRA

Abbiamo selezionato due differenti tipologie di WPC (Wood Polymer Composite) 
per i nostri prodotti, ULTRA e PLUS; tipologie da non considerarsi alternative in 
quanto la scelta è determinata della caratteristiche tecniche di ciascun design.

Nous avons sélectionné deux types différents de WPC (Wood Polymer Composite) 
pour nos produits, ULTRA et PLUS; types qui ne doivent pas être considérés comme 
des alternatives car le choix est déterminé par les caractéristiques techniques de 
chaque conception.  

NERO | NOIR

BIANCO | BLANC

TORTORA  | GRIS COLOMBE

HPL
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L’HPL (High Pressure Laminate), che abbiamo selezionato per i nostri prodotti, 
materiale particolarmente adatto all’outdoor, è disponibile in tre colorazioni a scelta: 
bianco, nero e tortora. 

Le HPL (High Pressure Laminate) que nous avons sélectionné pour nos produits, 
matériau particulièrement adapté à un usage extérieur, est disponible en trois 
couleurs: blanc, noir et gris colombe. 

NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 



UHPC

BIANCO | BLANC

GRIGIO | GRIS

GRIGIO SCURO | GRIS FONCÉ

N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.
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Il nostro UHPC (Ultra High Performance Concrete), è disponibile in tre colorazioni, 
bianco, grigio e grigio scuro, e fornito con finitura ALFA - liscio naturale. 
Caratterizzato da aspetto materico, l’UHPC può presentare effetti nuvolati di colore 
non uniforme e leggere cavillature, aspetti fisiologici di queste tipologie di materiale. 
I prodotti finiti poi sono trattati con una vernice protettiva, su richiesta è possibile 
applicare il trattamento antigraffiti.  

Notre UHPC (Ultra High Performance Concrete) est disponible en trois couleurs, 
blanc, gris et gris foncé, et est livré avec une finition ALFA - lisse naturelle. 
Caractérisé par son aspect matériel, l’UHPC peut présenter des effets nuageux de 
couleur non uniforme et de légères craquelures, aspects physiologiques de ce 
type de matériau. 
Les produits finis sont ensuite traités avec une peinture de protection; sur demande 
il est possible d’appliquer le traitement anti-graffiti. 

NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 
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HPC

N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.

BIANCO LEVIGATO | BLANC POLI

GRIGIO LEVIGATO | GRIS POLI

GRIGIO SCURO LEVIGATO | GRIS FONCÉ POLI

BIANCO VELLUTO - LISCIO NATURALE
BLANC VELLUTO - LISSE NATUREL 

GRIGIO VELLUTO - LISCIO NATURALE 
GRIS VELLUTO - LISSE NATUREL

GRIGIO SCURO VELLUTO - LISCIO NATURALE 
GRIS FONCÉ VELLUTO - LISSE NATUREL
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Il nostro HPC (High Performance Concrete), è disponibile in tre colorazioni, bianco, 
grigio e grigio scuro, e fornito, di norma, con finitura VELLUTO - liscio naturale.
Caratterizzato da aspetto materico, l’HPC può presentare effetti nuvolati di colore 
non  uniforme e leggere cavillature, aspetti fisiologici di queste tipologie di materiale. 
Su richiesta, ove tecnicamente fattibile, è possibile effettuare operazioni di 
levigatura.  I prodotti finiti poi sono trattati con una vernice protettiva, su richiesta è 
possibile applicare il trattamento antigraffiti.

Notre HPC (High Performance Concrete) est disponible en trois couleurs, blanc, 
gris et gris foncé, et il est habituellement livré avec une finition VELLUTO - lisse 
naturelle.
Caractérisé par son aspect matériel, l’HPC peut présenter des effets nuageux de 
couleur non uniforme et de légères craquelures, aspects physiologiques de ces 
types de matériaux. 
Des opérations de ponçage peuvent être effectuées sur demande, lorsque cela est 
techniquement possible.  Les produits finis sont ensuite traités avec une peinture 
de protection; sur demande il est possible d’appliquer le traitement anti-graffiti.
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NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 



PDM

GRANITO BIANCO SPAZZOLATO
GRANIT BLANC BROSSÉ

GRANITO GRIGIO SPAZZOLATO
GRANIT GRIS BROSSÉ

MARMO BIANCO SPAZZOLATO
MARBRE BLANC BROSSÉ

MARMO NERO SPAZZOLATO
MARBRE NOIR BROSSÉ

GRANITO BIANCO SABBIATO 
GRANIT BLANC SABLÉ

GRANITO GRIGIO SABBIATO
GRANIT GRIS SABLÉ

MARMO BIANCO SABBIATO
MARBRE BLANC SABLÉ

MARMO NERO SABBIATO 
MARBRE NOIR SABLÉ

N.B.: Le immagini riprodotte in queste pagine sono puramente indicative.
Per maggiori informazioni sui materiali consultare il sito web.
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Il nostro PDM (Pietre Ricostituite) è una miscela di cemento e inerti che combina la 
resistenza del cemento e l’eleganza della pietra naturale. 
È disponibile in quattro opzioni con granito bianco, con granito grigio, con marmo 
bianco e con marmo nero. 
I nostri prodotti sono, di norma, forniti con finitura sabbiata e con le superfici di 
seduta piane spazzolate. Su richiesta, se il prodotto lo permette, è possibile 
effettuare operazioni di levigatura.  I prodotti finiti sono poi trattati con una vernice 
ravvivante, su richiesta è possibile applicare il trattamento antigraffiti.

Notre PDM (Pierres Reconstituées) est un mélange de béton et d’agrégats qui 
combine la résistance du béton et l’élégance de la pierre naturelle. 
Elle est disponible en quatre options avec du granit blanc, avec du granit gris, avec 
du marbre blanc et avec du marbre noir. 
Nos produits sont habituellement fournis avec une finition sablée et des surfaces 
d’assise planes brossées. Des opérations de ponçage peuvent être effectuées sur 
demande, lorsque le produit le permet.  Les produits finis sont ensuite traités avec 
une peinture revitalisante; sur demande il est possible d’appliquer le traitement 
anti-graffiti.

NB: Veuillez noter que les images reproduites sur ces pages ne sont qu’indicatives.
Pour plus d’informations sur les matériaux, visiter le site web. 
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L’arredo urbano assolve ad un ruolo fondamentale, 
quello di prendersi cura di noi per permetterci di 
vivere gli spazi collettivi, indoor e outdoor. È per 
questo che crediamo che ogni prodotto debba 
ricevere a sua volta le giuste attenzioni. La nostra 
lunga esperienza ci ha permesso di individuare 
le tecniche e le strategie per prenderci cura di 
ogni tipologia di prodotto: vi invitiamo per questo 
a seguirci sul nostro sito internet metalco.it e 
scoprire tutte quelle piccole grandi attenzioni che 
l’arredo urbano richiede. 
Dai controlli periodici, alle corrette operazioni 
di pulizia, fino alle manutenzioni, condividiamo 
con voi il nostro know-how perché ogni oggetto 
di arredo urbano ha un valore che va protetto e 
rispettato. 

Le mobilier urbain a un rôle fondamental, celui 
de prendre soin de nous-mêmes pour nous 
permettre de vivre les espaces collectifs, à 
l’intérieur comme à l’extérieur. C’est pour cela que 
nous pensons que chaque produit doit, lui aussi, 
recevoir une attention particulière. Notre longue 
expérience nous a permis de déterminer des 
techniques et des stratégies pour prendre soin de 
chaque type de produit: nous vous invitons pour 
cela à nous suivre sur notre site internet metalco.it 
afin de découvrir toutes les petites et les grandes 
attentions que le mobilier urbain requiert. 
Des contrôles périodiques, aux opérations de 
nettoyage adéquates, jusqu’à l’entretien, nous 
partageons avec vous notre savoir-faire car 
chaque objet d’aménagement urbain possède 
une valeur qui doit être protégée et respectée.



Sappiamo che tutta la tensione 
creativa a servizio di un’urbanizzazione 

sostenibile non è comprimibile nelle pagine 
di un catalogo, per questo pensiamo che sia 

necessario muoverci oltre la carta stampata.

Siamo un’azienda fatta di risorse, reali e virtuali, 
restate in contatto con noi visitando il nostro 

sito www.metalco.it e seguendoci sui social, per 
rimanere sempre aggiornati, perché la creatività è un 

processo che non si può fermare. 

Nous savons que tout le potentiel créatif au service 
d’une urbanisation durable ne peut être synthétisé 
sur les pages d’un catalogue, c’est pourquoi nous 
pensons qu’il faut aller au-delà du papier imprimé. 

Nous sommes une entreprise faite de ressources, 
réelles et virtuelles; restez avec nous et visitez 

notre site www.metalco.it et suivez-nous sur 
les réseaux sociaux pour rester informés, 

car la créativité est un processus qui ne 
s’arrête jamais.

SEGUI LO STILE
Suivez le Stile





A-Z SA 
Via Industrie 18
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TI - SWITZERLAND
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